
        
            
                
            
        

    
	

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	MODRÝ MAURITIUS

	 


JIŘÍ MEDULA

	 

	 

	MODRÝ MAURITIUS

	 

	Jirkovo filatelistické dobrodružství

	 

	[image: Image]

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	PRAHA

	NAKLADATELÉ TOUŽIMSKÝ A MORAVEC

	1937

	 

	Ilustroval Jiří Trnka

	 

	Vytiskla knihtiskárna M. Knapp v Praze X.

	 

	 

	 

	 

	 

	OSOBY:

	 

	JIŘÍ TRIPES:

	PETR TRIPES:

	Lidé se v jejich podobě často mýlili. Jiřího nazývali Petrem a opačně. Není divu – oba jsou dvojčata. Jsou si na vlas podobni.

	VIKTOR HART

	propadl v tercii gymnasia, ale to mu nebránilo, aby se nebál života. Je kamelotem. S oblibou ho šéfredaktor Wenig tahá za vlasy.

	MAUGLI1):

	stará žena, hrbáček, bydlí v přízemí předměstského činžáku. Má ráda knihy a vůbec vše, co je krásné na světě. Nikdo ji nezná pod jiným jménem než Maugli.

	TATÍK CYRIL:

	tlustý kuchař v jídelním voze. Nasadí-li si mimo službu široký slamák, každý by ho označil za blahobytného ředitele banky.

	záhadný cizinec:

	Čtenář musí přečisti téměř celou knihu, aby vyškrtl z jeho popisu slůvko „záhadný“.

	PAN CHARLES:

	kontrolor Mezinárodní společnosti lůžkových, jídelních vozů evropských expresních vlaků. Odívá se s oblibou v černé šaty, je vycpán nejen na ramenou vatou, ale i v duši zlobou, nenávistí a nepřátelstvím. Měl by vlastně nositi veřejně tabulku: POZOR! RADĚJI SE MNĚ VŠICHNI VYHNĚTE!

	DR. ADAM ILLICH

	je stařec maršálského vzhledu, který všechen volný čas věnuje svým sbírkám starožitností a poštovních známek.

	PAN DOMINIK:

	důvěrný přítel doktora Illicha a znamenitý fotograf. Směšný chlapík s ryšavou kozí bradou. Nosí tvrdý černý klobouk, někdy deštník. Nikdo ho ještě neviděl bez viržinka v ústech.

	INSPEKTOR SINGR

	je výborným policistou. Na přívěsku hodinek má figurku bílého slona.

	CHLAPÍK V BÍLÝCH PLÁTĚNKÁCH

	je opálený, že má až čokoládovou barvu. Má-li na rameni zavěšený tlumok, neřekli byste o něm nic příjemného. Zvláštní znamení: dva šrámy v obličeji.

	REDAKTOR REŠ

	zná všechny sestavy fotbalových mužstev, však je také sportovním redaktorem Radiotelegrafu.

	NUVOLARI,

	italský automobilový závodník.

	DĚDA CHÁRA

	prohraje pět kilogramů hrušek.

	MONSIEUR CHEVALIER – 

	o tom se jen mluví.

	 


 

	 

	 

	 

	V KNIZE

	BUDETE ÚČASTNI

	kuchařova poučení o jeho umění,

	jízdy expresním vlakem do Paříže,

	jízdy podzemní pařížskou drahou,

	ohňostroje na světové výstavě,

	přednášky o poštovních známkách,

	vyšetřování krádeže,

	pouličního prodeje novin,

	kopírování fotografií,

	interviewu s automobilovým závodníkem,

	Velkého automobilového okruhu a

	dialogu před rozhlasovým mikrofonem.

	
 

	Kapitola první

	 

	Výměna

	 

	Tma se plížila pokojem v mansardě vysokého činžáku. Vzdálený sykot způsobený svářením kolejnic v daleké ulici byl jediným zvukem, provázeným chraptivým tikotem nástěnných hodin.

	„Jiří – Jiří!“

	Marně volal Petr Tripes svého bratra. Neslyšel. Tvrdě spal.

	„Jiří! – Jirko!“

	[image: Image]Konečně se na druhé posteli cosi pohnulo. Zpod pokrývky vyhlédla rozcuchaná hlava pihovatého Jirky.

	„Nemůžeš dát pokoj! Je ještě noc,“ řekl mrzutě a hmatal po svítilně.

	Knoflík baterky cvakl. Kužel ostrého světla po krátkém bloudění se zastavil na cifernících hodin.

	Ukazovaly tři.

	„Jirko, bolí mě hlava. Nemohu dýchat. V krku mám žhavý oheň,“ naříkal Petr. Jiří, uslyšev bolestný přízvuk bratrova hlasu, v jediném okamžiku stál u jeho lůžka.

	Petrova hlava byla rozpálena jako žhavé železo. Jiří rychle škrtl sirkou a rozsvítil nízkou petrolejku. Z očí Petrových vzhlížela nemoc, úzkost i tiché odevzdání.

	Jiří Tripes

	 


„Hlava – hlava mne bolí,“ zanaříkal.

	Jiří vzal bratrovu ruku, aby ohmatal tep. Bil horečnatě. Bledý Petrův obličej, ozářený žlutým svitem petrolejové lampy, nevěstil nic dobrého.

	„Zavolám doktora,“ rychle se rozhodl Jiří.

	„Ne. Prosím – ne! Musím – – musím – vždyť víš –“

	„Nemluv zbytečně. Unavuješ se. Potřebuješ klid. Ten je nejlepším lékem. Skočím pro lékaře. Bydlí docela blízko, a slyšel jsem ho velmi chválit. Vrátím se brzy. Nic to jistě nebude, brzy se uzdravíš –“

	„Ne – Jirko! Musím přece do práce. – Musíme zaplatit za byt. Musím –- nemáme – peníze! A Charles – –“

	Jiří přešel k oknu. Přitiskl obličej k chladnému povrchu skla a zadíval se do rozmoklé ulice. Déšť pleskal do oken a vítr skučel. Pouliční lampa na stlačený plyn se houpala na drátěném laně. Černé auto, zbloudivší do zapadlých předměstských koutů, rozstřikovalo na všechny strany kaluže vody.

	Vzadu sténal na lůžku Petr.

	Byla to zlá situace a Jiří ji plně chápal.

	Před dvěma roky ještě oba bydleli v přepychu. Otec byl bankovním úředníkem. Matka byla předobrou kamarádkou dvěma hochům a široce rozevřeným srdcem chápala jejich hry a radosti.; Pak. přišlo neštěstí. Otec i s matkou náhle zahynulí při srážce autobusů.

	Ještě nyní se Jiřího srdce otřáslo při pomyšlení na chvíle velké bolesti.

	Zůstali sami: Petr a Jiří. Nabízeli jim pobyt v sirotčinci, který odmítli. Chtěli se rvát životem a bojovat.

	Úspory mizely a život se stával těžším. Tíživějším než tlak samoty a dlouhého mlčení.

	Před rokem najmuli tento pokojík v mansardě činžáku na předměstí. Zde se denně potkávali s rubem života, obklopeni bídou a živořením. Nevyhýbali se žádné příležitosti k poctivé práci. Nadaný Jiří studoval kvintu gymnasia, při tom roznášel občas kupcům zboží za hubené odměny. Petr si našel před dvěma měsíci zaměstnání.

	Stal se nosičem jídel u Mezinárodní společnosti lůžkových a jídelních expresních vlaků s údělem života na kolejnicích, přetěžován prací číšnického učedníka. Neplatil pro něho den, noc, vše splývalo v jediný předpis: jízdní řád.

	„Jiří – dej mi – napít! Vodu!“ šeptal Petr, a bratr mu podal k bledým, rozpukaným rtům sklenici. Na chvíli nemocný zavřel oči a těžce, sípavě oddychoval.

	„Musím něco udělat,“ zašeptal Jiří. Usedl na pelest postele a zadíval se na fotografie svých rodičů. Byly mu ostrovem, na který přistával v dobách, kdy koráb jejich života plul hrotitými úskalími a divokými bouřemi.

	Vážná tvář otcova a úsměv matčin ho ponenáhlu uklidňovaly. Pozoroval chvílemi i ručičku hodin, kterak se plíživě a zvolna blížila ke čtvrté hodině

	„Jirko! Dnes musím odejet. Slyšíš? V šest jede vlak. Jinak ztratím místo.“

	Petrovy oči byly stále zavřené.

	Rychle zalistoval v malém kalendáříku, kam Petr zapisoval své cesty. Našel dnešní datum, a u něho tiskacím písmem bylo napsáno tužkou:

	Paříž

	Kvapně přešel pokojíkem ke dveřím, tiše odemkl a vyšel na tmavou chodbu. Shora dopadalo sem sporé světlo světlíkem a mísilo se s odleskem petrolejové lampy z pokojíku. Ozařovalo točité schody klesající dolů ve spirále a ověnčené černavým ornamentálním mřížovím.

	Jediný hlas nerušil noční ticho.

	Vrátil se zpět rozhodnut. Chvíli ještě naslouchal nepravidelnému bratrovu oddychování a pak se shýbl k Petrově tváři.

	„Petře, půjdu za tebe dnes do rychlíku!“

	Neodpovídal mu. Jen otevřené oči popisovaly úžas z tohoto nápadu.

	„Nikdo to nepozná. Jsem ti tolik podobný, že –“ vysvětloval.

	Petr prudce zamrkal očima.

	„Charles –“ zašeptal sotva slyšitelně.

	„Pan Charles se nic nedoví. Zastanu tě dobře. Jsou prázdniny, času mám dost. Přinesu peníze. Ne! Musíš poslechnout. Zastavím se na cestě u doktora a pošlu ho sem. Jen buď klidný. Uvidíš, že Charles bude spokojen. Vynasnažím se vyhovět všemu, aby nikdo ničeho nepozoroval.“

	[image: Image]„Pan Charles“ – jak mu zaměstnanci říkali – byl kontrolním inspektorem jídelních vozů, a kromě několika blyštivých prstenů na prstech nebylo na něm nic pozoruhodného. Pro zaměstnance podniku měl jen výtky, hrozby a zlá slova. Proto ve vzpomínkách všech byl až u samého dna. Nikdo mu nepodával záchranný žebřík, aby se vyšplhal na výsluní hřejivých vzpomínek.

	Pravda, Jiří se nemusil báti pana Charlese, že by mohl poznati záměnu. Jiří a Petr se narodili jako dvojčata, a mnoho jejich známých z ulice i spolubydlících v domě si je vzájemně pletlo. Nazývali Petra Jiřím a Jiřího Petrem. Zvláště tehdy, kdy nosili šaty stejné barvy.

	„Jiří, dej mi napít … Vodu!“ šeptal Petr …

	(Strana 11.)

	Jiří se rychle oblékl. Urovnal svou postel a rozhlédl se kolem. Vše v jeho plánu bylo jasné a vyrovnané, jen jednu nesnáz potřeboval přemoci: neměl peníze pro doktora. Bude jistě požadovat dvacetikorunu, snad i více za noční návštěvu. Nemohl také nechati Petra bez někoho, kdo by mu posloužil a pomohl za jeho nepřítomnosti.

	Ohlédl se do kouta. Stály tam dvě věci, které ještě neprodali. Jediní svědkové dřívějšího blahobytu, kdy se o ně rodiče starali. Jediné dvě památky ze hřbitova věcí, které museli postupně prodávat, chtěli-li býti živi.

	Byli to: vysoká stojací elektrická lampa zbavená všech cennějších okras a otáčivá židlička od klavíru.

	[image: Image]Jiří se rozmýšlel, čím si má vypomoci. Konečně se rozhodl pro elektrickou lampu. Sami ji nemohli potřebovat, neboť v domě nebyl zaveden elektrický proud.

	Stiskl Petrovu ruku. Pálila.

	„Petře, jdu. Pošlu sem Maugli. Bude tě ošetřovat. Postará, se o tebe dobře. Jen buď klidný! Chtěj být silným a zdravým! Víš, že kdo chce, musí zvítězit!“

	Petr pohyboval hlavou a cosi šeptal.

	Jiří stáhl v lampě knot. Ve žlutavém příšeří naposled se rozhlédl pokojíkem. S lampou pod paží – po špičkách vyšel na chodbu.

	Potmě došel k prvnímu schodu a pomalu sestupoval.

	Někde u spolubydlících bily hodiny čtyři údery doprovázené jemnou zvonkovou hrou. Zastavil se na chvíli a naslouchal. Pak přešel třetím, druhým, prvním poschodím až dolů do přízemí.

	Předpaženou levou rukou, která mu sloužila jako tykadlo, nahmatal oprýskaný lak dveří.

	Zde chtěl prvně zaklepati a poprositi o pomoc.

	Bydlela zde Maugli. Nevěděl, proč ji tak nazývají, neboť nebylo v ní nic z Kiplingova hrdiny.  Naopak  –  byla to žena stará,  vetchá, opuštěná.  Malý

	 


hrbáček, kterému dobrota a laskavost – kdyby mohly – daly by jistě narůsti andělská křídla. Jiří dobře věděl, že ho neodmítne, i když zaprosí v neobvyklé noční hodině.

	Maugli požívala obzvláštní úcty v celé čtvrti. Tvrdívalo se o ní, že píše do novin básně a povídky. Ale nikdy o tom nemluvila, a chtěl-li někdo vyzvídat, vždy obratně uhnula v řeči. Za to ráda a ochotně vyplňovala všem, kdo ji požádal, blankety, přípisy a žádosti. Chtěl-li někdo i dopis, obratně jej napsala podle přání. Vše činila vždy s úsměvem a s radostí – zdarma.

	Za dveřmi bylo ticho.

	Odvážil se zaklepat. Nic. Zaklepal po druhé.

	Tiché kroky se zastavily za dveřmi.

	„Kdo je to? Kdo je to? Co chcete?“

	„To jsem já – Jiří. Poznáváte mne? Prosím vás – –“

	Zámek cvakl a před chlapcem stála Maugli. Byla oblečena a v pozadí na stole ležela rozevřená kniha pod zeleným stínidlem lampy.

	„Nespala jsem ještě. Stalo se něco, Jiří?“

	V několika větách jí řekl své starosti a co chce učiniti.

	„Prosím vás, pomozte mi! Jděte se podívat k Petrovi,“ zaprosil. „Jdu pro doktora. Potom musím na nádraží za Petra do služby. Vrátím se za tři dny. Pozítří v noci.“

	Nemohl vypověděti vše, čím mu přetékalo srdce.

	„Jdu ihned. Jen neměj obav. Zařídím všechno. Počkám na doktora.“

	Vrátila se ke stolu, aby zhasila lampu, a Jiří zvědavě nahlédl dovnitř. Nikdy ještě neměl příležitost podívati se do Mauglina pokojíku. Zavírala jej vždy velmi pečlivě a skoro tajuplně.

	Staromódní skříň v koutě, vyplněná knihami, vzbudila v něm touhu prolistovati tento poklad. Ale Maugli již zhasla a se svíčkou v ruce rychle stoupala po schodech.

	Plápolavý plamének vrhal její dlouhý stín po točitém schodišti. V té chvíli vyrostla dobrá Maugli v Jiřího očích v obrovitou postavu. Byla to dobrá, předobrá žena.

	Vykročil ven.

	Ač byl července, vál chladný vítr a hustě pršelo. Po obloze se honila šedá mračna. Měsíc byl jimi zakryt jako pavouk v pavučině.

	Svítalo a světlo zvolna proráželo hustou šedivou mlhu.

	Rozběhl se ulicí nevyhýbaje se kalužím. Měl ještě mnoho práce. Pospíchal, aby by včas na nádraží. Věděl, že Petr, jako nejmladší člen pojízdné jídelny, musil vždy přijíti hodinu před odjezdem. Připravoval ve voze vše potřebné.

	Ulice stoupala a točila se v ostrém zákrutu. Odkudsi z náměstí ve stínu gotického kostela s vysokou věží zaštěkal pes. V dálce zarachotily první tramvaje.

	Konečně se zastavil u jednopatrového domu. Rychle se přesvědčil v ranním šeru pohledem na tabulku, zda se nezmýlil.

	 

	

	MUDr. A. ILLICH

	Ordinace 8-10, 2-4

	 

	 

	 

	 

	Stiskl tlačítko zvonku. S rozbušeným srdcem naslouchal vzdálené ozvěně zvonce.

	Nahoře v prvém poschodí cosi skříplo. Někdo otevíral okno. Nemohl rozeznati, kdo se dívá shora dolů. Smekl rychle čepici. Po nějaké chvíli za dveřmi zapraskala a zaskřípala podlaha.

	Klíč zarachotil v zámku.

	„Co chceš?“

	Stařec v květovaném županu se naklonil k Jiřímu. Pár očí si ho zpytavě prohlížel. Bílý rozcuchaný vous dodával starci vzhledu starých maršálů, které Jiří pamatoval z filmů.

	„Co má být? Mluv přece,“ vyzval ho stařec.

	„Jste doktor, lékař?“

	„Jsem doktor Illich. Je někdo nemocný? Pojď dovnitř!“

	Chlapec nesměle vstoupil, pod paží tiskl stojací lampu. Když její spodek vyplněný olovem se dotkl domovních dveří, zalekl se dunivého zvuku.

	Koule z opálového skla halila chodbu v příšeří. Jiřímu se zazdálo, že kráčí do tajemné sluje, neboť chodba byla přeplněna vysokými mramorovými sochami. Na fialových zdích visely veliké obrazy v začernalých rámech. V pozadí se lesklo rytířské brnění s krunýřem a s dlouhým kopím. Vlevo visel křovácký oštěp, australský bumerang2), několik damascenských šavlí. Těžká kulovnice a velké množství bambitek obklopovalo železný štít s vytepaným obrysem orla.

	Sotva dýchal údivem.

	Slyšel o doktoru Illichovi, že je výborným znalcem lidských nemocí. Ale nyní poznával, že doktor Illich je více: sběratelem zvláštností světa a milovníkem starožitností.

	„Oněměl jsi nebo co?“ přerušil náhle lékař ticho.

	„Promiňte,“ šeptal Jiří vzrušením. Pokusil se několika větami vyprávěti doktoru o Petrově nemoci a své nesnázi.

	Lékař pokyvoval hlavou a pohrával si rukou svým bělostným vousem.

	„Prosím vás, pane doktore, jděte k bratrovi!“ Pojednou se zajíkl. „Ale nemáme – peníze.“

	„Nemáte?“

	Doktor Illich se vzpřímil. Byl vysoký a jeho čelo se zamračilo.

	„Nemáme,“ řekl Jiří smutně. „Ale dám vám, pane doktore, tuhle stojací elektrickou lampu za vaši návštěvu u bratra. Pane doktore, prosím vás, slitujte se!“

	Doktor přistoupil těsně k chlapci a dotkl se oběma rukama jeho ramen. Díval se zpytavě do Tripesových očí. Pohlížel na něho pevně a odhodlaně, přísně a zpytavě.

	„Jak ti říkají?“

	„Jiří.“

	„Tedy si pamatuj, Jiří, že starý Illich se nedá nikdy prosit, aby nemocnému pomohl. Svou lampu si ponech! Pomáhám v takových případech zadarmo. Nevěděl  jsi o tom?  Není  největší  rozkoš a radost  života  starých  pomáhat 

mladým, jejichž cesta není rovná, vyválcovaná silnice? Chlapče, rychle! Napiš mi na lístek vaši adresu. Půjdu hned.“

	


mladým, jejichž cesta není rovná, vyválcovaná silnice? Chlapče, rychle! Napiš mi na lístek vaši adresu. Půjdu hned.“

	Jiří zkoprněl úžasem.

	„Vy – byste – vy …“

	„Rychle. Někdy bývá každé vteřiny škoda.“

	Stiskl starci ruku. Nevěděl, co ho přinutilo v této chvíli, aby mu políbil ruku.

	Skoro se lekl účinku svého činu.

	Doktor Illich ustoupil zpátky, až k zažloutlé soše představující vrhače disku. Užasle se zahleděl na Jiřího. Obě ruce schoval za záda a v jeho očích svítily plaménky hněvu a zloby.

	„Promiňte,“ prosil Jiří.

	„Běž už raději za svou záležitostí. O tvého Petra se postarám. Abys nemusel s sebou lampu vláčet, nech ji prozatím zde. Až se vrátíš, přijď si pro ni.“

	Vystrčil užaslého hocha z chodby do ulice. Jiří dlouho hleděl na dřevěnou výzdobu domovních dveří.

	Pak vesele poskočil a rozběhl se k nádraží.

	Utíkal tak rychle, že předběhl koníka táhnoucího mlékařskou káru ba i supící auto, které opatřeno na spodku širokým koštětem metlo ulici.

	 


 

	 

	 

	Kapitola druhá

	 

	Vlak do Paříže

	 

	Na nádraží doběhl Jiří Tripes v pět hodin. Postranním vchodem pro nádražní zřízence a jiné zaměstnance vběhl na nástupiště a zamířil k vlaku.

	Čím více se blížil k lokomotivě, pod mohutnou nádražní klenbou stojící na ocelových pilířích, tím víc se ho dotýkala úzkost, zdali nikdo nepozná, že není Petrem.

	V ranní mlze visel železný viadukt. Vozy posunované na vedlejší koleji narážely na nárazníky s kovovým třeskem, a na mostě nad nimi drkotalo nákladní auto.

	Přešel podél lokomotivy. Strojvůdce si pískal jako kos nějakou rozpustilou písničku. Právě se chystal s mazničkou v ruce poohlédnouti se po stroji.

	Konečně se Jiří zastavil u jídelního vozu.

	Zdálo se, že uvnitř ještě nikdo není. Jen jedno okno bylo osvětleno.

	„Petře, Petře, pospěš si! Petře!“

	V okénku se objevila tlustá tvář a kývala na něho. Na hlavě měl muž vysokou bílou čapku. Jiří rázem poznal, kdo na něho volá. Byl to kuchař jídelního vozu, o kterém Petr jinak nemluvil, nežli jako o „tatíkovi Cyrilovi“. Jiným jménem nebyl znám snad žádnému zaměstnanci, ačkoli ho znal i nejposlednější výhybkář.

	Nemohl dlouho otáleti, aby nevzbudil hned napoprvé podezření.

	Několika skoky vskočil do vozu.

	„Rychle! Pomůžeš mi nejdříve rozdělat oheň. Pak se teprve převlékneš,“ rozkazoval kuchař.

	Byla to pro Jiřího velmi svízelná situace, neboť nevěděl, kde leží potřebné dříví, kde najde zápalky, papír, uhlí. Na štěstí tatík Cyril někam odskočil a ponechal volné pole působnosti novému pomocníku. Netrvalo dlouho a Jiří se poněkud rozhlédl v oddělení vozu, kde byla umístěna kuchyň. Byla to velmi miniaturní místnost a zavalitý tatík Cyril se v ní jistě těžko otáčel.

	Jakmile zatopil, tiše se přiblížil k malému bufetu se spoustou různých lahví nejrozmanitějšího označení. Vstoupil i do hlavní části vozu: do jídelny.

	Okoukl všechno, aby úlohu, kterou chtěl vykonat za Petra, dobře sehrál.

	„Co si to zde tak prohlížíš? Jako kdybys tu stál dnes po prvé.“

	Jiří se bleskurychle obrátil.

	Za ním se šklebil tatík Cyril opásán bělostnou zástěrou.

	„Raději si pospěš a převlékni se! Jede dnes Charles. Všechno musí jen letět a všechno se blýskat.“

	Něčemu, co si sám pro sebe zašeptal, zasmál se tak hlučně, až jeho červená masitá tvář se rozechvěla.

	Jiří se vrátil. Všiml si již před tím, kde visí černé šaty číšníků. Spíše náhodou než s určitostí vzal jedny a počal se oblékat.

	„Poslouchej, Petře! Co se s tebou děje?“

	Udělal opět něco špatně? Prozradil se nějak? Hoch se velmi lekl.

	Tatík Cyril s rozkročenýma, nohama se postavil před chlapce a smál se hlučně.

	„Vždyť si bereš cizí šaty, ty nešiko.“

	Dlouho na něj zpytavě hleděl. Tak dlouho, že Jiří nevydržel ten pohled a sklopil provinile hlavu.

	„Kloučku, co se s tebou děje? Co je tó dnes? Vždyť ty –“

	Nyní zvedl tatík Cyril rukou Jiřího tvář, a ten vida, že pod drobnohledem kuchařovým musí býti jeho lest prozrazena, zašeptal zděšeně:

	„Pane Cyrile, prosím vás, pane Cyrile, neprozraďte mne. Jdu – – šel jsem za Petra. Všechno udělám –“

	Tlouštík se bláznivě rozesmál. Bavil ho patrně zkormoucený postoj Jiřího a poděšené očí.

	„Ty nejsi Petr, viď? Pamatuj si, že nikdo mi neřekne jinak než tatíku Cyrile a ty se počneš ohánět s ,pánem‘. To musí každého napadnout, že tu není něco v pořádku. No – uklidni se a ukaž správnou kartu!“

	Úsměv kuchaře jídelního vozu byl tak nakažlivý, že uspokojil i Jiřího.

	[image: Image]„Nevíš, že tatík Cyril neublíží ani kuřeti?“

	Co si měl Jiří počít? Vyzpovídal se ze svých nesnází tlustému kuchaři Pocítil úlevu a uklidnění, když všechno vypověděl.

	„Tak tedy to je? Pomohu ti, chlapče,“ vykládal tatík Cyril. „Nic se neboj!      Koho chráním, nic se mu nemůže stát. Zasvětím tě do všeho, abys nespadl do kaše. Hm. Charles?“

	Při vyslovení toho jména se poněkud zasmušil, ale pak mávl rukou a hlasitě se něčemu zasmál.

	„Zde jsou tvé šaty. Jste si s Petrem báječně podobni. Obleč se a podívej se zatím na viněty lahví. Nezapomeň nahlédnout do jídelních lístků! Opatřím si ještě nějakou maličkost.“

	Zavalitý tatík Cyril opásán bělostnou zástěrou se v miniaturní kuchyni těžko otáčel … (Strana 19.)

	Mluvil velmi rychle a potom tempem závodníka na automobilové dráze zmizel za dveřmi.

	Jiří Tripes nelenil. Kvapně se převlékl a již stál u malého příborníku. Vzal jeden list z několika, které tu ležely. By to propagační leták zvoucí k návštěvě jídelních vozů. Byl psán ve třech jazycích, a přečisti jej nedělalo nastávajícímu kvintánu gymnázia žádných obtíží.
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	Chtěl si ještě prohlédnouti nápisy na lahvích, ale tatík Cyril již stál za ním.  

	„Líbí se ti u nás? Máme výběr, co? Panečku, u nás dostaneš všechno možné. Víno Chablic, bílý Montrachet, červený Nuits, broskve Melba, hrušky Helene, všecko, nač si vzpomeneš. Ale nesmíš mlsat, to je první náš zákon. Běda ti, kdybys jej překročil!“

	Vztyčil varovně ukazováček pravé ruky, ale smál se při tom tak, že rozesmál i Jiřího.

	„Vidíš, tak se mi líbíš. Teď natáhni uši, dám ti několik lekcí, jak si máš počínat. Jedou s námi ještě dva číšníci, ale o ty se příliš nestarej. Raději si jich nevšímej, aby tě neprokoukli. Byl by z toho pořádný malér. Ostatně, nebudeš-li si vědět rady, přijď a poradím ti vždycky nenápadně. Tatík Cyril nikoho nenamočil do octa a neudělá to ani tobě.“

	„Děkuji vám, tatíku – Cyrile,“ odvážil se říci Jiří a poslední slova zněla mu v uších jako sladká hudba.

	Kuchař naň pyšně pohlédl, asi jako inženýr se dívá na Eiffelovu věž.

	„Líbíš se mi, Jirko! Ne, ne! Pletu se. Musím ti říkati Petře. Tak, Petře, nyní poslouchej. Budeš nosit nápoje. Největší umění našeho cechu je umět poradit, co k čemu pít. Nápoj s jídlem musí tvořit soulad čili harmonii. Před polévkou sklenku Sherry, k rybě ryzlink, k jehněčímu hřbetu červená vína medocká, k telecí kýtě nebo k pečené šunce bílá vína maďarská od blatenského jezera, k perličce, ke koroptvím, k bažantu měkká a ohnivá vína burgundská.“

	Tatík Cyril si při výkladu pomlaskával, stáčel labužnicky oči, jako by všechny tyto pochoutky zároveň okoušel. Při tom zvedal příslušné lahve nápojů z bufetového stolku tak rychle, že se Jiřímu zatočila hlava nad kuchařskou vědou.

	„Se sladkým desertem předkládej Malaga, palestinská vína, bílá od Lalanda s červenou páskou na nálepce. K sýru nabízej jen burgundské červené, zvláště druhý doušek chutná znamenitě. Pamatuj si, že dobrý číšník musí všecko viděti předem. Musí krásně, rychle a přesně jako chirurg v nemocnici rozkrájeti kuřátko. Nesmí poškodit vzhled připraveného jídla. Rámeček bílých brambor a zeleniny vymodelovaný vrchním kuchařem na okraj stříbrného podnosu nesmí se v žádném případě porušit. A nemysli, že práce číšnického učně je lehká. Od rána do večera musí státi na nohou, býti stále přívětivý, úslužný k hostům. Každému přání musí vyhovět rychle, ochotně. Číšnické povolání není jen nosit a sklízet jídla ze stolu, ale i tisíce jiných dovedností: zapalovat dovedně cigarety, znát několik řečí, nepřijíti do rozpaků při žádné otázce. Číšník nikdy se nesmí smát hostu, třeba by viděl, že Číňan používá místo lžíce a vidličky dřevěné hůlky, nebo smáti se Arabu, pojídajícímu v podřepu. Tak!“

	Náhle tatík Cyril vytáhl zpod zástěry veliké hodinky a zaúpěl.

	„Uúf. Již je půl šesté. Musíme si. pospíšit. Ještě si zapamatuj! Nápoje podávej vždy pravou rukou z pravé strany. Pro červená vína máme sklenice balonové, pro bílá používej jen pohárového tvaru. Ubrousky skládej do růže nebo do čtyřlístku.“

	[image: Image]Ruce tatíkovy hbitě naznačovaly skládání ubrousku.

	„Nenalévej přes ruku hosta a nikdy až po okraj –“

	Vedle se pojednou ozvaly těžké kroky.

	„Psss –“

	Kuchař se po špičkách přiblížil ke dveřím a nahlédl štěrbinou: Pak tajuplně, tiše se naklonil k Jiřímu a zašeptal:

	„Chtěl jsem ti všechno vysvětlit, ale na to hlavní jsem zapomněl. Pan Charles –“

	Nedořekl. Dveře se prudce rozletěly a hřmotně vešel muž nápadně širokých ramen. Došel tvrdě až k židli, na kterou usedl obkročmo.

	Chlapec naň pohlédl jen úkradmo.

	Zlé oči pohlížely brýlemi z namodralé želvoviny. Muž hleděl na Jiřího a ten poznal hned, že návštěvník není nikdo jiný než pan Charles, kontrolor Mezinárodní společnosti lůžkových a jídelních vozů evropských expresních vlaků.

	Pan Charles, kontrolor Mezinárodní společnosti lůžkových a jídelních vozů

	Bubnoval zlostně prsty na opěradlo židle.

	Jiří v duchu slyšel buben afrických domorodců, svolávající divoké soukmenovce k válečné poradě.

	„Zmizte! Jděte po své práci,“ zavrčel muž zlostně a skoro s nenávistí. Měl drsný, hrubý hlas.

	Po šesté hodině vyjel expresní rychlovlak z nádraží. Odvážel Jiřího Tripese vstříc velkým a podivuhodným dobrodružstvím.

	 


[image: Image]Kapitola třetí

	 

	Cesta do Paříže

	 

	Jiří si uvědomoval stále rady tatíka Cyrila a řídil se podle nich. Vyhýbal se styku s oběma číšníky. A hleděl také býti stále mimo zorné pole pana Charlese.

	Poznal hned v prvé hodině jízdy, jak se jeho pověst shoduje se zlem a špatností. Poznal to na vlastní kůži. Neobratně naléval mléko z větší konvice do menší a rozlil několik kapek. Nevěděl, že za ním stojí pan Charles. Velmi bedlivě sledoval každý jeho pohyb.

	Rozkřikl se na Jiřího a jeho zlé oči pronikaly až do morku kostí.

	Uchopil drsně chlapce za rameno a stiskl – až hoch bolestně zaúpěl.

	Počínal si jako nezkrocená šelma. Kde zaznělo jeho netrpělivé bubnování prstů na desku stolu nebo na sklo oken, tam nikdo ze zaměstnanců společnosti nechtěl vkročit. Nikdo se nechtěl setkati s panem Charlesem.

	Každý se mu vyhýbal, všichni ho měli jen v opovržení.

	Chvílemi Jiří pozoroval cestu. Objížděli strmé skalní stěny a v rytmu vlaku míhaly se z dohledu telegrafní tyče.

	Na modrém a zeleném koberci ležely vesnice a rozházené samoty pod vysokými železničními mosty.

	Tatík Cyril radil Jiřímu v každé situaci dobře a tak cesta ubíhala prozatím bez nesnází.

	V deset hodin dopoledne se blížil vlak k hranicím.

	Vlak byl přeplněn. V Paříži byla pořádána velká světová výstava a mnoho cestujících jelo jen proto, aby spatřili veliké město v záplavě světel a technických zázraků.

	S tichou účastí naslouchal Jiří jejich hovoru o paláci, ve kterém ukazuje Paříž celému světu vývoj všeho lidstva a pokrok od jehly až k největší rotačce, od světelných signálů až k zázračné televizi v přenášení obrazů na dálku. Slyšel o Eiffelově věži, která v noci svými miliony světel ukazuje, kolik je hodin, na světelném teploměru označuje, kolik je stupňů Celsia, a dokonce mimochodem velikými světelnými písmeny dodá, že francouzské Citroen jsou výtečné automobily. Slyšel o paprsku modrého reflektoru, který je umístěn na nejvyšším stožáru Eiffelovky, aby osvětloval nekonečné prostory vzduchových výšin, o paláci chladu, který je přikryt věčným mrazem vyráběným obrovskými chladicími přístroji, obklopen jiskřivým sněhem a obalený poletujícími bílými vločkami v nejparnějším létě v záři barevných reflektorů.

	Jednou z největších atrakcí světové výstavy byl jistě palác objevů, v němž se ukazovala výroba umělého blesku a hromu v ohromné zamřížované kleci, vysoké a široké dvacet pět metrů. Lehce by se tam vešel velký dům. Uvnitř klece stojí dva dvanáctimetrové sloupy, každý z nich je zakončen koulí o průměru tří metrů. Elektrické náboje se vybíjejí sršíce z koule na kouli. Uprostřed každého sloupu, zhotoveného z bakelitu, probíhá kaučukový řemen rychlostí 100 km za hodinu. Třením těchto řemenů je vybaven elektrický náboj o třech milionech voltů, jimiž je nabit povrch koulí. Koule jsou opatřeny okny, jež se občas otevřou a v každém se objeví živý člověk! Poněvadž elektrický náboj se soustřeďuje jedině na povrchu koule, uvnitř může býti bezpečně kdokoliv – a vskutku je tam prý zřízena jakási laboratoř.

	V paláci objevů je také vystaven postup pokusů, jak Roentgen objevil paprsky X a jak Ampére přišel na zákon elektrostatiky. V uzavřeném okruhu chrlí malá sopka Stromboli lávu, jinde tekou v malém měřítku francouzské řeky, světélkující kameny upozorní na divý petrografie, a miniaturní artézské studně poučí návštěvníka, že zrovna takové zdroje vody má na příklad Paříž. V oddělení astronomie je vězněno „skutečné slunce“, věrný jeho obraz. Živý obraz slunce je stropem uváděn svislým tunelem, jenž probíhá všemi patry až na střechu. Slunce je promítnuto pomocí pohyblivého zrcadla na desku v paláci. V blízkosti slunce je maketa měsíce s horami, tyčícími se do výše osmi tisíc metrů ve věčně tmavém nebi, se špičatými vrcholky, nezbadatelnými propastmi a hlubokými stržemi. V paláci objevů je umělá duha ze 600 tisíc světelných kuliček o váze půl tuny, největší spektrograf na světě, ukazující neviditelné vyzařování ultrafialových paprsků, v nichž se sklo stává neprůhledným; dvě planoucí zrcadla, naproti sobě postavená, se žárovkou mezi nimi vloženou, roztavují kovy. Zábavou i poučením pro návštěvníky výstavy je zrcadlení v poušti, tajemná „fata morgana“.

	Na pařížském Labutím jezeře je vystavěno město francouzských kolonií; Senegalu, Mauretanie, Sudánu, Nigeru, Quineje, Pobřeží slonoviny a Dahomeje. Zde mají návštěvníci celou černou Afriku na několika čtverečních metrech s věrnou, třicet metrů vysokou reprodukcí slavné mešity Džingareber v Timbuktu. Je zde postavena kopie ulice z Dženny s jednoposchoďovými domy v sudánském stylu. V přízemí těchto domů pracují před zraky návštěvníků domorodci a své výrobky též prodávají. Jsou zde domorodí klenotníci ze Senegalu, Sudánu i Quineje mědirytci z Dahomeje a bronzotepci z Ougadogy, hrnčíři a výrobci koberců, dřevěných, sošek, ševci, ženy vyšívající a tkající koberce a výrobci zlatem tkaných brokátů, hudebních nástrojů, uměleckých kožených brašen a damascenských zbraní. Na pilotech nad hladinou Seiny je zbudováno jezerní město, jaké si stavějí dahomejští domorodci v jezerních oblastech. U dřevěných domů na pilotech se pohupují skutečné pirogy a v nich klímající domorodí rybáři loví ryby v kalné vodě Seiny.

	Jak rád slyšel Jiří od cestujících, že československý pavilon na výstavě je obdivován cizinci pro své vzorné provedení a použití českého skla. Za noci je působivě pravidelně ozařován a zatemňován, což mu dodává kouzla pohádkového zámku z křišťálů a zářivých démantů. Nikdo z milionů návštěvníků neopomine navštíviti československé výstaviště a statisíce očí hledí denně na naši státní vlajku, prudce ozářenou reflektory. Uvnitř uvádí v úžas zvláště sklářské uměni. Na skleněných stolech, před závěsem ze skleněných hranolů leží skleněné plastiky, šachovnice, broušené vázy, křišťálové židle, křišťálový záhon květin a lupení, groteskní figurky zvířat seskupené v celé scény. Nad expozicí se klene prosvětlený strop ze skleněných perliček, na němž je zavěšen skleněný hrozen, zářící tisíci třpytivými jiskrami.

	Cestující vyprávěli o pařížském Trocaderu, které bylo zbořeno a na jeho místě vystavěn veliký výstavní palác. Vystavuje v něm prý francouzské námořnictvo modely starověkých, egyptských lodí, středověkých bárek, škunerů i moderních křižníků. V podzemí je obrovské divadlo, na jehož jevišti může hrát tisíc hudebníků.

	Zázraky, zázraky!

	„Psss – Halo, boy!“

	Jakýsi muž vytrhl Jiřího ze zadumání, luskl prsty a jeho pohyb znázorňoval velmi jasně, aby Jiří muže následoval.

	Poslechl.

	Muž prošel jídelnou, vstoupil plošinkou do druhého vozu a zastavil se na chodbičce. Obrátil se k chlapci. Měl velké modré oči pod načernalým, skoro vodorovným obočím, byl oblečen do tmavých sportovních šatů.

	„Ty se – nepamatuješ, boy?“ zahovořil cizinec a v jeho hlase byl ihned patrný cizí přízvuk; mluvil špatně a na některá slova si dlouho vzpomínal.

	Jiří se zatvářil nechápavě.

	„Dostal peníze před týdnem přece? Co máš špatnou pamět?“

	Chlapec se dobře vžil do role svého bratra. Petr patrně cizinci prokázal nějakou úsluhu, a ten se nyní domnívá, že on je Petrem.

	„Dostal peníze?“

	„Ano – dostal –“ přisvědčil Jiří.

	Cizinec se usmál, ale jaksi nuceně.

	 


„Musíš znovu – udělat – něco.“ Cestující nyní téměř šeptal a pátravě se ohlédl, jako by se bál, že někdo naslouchá.

	Vytáhl z náprsní kapsy kabátu koženou tobolku. Jiří na ní zahlédl stříbrný monogram A. B. Cizincovy prsty vyňaly z ní hbitě padesátikorunu a podávaly ji chlapci.

	„Pane – pane – to – je – přece –“ lekl se Jiří, kterému se zdála štědrost cestujícího velmi překvapující. Zdráhal se přijmouti tak velikou bankovku, zvláště proto, že ještě nevěděl, co cizinec na něm chce.

	„Rychle vezmi – u čerta,“ zasyčel cizinec mezi zuby a násilně vnutil papír Jiřímu.

	Chodbičkou procházel průvodčí a s cestujícím se stala náhlá změna. Netvářil se již zlobně, naopak se usmíval a pohladil Jiřího po vlasech.

	„Dobrá chlapec, velmi hodný,“ chválil ho hlasitě, aniž měl k tomu příčiny.  

	Hrál jakousi hru, které Jiří nerozuměl.

	Sotva průvodčí zašel, cizinec nakazoval dřívějším přísným hlasem:

	„Ty půjdeš v Paříži do ulice Rue la Marque. Na Montmartru. Jako posledně. Dům číslo 105. Opakovat

	„Sto pět,“ řekl Jiří.

	„Tam gramofon. Pamatovat dobře: gramofon. Se skříňkou. Tam musit vložit balíček a odejít.“

	Vytáhl z kapsy malé plechové pouzdro a položil je do chlapcovy dlaně.

	„Dát pozor!“

	Hoch němě přikývl.

	„Nikomu neříkat! Jako posledně správně. Nic neříkat! Schovat!“

	Jiří zasunul pouzdro do kapsy kabátu.

	„Můžeš jet podzemní drahou. K velkému domu. Hlavně: dávat pozor! V Chebu a v Kehlu nic neříkat. Dobře schovat!“

	Cizinec přiložil pravou ruku k čelu, jakoby na pozdrav, zapálil si tlustý doutník a odešel.

	Jiří Tripes  stál dlouho na místě bez hnutí.  Jen velmi  zvolna si srovnával 

podivnou řeč neznámého cizince. Nebýti padesátikorunové bankovky a hliníkového pouzdra, uvěřil by, že všechno jest jen sen.

	


podivnou řeč neznámého cizince. Nebýti padesátikorunové bankovky a hliníkového pouzdra, uvěřil by, že všechno jest jen sen.

	Vrznutí dveří ho teprve přinutilo, aby se zajímal, co se děje kolem.

	Vjížděli do velkého nádraží. Kola vozu zarachotila o výhybky, a venku u hradel zahlédl několik železničářů v zelených uniformách.

	Byli tedy již na hranicích.

	Průvodčí otvíral jednotlivá oddělení a hlasitě volal: „CHEB. Celní prohlídka.“

	Jiří se kvapně vracel do předního vozu. Uvítal ho se smíchem tatík Cyril:

	„Chlapče, co tak pospícháš? Nechceš něco snad propašovat přes hranice? To bych ti neradil! Jsou na to přísné tresty a kdo tak dělá – zrazuje svůj stát. Zapamatuj si to dobře!“

	Snad se Jiří Tripes v té chvíli začervenal, neboť darovaná padesátikoruna i pouzdro tížilo kapsu Jiřího při Cyrilově řeči jako cent.

	Tatík Cyril pohladil ho po tváři.

	„No, no, nedurdi se! Nemyslil jsem to tak? Pojď, ulož mi mouku do skladiště! Dej pozor, ať se nepomoučíš! Nezapomeň, že s námi jede pan Charles a ten se dovede pořádně rozzlobit, vidí-li bílou barvu. Má prý rád všechno černé.“

	Tatík Cyril mluvil sice žertem, ale bylo mnoho pravdy v jeho řeči. Pan Charles chodil skutečně oblečen jen v černých šatech.

	Chlapec vzal pytlík mouky a odnesl jej do skladiště. Bylo to maličké oddělení, ve kterém byly složeny v koutě potřebné potraviny u chladicího přístroje. Jiří tu byl úplně sám.

	Rozhodl se rychle, jak činil často.

	Dal-li mu cizinec pouzdro, aby je odevzdal v Paříži a chtěl-li, aby je dobře uschoval, chtěl zároveň, aby konal něco, co není dovoleno. Nikdo Jiřímu ještě nedal padesátikorunu pro nic za nic.

	Podívá se do pouzdra a bude-li uvnitř něco, co nutno na hranicích vyclít, odevzdá pouzdro úředníkům.

	Hliníkové pouzdro se podobalo schránce na cigarety.

	 


Na jeho přední ploše byl přilepen malý bílý lístek s tímto označením:

	 

	

	Linie 4. 6. stanice. – Porte de Clignancourt.

	Rue la Marque. Číslo 105. II.

	Monsieur Chevalier

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Stiskl pero a víko se nazdvihlo.

	Jiří byl velmi překvapen.

	V pouzdru nebylo nic jiného než poštovní známky. Byly všechny stejné. Nějaké cizí známky modré barvy. Jiří je spočítal: dvacet kusů.

	Byl spokojen.

	Poštovní známky nejsou jistě zakázaným zbožím a může je s klidným svědomím dodati podle adresy do Paříže. Učinil tak i Petr a to Jiřího hlavně uspokojovalo.

	U dveří znovu zaváhal. Vzpomněl si na všechno, co o převážení zboží přes hranice věděl. Každý stát chrání své výrobky a tím práci svých inženýrů a dělníků. Brání každému, aby práci státních občanů, třebas několikadenní, neproměnil jen za několik haléřů. Každá práce musí býti řádně zaplacena. Na příklad: fotografický aparát je výsledkem úžasné práce optiků, dělnic, dělníků. Stojí-li pětset Kč, je v této částce obsažena i odměna pro ně. Je jich tisíce a tisíce. V modrých halenách stojí u strojů v továrnách, sedí u měřících přístrojů a zkoumají jakost výrobků, dávají své oči do jemně vybroušených čoček, nad nimiž sedí celé dny. Kdyby cizí stát přivezl stejné fotografické aparáty a nabízel je o polovinu laciněji, byly by celé armády pracovníků vyřazeny z práce, neboť v obchodě by se prodávaly cizí, lacinější fotoaparáty. Proto na hranicích jsou úředníci, celníci, kteří vyrovnávají cenové rozdíly.

	Jiří si uvědomoval, jaký zločin provádí každý, kdo by se vyhnul celní prohlídce. Okrádá své spoluobčany, zlehčuje jejich namáhavou práci, jejich dětem ubírá chleba.

	Cosi zahořklo v Jiřího mysli. Bylo mu pojednou jako zloději přistiženému při krádeži.

	Byla to pro něho opravdu svízelná situace. Přizná-li se, že nějaký cizinec mu dal do ochrany pouzdro s poštovními známkami, aby je převezl přes hranice, budou se ho všichni vyptávat. Musí pak přiznati, že i Petr tak učinil před ním. Zaváhal –

	Znovu se podíval na modré výtisky známek v pouzdře. Byly všechny již upotřebené, orazítkované. Rozvažoval, komu by způsobil škodu, kdyby provedl vše tak, jak žádal cizinec. Poštovní známky vydává stát, upotřebené sbírají filatelisté. Sám poštovní známky nesbíral, ale mnoho jeho kamarádů mělo alba, do kterých pečlivě nalepovali známky. Orazítkovaná známka má cenu jen pro sběratele. Usoudil, že nezpůsobí nikomu, škodu, uschová-li pouzdro a neprozradí-li cizince.

	Venku se ozýval pokřik prodavačů novin, nádražních nosičů, číšníků, syčení páry, houkání, pískání, zvonění.

	Zavřel pouzdro a uschoval je ve skladišti za svazky chřestu.

	Vrátil se k tatíku Cyrilovi s veselou myslí. Překvapeně zůstal státi na chodbičce před kuchařovou residencí. Před ní stáli tři celníci. Nevěděl, co má říci a sklopil oči.

	„U toho nic nenajdete!“ Za celníky se ozval hlas veselého kuchaře. „Ten je chudší než tatík Cyril, i kulaté bříško mu schází. Nic k zdanění.“

	Celní úředníci se zasmáli žertu veselého chlapíka a odešli. Patrně tatíka Cyrila dobře znali.

	Za dvacet minut pokračovali v jízdě.

	Venku se rozpoutala bouře a vlak jel deštěm přehlušuje rachot hromu. Fialové blesky prozařovaly oblohu, která měla barvu olova. Na druhé koleji projížděly nákladní vlaky. Vozy byly naloženy dlouhými dřevěnými kládami slizkými deštěm.

	Vlak projel tunelem.

	Bouře se rozběsnila, a Jiří využil po obědě příležitosti, aby vyhledal tatíka Cyrila. Chtěl se dozvědět podrobnosti o Paříži, aby jich využil k provedení svého úkolu.

	„Mám čas asi půlhodinku,“ řekl kuchař a opřel se o stěnu. Židle by se mu byla nevešla do jeho úzké pracovny.

	„Znáte dobře Paříž, tatíku Cyrile?“

	Kuchař se zakousl do velké zelené hrušky.

	„A jak! Mohl bych tam dělat průvodce cizinců a nespletu se, ani kdyby mi oči zavázali. Chtěl by ses někam podívat?“

	„Chtěl.“

	„A kam?“

	„Na Montmartre. Porte de Clignancourt. Je tam prý veliký dům.“

	Tatík Cyril se rozesmál, jako by byl Jiří řekl nejlepší vtip. Teprve po několika minutách zvážněl a řekl:

	„Na Montmartre? Slyšel jsi o té čtvrti? Byla dříve plna umělců, vstávalo se tam až v poledne, malovalo se, zpívalo, hrálo na kytaru. A co bys tam chtěl?“

	Náhlá otázka Jiřího překvapila.

	„Četl jsem něco – o –“ koktal.

	„Před nádražím je stanice podzemní dráhy. Může se tam jet. Počkej! Ano! Je to trať číslo čtyři.“

	„Nikdy jsem nejel podzemní drahou.“

	Tatík Cyril se opět zasmál a načal novou hrušku.

	„Nic snazšího, zvláště v Paříži. Sestoupíš dolů, u pokladny si koupíš lístek, stojí sedmdesát centimů. Co bych ti, rozumbrado, vykládal, nejezdi na Montmartre. To není nic pro tebe. Paříž je nyní přeplněna a zabloudíš.“

	„Proč?“

	„Lidé se tam sjíždějí ze všech končin světa. Chtějí vidět světovou výstavu. Jsou v ní opravdu zajímavé věci.“

	Vlak se zastavil pod temnou klenbou velkého nádraží a Jiří zaslechl volání: „Nürnberg.“

	„Norimberk,“  vysvětloval  tatík  Cyril a otočil se,  aby pokračoval v práci. 

	 


Jiří byl zklamán. Vyzvěděl toho velmi málo a rozmýšlel se, bude-li moci ve velkém městě – jako je Paříž – provésti svůj úkol.

	Jídelní vůz se počal plniti hosty. Práce mu tak vyplnila čas, že nemohl mysliti na události, které se zběhly.

	Cizince již v jídelně nespatřil.

	Často mu přišla na mysl otázka: „Proč mu Petr nevyprávěl nikdy o podivném cestujícím, který nutí chlapce, aby mu do Paříže doručili několik starých poštovních známek?“

	Jedno bylo jisté: cizinec nejede až do Paříže. Jinak by si pouzdro doručil sám.

	Jakmile si to Jiří uvědomil, zařídil se podle toho. Na každém nádraží, kde expresní vlak zastavil, díval se bedlivě, zda muž oblečený ve sportovní šaty neopouští vlak.

	Expresní vlak zastavil ve Stuttgartu, ve Pforzheimu, v Karlsruhe, ale cizinec nevystoupil.

	Bylo již půl osmé večer, když se musili podrobiti nové celní prohlídce v Kehlu. Jiří měl tentokrát velký strach, neboť celníci prohlíželi i skladiště jídelny. Skrýše za svazky chřestu zůstala na štěstí nepovšimnuta.

	Bouře ustala.

	Slunce zapadalo a vítr rozháněl obrovské fantastické tvary mračen po obloze v modravé tišiny. V dálce počala se rýsovati mohutná věž strasbourgské katedrály. Do města dojeli za několik málo minut.

	Nádražní budova z červených cihel nelákala nikterak Jiřího, aby se za čtyřicet minut poněkud proběhl. Po tu dobu měl vlak státi ve Strasbourgu.

	Vyhlédl jen, aby sledoval, bude-li vystupovati cizinec.

	Tisíce neznámých tváří obklopovalo vlak, mnoho nových cestujících nastupovalo, mnoho jich vystupovalo. Nosiči pokřikovali, nádražní zřízenci byli obklopeni zástupem cestujících, křik, třesknutí nárazníků, syčení unikající páry a nezbedná písnička vrabců. Vše v jediném šumivém souzvuku.

	Jiří se ještě více naklonil ze dveří zadržuje se mosazného ochranného držadla.

	Pojednou zahlédl cizince.

	Ano – byl to on. Poznával zcela dobře jeho turistické šaty. Přes ruku nesl převlečník rezavé barvy, na hlavě měl sportovní zelenou čepici a v levé ruce se mu houpala světlá aktovka.

	Chlapec se ohlédl.

	Nikdo tu poblíž nestál. Skočil z vozu a vsunul se do hlučícího davu. Cizinec k překvapení Jiřího kráčel rychle podél vlaku k poslednímu vozu. Chtěl snad přestoupit na jiný vlak?

	Jiří se jen ztěžka prodíral proti proudu. Byl obklopen tolika výkřiky, kterým nerozuměl, že se ztěžka orientoval. Musil často vystupovati na špičky, aby zelenou čepici neztratil z dohledu. Ale pak vystihl situaci a poradil si. Na širokém nástupišti zašel až ke kraji chodníku, a obratně se vyhýbaje štíhlým ocelovým pilířům nesoucím nádražní klenbu, brzy dostihl muže v zelené čepici.

	Ten se zastavil u jakéhosi kiosku, který nad okénkem nesl nápis:

	 

	

	BUREAU DE CHANGE

	 

	 

	 

	 

	Jiří ihned pochopil, že je to směnárna peněz. Cizinec měnil několik bankovek a vyměněné peníze nedbale vložil do kožené tobolky.

	Chlapec byl zklamán, zasel tedy Za cizincem nadarmo. Nebylo přece nic divného, že si šel vyměnit, své peníze. Potřebuje jich jistě ve Francii, kde již vlak stál. Vrátí se nyní, snad vstoupí znovu do vlaku nebo vyjde ven do města. 

	Jeho zklamané rozpočty však byly rázem zmařeny, když podivný cestující od kiosku pokračoval v stejném směru své dřívější cesty.

	Nástupiště končilo.

	To však muži v zelené čepici nevadilo, překročil koleje a zamířil k černavým stínům obrovských jeřábů na nákladním seřadišti. Byla to pro něho cesta velmi nebezpečná, neboť vlaky se tu velmi často křižovaly.

	Stmívalo se povážlivě.

	Barevná světélka u výhybkových ručních zařízení zářila do tmy jako bludná mámení. Někde nad oblaky hučely neviditelné vrtule letadla.

	Jiří se rozpakoval, má-li pokračovati v honbě za mužem, jehož náprsní taška nesla iniciály A. B.

	Něco ho však popohnalo vpřed.

	Cestující se zastavil u malého zeleného záhonku pokrytého květinami, který tu vyčníval mezi hadovitými kolejnicemi jako oáza v poušti. Z druhé strany přes koleje někdo k němu přicházel.

	Oba stíny se přiblížily.

	Ale Jiřímu Tripesovi nestačilo zjištění, že někdo v prostoru obrovitého nádraží mluví s podivným neznámým. Chtěl věděti, kdo to je.

	Snad je to posunovač, snad nosič, nádražní zřízenec, průvodčí vlaků, nákladní dělník, úředník dopravní spolecnosti?

	Obhlížel situaci, kterak by se snadno dostal k cizinci, který byl vzdálen asi padesát metrů.

	Plán měl za okamžik hotový.

	Překročil v kolmém směru jednu, dvě, tři koleje a stanul u dlouhého nákladního vlaku. Vyšplhal se po strmých schůdkách k prázdné pozorovatelně a slezl na druhé straně dolů. Nyní ve stínu nákladního vlaku se rozběhl směrem k siluetě dvou postavuj

	Ve skulině mezi vozy je zahlédl.

	Tma však mu zabraňovala, aby přesně rozeznal i toho, po jehož stopě šel. Druhý muž byl k němu obrácen zády. Mrzutě se Jiří poškrábal za uchem nad zmařenou prací.

	Chtěl se vrátit.

	Vpředu se rozeřvala, siréna.

	Úzký pruh měsíce zaléval tvrdým světlem černou plochu, rovnou jako sukno kulečníku, a pokrytou studeným železem kolejnic a tisíci vozy v dlouhých řadách.

	Rachot kol zněl z dálky v temnotách, kam nedopadalo světlo z hroznů obloukových lamp.

	Pojednou se po koleji za oběma muži řítil motorový vlak a odlesk světel padl i na zelený klín trávníku.

	Druhý muž se otočil.

	Jiří by byl málem vykřikl.

	Nebyl to nikdo jiný než – pan Charles, kontrolor Mezinárodní společnosti lůžkových a jídelních vozů evropských expresních vlaků. Muž zlého pohledu a širokých ramen.

	O čem se spolu domlouvali?

	Houknutí píšťaly u nádražní budovy přinutilo Jiřího, aby se spěšně vrátil. Zbývalo již jen velmi málo času do odjezdu.

	Při odjezdu vlaku ze Strasbourgu zjistil jedno:

	Cizinec, který se mu zdál nyní ještě podivnější a pan Charles nevstoupili do vlaku ujíždějícího k Paříži. Zůstali tedy ve Strasbourgu u zeleného trávníku mezi kolejnicemi. Kdo by chtěl věřit, že tam hledali krásu růží a lilií, nebo že spolu o ní aspoň hovořili?

	 


 

	 

	 

	Kapitola čtvrtá

	 

	Monsieur Chevalier

	 

	Jízda pařížského vlaku temnou nocí byla pro Jiřího těžkou zkouškou. Byla pravdivá slova tatíka Cyrila, že číšnický učeň musí mnoho zakoušeti, než-li přivykne nočnímu životu.

	Jiří byl nevyspalý již z minulé noci.

	Chtělo se mu tím více spáti. Zakrýval své zívání, pokud mohl. Jídelní vůz byl stále obsazen mnohými hosty, a hoch, pamětliv Cyrilových rad nesměl dáti najevo trýzeň, která ho přepadávala.

	Chvílemi se postavil k otevřenému oknu, aby ho chladný noční vzduch osvěžil. Poznával, jak je to kruté pro číšníky-chlapce usmívati se na své hosty a násilně nutit oči, aby se spánkem nezavíraly.

	Teprve dlouho po půlnoci se jídelna vyprázdnila.

	Sklízel s ostatními číšníky vše se stolů a nosil poháry, nádobí do umývárny, kde věčně se usmívající tatík Cyril omýval jednotlivé kusy.

	Číšníci si vyprávěli o svém životě. Užaslý Jiří naslouchal staršímu.

	„Před několika lety jsem byl na francouzské Riviéře, vyprávěl mladý muž. „Každoročně tam dojíždějí filmoví herci, petrolejáři, diplomati, bankéři. Je tam téměř tolik číšníků, kolik hostů. Pamatuji se, že dřívější veliký automobilový magnát pan André Citroen daroval vrátnému našeho hotelu, který mu pomáhal navléknouti kabát, velké přepychové auto. Slyším ještě jeho slova. Jen si vezměte ten vozíček, alespoň nezapomenete na Andrea Citroena.“

	Když Jiří s tatíkem Cyrilem omývali nádobí, vzpomněl si hoch na číšníkovu chlubivou historku a svěřil ji tlustému kuchaři. Ten se vesele zasmál a ponořil prudce jemné špičaté síto do vařiči vody, až vystříkla.

	„To jsou pohádky, chlapče. Život nás učí něčemu docela jinému. Hotelové pozlátko, drahé teheránské koberce, lustry osázené tisíci žárovkami, hotelový přepych, to není nic pro nás. Peníze nevyděláváme obratem ruky. Blázni jsou ti, kteří věří, že je potká štěstí jako hotelového vrátného. Štěstí, chlapče, je přelétavé, jednou si někoho oblíbí, po druhé ho opustí. Nelze mu věřit. Jen vlastní prací a přičiněním vítězí se ve světě. Nespoléhat se na náhodu, jen na sebe! Pak budeš třeba u skromného stolu šťastnější než ti, kteří plují po moři ve vlastních přepychových jachtách.“

	Jiří věděl, že tatík Cyril má pravdu.

	Jeho slova mu stále zněla do hukotu letícího vlaku a přemýšlel o nich ještě, když s kuchařem vymetali dlouhou jídelnu košťaty. Poznával život na vlastních bedrech od smrti rodičů. Nebyl život žádné pozlátko, ani mýdlová, bublinka, byl tvrdým kovem, a vítězili ti, kteří dovedli s tím kovem zacházet a vážit si ho.

	Časně ráno o páté hodině přijeli do Paříže na nádraží zvané Gare de ľEst, Východní nádraží. Byla to konečná stanice, a všichni cestující vystupovali.

	Jiří nestačil obdivovati rozlehlost nádražních prostor, kde ústilo na třicet tratí. Využil příhodného času a vplížil se do skladiště, aby vyprázdnil skrýš za svazkem chřestu. Pouzdro uschoval v kapse kabátu.

	„Neztrať se,“ smál se tatík Cyril„ „abych tě nemusil hledat policií nebo rozhlasem. Nebylo by ani divu, je tu stále sta a sta tisíců cizinců, aby se podívali na výstavu.“

	„Kdy jedeme nazpět?“ zeptal se Jiří.

	„Ty to nevíš?“ zhrozil se kuchař. „Ech, počkej, zase jsem se spletl. Vždyť ty nejsi Petr, jak to můžeš vědět!“ omlouval se. „Dnes o půl dvanácté v noci. Můžeš zůstat přes den ve voze a prospat se. Ovšem – chceš-li.“

	„Půjdu se podívat po městě,“ rozhodoval Jiří.

	„Pozor, Ji – ech, Petře! Chci tě přivést zpátky v pořádku,“ varoval dobrácky tatík Cyril.

	V nádražním vestibulu se Jiří pokradmu ohlédl po nezvyklé podívané: lokomotivě, která první projela před desítkami let pařížskou tratí. Všude kolem zářily jasné barvy výstavních pařížských plakátů.

	 


Jiří se rozhodl, že vykoná hned časně zrána úkol, který mu byl svěřen cizincem.

	[image: Image]Kdyby byl jel cestující do Paříže, byl by mu teď jistě vrátil hliníkové pouzdro i padesátikorunu. Ale na to již bylo pozdě, teď se cítil vázán vykonati, co mu bylo uloženo. Ještě něco utvrzovalo Jiřího rozhodnutí: cizinec znal jistě pana Charlese, mohl dobře způsobit, že by Petr ztratil své zaměstnání u společnosti.

	Okouněl asi půl hodiny kolem nádražní směnárny a když o šesté hodině otevřeli, proměnil si dvacetikorunu za francouzské franky. Zamířil ku vchodu do podzemní dráhy. V trafice si před tím koupil plán Paříže. Stačilo mu jen několik minut, aby se v něm vyznal. Trati podzemní dráhy byly vyznačeny silnými modrými čarami.

	Ulice, ač bylo teprve šest hodin, byla přeplněna povozy, nákladními auty, autobusy, tramvajemi, lidmi v občanských šatech i v uniformách; řev klaksonů, zvonění, hučení, skřípání, tiché hovory vzájemně splývaly v beztvárný hlomoz. Nad tím vším stály nehnuté orientační tabulky autobusových a elektrických tratí.

	Několik minut stál hoch nehnutě, pozoruje živý pouliční ruch před nádražím.

	Snadno našel vchod do podzemní dráhy označený nápisem:
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	METROPOLITAIN

	 

	 

	 

	Koupil si lístek u pokladny a po širokých schodech sestupoval. Podle čísel poznával, že se zde pod Gare de l’Est křižují tři trati podzemní dráhy označené čísly: 4, 5, 7.

	Podle adresy na pouzdru našel v třetím podzemním poschodí nástupiště k vlaku, který ho měl odvézti na místo.

	Netrvalo dlouho a vlak přijel.

	Dveře vagonů se samočinně otevřely, tisíce pasažérů vstoupilo. Dlouhé řady jich vystoupily. Dveře se opět automaticky uzavřely.

	Ve vozu byl umístěn velký plán, podle něhož mohl Jiří snadno poznati, kde má vystoupiti. Tato jízda se mu počala zamlouvat, neboť se nemusel nikoho ptát a jel jistě správným směrem. 

	V úzké uličce spatřil

	Jiří jakéhosi chlapíka…

	(Strana 44.)

	Počítal stanice a na šesté vystoupil. Nápis Porte de Clignacourt na nástupišti mu potvrzoval, že je na správné cestě.'

	Do nesnází se dostal, když vystoupil nahoru a octl se na široké ulici. Pamatoval si, že cizinec mluvil o velkém obchodním domě. Rozhlédl se pozorně a hned při prvním pohledu fasáda obrovského domu se spoustou výkladních skříní a barevných reklam ho upozorňovala, že až dosud jde správně podle cizincova výkladu.

	Postavil se do průjezdu jednoho domu a rozložil plán Paříže.

	Hledal dlouho, ale ulici la Marque na mapě nemohl najití. Čtvrt Montmartre byla označena jen nepatrným dílem. Poznal to podle dobře viditelné kopule jakéhosi kostela stojícího na vysokém kopci. Ani ten nebyl na mapě zaznamenán.

	Musí se zeptati, nechce-li blouditi v neznámém městě.

	Snad postačí, když řekne jen jméno ulice. Ohlížel, koho by měl požádati o pomoc. Ze zástupu lidí, který kolem něho proudil, si vybral jakousi stařenku. Nemohl tentokráte poprositi, neboť jeho znalost francouzského jazyka mu stačila jen na správné vyslovení jména ulice.

	„Rue la Marque?“

	Stařenka naň pohlédla poněkud překvapeně. Patrně z jeho přízvuku již poznala, že není Pařížanem.

	„Parlez-vous français?“3)

	Zavrtěl hlavou. Usmála se naň krásně a ukázala mu směrem do ulice, která stoupala ke kostelu. Vysvětlovala mu cosi, ale nerozuměl tomu. Nazvedl klobouk a poděkoval.

	Dívala se za ním, zdali jde dobře. Teprve když zašel za roh ulice, ztratil ji z dohledu. Velmi pozorně četl všechna jména ulic, ale stále nenalézal jméno, které bylo označeno na víčku, pouzdra.

	Vystoupil až na pahorek.

	Vnikal do spleti pokroucených uliček, obcházel restaurace vystrčené na chodník, naslouchal hudbě z nádvoří činžáků. Čtvrt města měnila čím dále tím více svůj vzhled. Nové moderní budovy vystřídaly staré domy, některé se schodištěm na ulici nebo skryté ve stínu košatých stromů. Ošumělé budovy, zčernalé stožáry pouličních lamp, veliké šachovnice příklopů pařížských kanálů mu připomínaly různé historky, které kdy o Paříži četl.

	Na lavičkách parků spali muži, a děti se popelily na nevydlážděné dráze. Psi líně si třeli srst o drsnou hradbu zakrývající polozbořenou budovu.

	Chtěl se vrátit.

	Rue la Marque nebyla tu nikde k nalezení.

	 


Musil se znovu zeptat, nechtěl-li odejít s nepořízenou.

	Tentokráte nebyl poblíž nikdo než starý černoch opřený o strom. Kudlou řezal jakousi hůl. Hoch mu opakoval adresu. Se širokým úsměvem, který ozdobila řada bělostných zubů, ukázal mu černý muž vpravo.

	Ulice tu končila u úzkého průchodu s prohnutými kamennými schody. Napočítal jich dvacet šest.

	Měl velikou radost, když vystoupil a přečetl si v nové nevydlážděné ulici nápis na prvním domu.

	 

	

	 

	RUE LA MARQUE

	 

	 

	 

	 

	 

	Bylo nyní hračkou najiti dům číslo 105. Bylo to velmi chatrné stavení dvouposchoďové. Budova, která jistě již dvacet roků nepoznala zedníky a fasádníky. Balkon v prvém poschodí byl jedinou ozdobou, která byla ovšem porušena sušícím se tam prádlem a dlouhou tyčí s radiovou anténou.

	S bušícím srdcem vstoupil hoch dovnitř.

	Ze sklepa zněl hukot elektrického dynama, dlaždice v průjezdu se houpaly při každém kroku. Schodiště bylo temné, takže musil postupovati velmi opatrně. V druhém poschodí byly troje dveře, na žádných však nebylo označení, že za některými bydlí hledaný pan Chevalier.

	Došel k posledním. Byly skleněné. Vlastně to byl jen vchod na jakousi pavláčku. Vstoupil a vkročil na úzký chodníček s nakloněným zábradlím. Nekráčel zde příliš jistě, stačilo velmi málo, aby vrazil do rámoví. Věřil, že by se zřítilo i s ním dolů do dvorku.

	Malé nádvoří bylo naplněno starými rezavými plechovkami a kotouči drátu.

	Přitlačoval se proto usilovně ke zdi.

	Stanul u dveří.

	Na jejich dřevě, natřeném nedávno fermežovou šedou barvou, bylo křídou napsáno
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	Konečně u cíle.

	Zalovil v kapse a vytáhl pouzdro, které zde měl odevzdat. Předem si ještě zopakoval všechny cizincovy příkazy – než zaklepal. Za dveřmi bylo ticho a ani při třetím zaklepání nedávalo nic najevo nějakou známku života.

	A přece se mu zdálo, že slyší za dveřmi hukot šicího stroje.

	Odvážil se a stiskl kliku. Povolila a dveře se otevřely.

	Vstoupil dovnitř.

	Místnost, v které se zastavil jen krok od prahu, byla holá. Ornamenty orchidejí v malbě zdobily kdysi tento pokoj. Nyní na jedné straně byl přibit veliký plakát pařížské výstavy, okna byla bez záclon, uprostřed visel veliký čínský lampión a v koutě byl stolek. Na něm stál gramofonový přístroj.

	Staromódní gramofon s velkým trubkovitým zesilovačem.

	V koutě byly dveře a za nimi – se ozval rachot šicího stroje. Nyní jej přesně rozpoznal. Znovu se díval na gramofon. Cizinec mu nakazoval, aby vložil pouzdro do gramofonu.

	Hoch postoupil ke stroji. Byl zaprášen. Kvapně vzal za rukojeť skřínky, vytáhl ji, opatrně. Zaskřípala. Byla plna černých gramofonových desek.

	Oddychl si, když vložil pouzdro na ně, uzavřel skřínku a odcházel.

	Pan Chevalier neměl nikterak příjemný byt.

	V průjezdu potkal jakéhosi kulhavého muže v černých brýlích. Nevšiml si ho vůbec a Jiří mohl vyjiti na ulici.

	Byla liduprázdná.

	Ne. Naproti na chodníku pod štítem nějaké restaurace stál jakýsi chlapík. Měl bílé plátěné kalhoty, barevné pruhované tričko, byl opálený na čokoládovou barvu a z úst mu visela cigareta.

	Jakmile spatřil Jiřího vycházeti z domu, odlepil se ze svého stanoviště a blížil se k chlapci.

	Čekal na něho patrně.

	Jiří se ulekl. Chlapík nevypadal nikterak vábně. Jeho tlumok, který mu visel na rameni, se houpal dopředu, nazad, dopředu –

	Chlapec nečekal a kráčel rychle k úzké uličce se schodištěm. Chtěl podivnému muži uniknout.

	„Halo, halo!“ vykřikl chlapík na chlapce a následoval ho zrychleným krokem.

	Jiří se rozběhl. Utíkal, co mu stačily nohy. Muž za ním. Jiří napjal všechny síly.

	Teprve ve čtvrté uličce ho ztratil z dohledu.

	Kdo to byl a co chtěl tento opálený muž? Jiří odhadoval jeho věk na čtyřicet let a podle svalů povolání: atleta.

	Nemohl se zbaviti dojmu, že ho muž stále pronásleduje a hledá.

	 


 

	 

	 

	Kapitola pátá

	 

	Ohňostroj

	 

	Bloudil v ulicích celé dopoledne. Konečně našel podle mapy kostel svatého Michala a podle něho cestu k nádraží. Marně však hledal tatíka Cyrila; nebyl tu ani jeden ze zaměstnanců jejich jídelního vozu.

	Unaven usedl do kouta nádraží a pozoroval jeho ruch.

	Odpoledne zajel si autobusem na nábřeží Seiny a prohlížel stánky malířů, antikvářů a obchodníků se starožitnostmi, nabízející své zboží. Bavila ho velmi často pestrá podívaná a vydržel celé hodiny u kamelotů nabízejících večerníky. Prohlížel výklady, procházel širokými třídami vroubenými stromovím, obdivoval sochy na náměstích.

	Zabloudil i na malé náměstíčko u nábřeží. Barevné reklamy, návěstní štíty visely na zchátralých domech, kameny chodníků měly prohlubeniny a vzduchem táhla se vůně vanilky a rybích konzerv.

	U stojanu pouliční lampy stálo několik chlapců. Rozběhli se po malé ploše a z jejich klubka vyletěl míč.

	Hráli fotbal.

	I v Paříži nahrazovalo několik kabátů brankovou tyč a čára vyrytá podpatkem boty do země bílé lajny velikých hřišť.

	Křičeli stejně jako chlapci, které Jiří znal z ulice, bojovali, zápasili, kličkovali obratně míčem, jásali radostně nad každým vítězstvím. Dospělí se zastavovali a sledovali fotbalový zápas, starci pokuřujíce sesedli se na zelené lavičce a nespustili oči z míče.

	Snad na celém světě dovede míč spojit nejenom chlapce, ale i dospělé. Je to zázračný vynález tenhle míč, pomyslil si Jiří.

	Vrátil se zpět až o sedmé večer doufaje, že již tentokráte se setká s tatíkem Cyrilem. Stýskalo se mu již po něm.

	Tlustý kuchař se širokým slamákem na hlavě stál u nádražní budovy a smál se zdaleka. Připomínal Jiřímu spíše blahobytného ředitele nějaké banky, než kuchařského mistra expresního vlaku.

	„Konečně ses vrátil! Chtěl jsem tě vzít na výstavu, ale nebyl jsi tu. Půjdeme se podívat aspoň večer k výstavišti. Dnes je tam pořádán velký ohňostroj.“ 

	Jiří s radostí přisvědčil.

	Zapomínal pozvolna na své dobrodružství a jen chvílemi se mu v mysli zjevila postava chlapíka v bílých plátěnkách a v barevném tričku.

	Navečeřeli se v malé restauraci, Jiřímu však příliš nechutnala francouzská jídla, což vzbudilo nový smích kuchařův. Potom tatík Cyril najal malý taxík, aby je odvezl k nábřeží u výstaviště.

	Nikdy neviděl Jiří tolik lidí pohromadě jako tento večer na nábřeží pařížské řeky Seiny.

	Byl odtud krásný pohled.

	Všechny historické budovy byly ozařovány světelnými proudy mohutných reflektorů. Fontány, vodotrysky, věže, pavilony, paláce, kopule, vše v záplavě světel. Nad tím vším modrý nekonečný pruh reflektoru na nejvyšším bodu Eiffelovky.

	„Drž se při mně,“ radil tatík Cyril, „ať se neztratíš.“

	Pod nimi proudila tichá Seina, nesoucí na hladině miliony barevných odlesků a světelných zázraků. Lehký, vrtošivý vánek rozmazával tyto světelné body do barevné mosaiky, která zářila jako kus zlata.

	Z neviditelného místa plynula hudba.

	Pojednou se řeka proměnila ve výheň plamenů, rakety vyletovaly do výše, prskavky vystřikovaly své bohatství jako pěnivé víno. Miliony světel tančily na hladině podle rytmu hudby.

	Ohňostroj započal.

	Jiří stál nehnuté obklopen cizími tvářemi. Ohlédl se.

	Tatík Cyril mu zmizel. Patrně zašel opodál a nyní Jiřího hledá. Usoudil, že učiní nejlépe, zůstane-li státi na stejném místě, kde ho kuchař ztratil.

	Světelné vločky padaly z tmavé oblohy tvoříce vzdušný závoj. Prskavky vyštěkávaly do taktu, jako by morseovkou chtěly vyjádřit své nadšení. Sta velkých kol se otáčelo a vypouštělo modré jiskry.

	Jiří se náhle znepokojil, obklopen ze všech stran tolika cizími lidmi, vyjadřujícími své nadšení cizím jazykem. Počal se prodírati zástupem diváků. Snad zahlédne kuchaře. Občas se otočil, aby se ještě pokochal pohledem na ohňostroj.

	Barevná světla vytvořila vzdušné zámky a široké koruny stromů. Růžová mlha halila prostor do pohádkového kouzla.

	Pojednou vše rázem zhaslo, aby se po chvíli rozzářily světelné zelené pruhy tvoříce divukrásný prales se závojem lián s pestrými květy cizokrajných rostlin rozrůstající do závratných velikostí. Vpravo se řítil z oblohy vodopád světel, obrysy palem, velehor s bílými posněženými vrcholky, stvoly bambusů, žhavé koule, vystupující ze světélkující řeky. Veliké vějířovité listy dusily kmeny mohutných stromů. Obrysy vozů proplouvaly nádherným světelným divadlem.

	Jiří ustoupil až k domům na nábřeží. Rád se o ně opřel, bolely ho již nohy. Byl také poněkud rozčilený nad nedobrovolným rozloučením s tatíkem Cyrilem. Jistě ho hledá. Ale nebylo možno mezi miliony najít Jiřího ani tlustého kuchaře.

	Rudé hrozny, fialové blesky prorážely vzduchem nad řekou. Tisícihlasé nadšení doprovázelo tento ohňostrůjcův div. Římské svíce vzplanuly a sedm růžových hvězd se vznášelo k nebesům.

	Jiří zavřel oči.

	Prudké světlo raket pálilo a oslňovalo.

	Byl tolik unaven.

	Ani nejkrásnější podívaná nemohla mu ubrati jeho velkou únavu za poslední dva dny. Oči se mu samočinně zavíraly.

	Pojednou přemohl sladkou únavu a vzchopil se.

	Před ním stál opálený chlapík v plátěnkách a s tlumokem na zádech. Kouřil cigaretu. Nyní mu nemohl již uniknouti.

	Muž ho zpozoroval a hned se k němu přitočil.

	„Prosím vás – nechte mne,“ zaprosil Jiří.

	[image: Image]„Pss,“ zašeptal muž s cigaretou. „Pojď se mnou!“ 

	Snad se hoch mohl pokusit o útěk, ale byl zmámen rozkazem, který v neznámém cizím velkoměstě byl prosloven jeho mateřštinou. Šel mlčky s chlapíkem, který kráčel na svůj věk poněkud nahrbeně.

	Nešli daleko.

	Zastavil se u malého parčíku, kde šuměla malá fontána.

	„Co jsi dělal v domě?“

	„Nic,“ odvětil Jiří tiše. Má říci tomuto zvědavci, jaké dostal poslání od cizince.

	„Nic?“

	Chlapík se počal pohoupávat na špičkách bílých střevíců.

	„Nesl jsi tam věci?“ 

	V Jiříkově údivu jistě byla již jasná odpověď, ale přesto přisvědčil a řekl:

	„Ano. Nesl. Pouzdro.“

	„Kdo ti je dal?“

	„Neznám ho. Zavolal mne ve vlaku.“

	Chlapík si vesele hvízdl a zamrkal očima. Jiří si všiml, že na jeho tváři jsou dva šrámy. Zdálo se, že svítí krvavě při odlesku ohňostroje, kde kroužila nyní rudá kola větrných světelných mlýnů.

	Před ním stál opálený chlapík v plátěnkách a s tlumokem na zádech … (Strana 48.)

	„Běž a dej si dobrý pozor!“ řekl pojednou chlapík a ztratil se pod korunami stromů. Jiří si oddychl. Měl strach, když po prvé spatřil tohoto muže a neurčitá bázeň ho neopouštěla, ani když muž zmizel.

	Nic ho již z nádherné podívané netěšilo; odešel k stanovišti taxíků. Byl poučen dostatečně od tatíka Cyrila, že je to nejlepší, nejrychlejší a nejlevnější dopravní prostředek v Paříži.

	Šofér nedůvěřivě pohlédl na chlapce, když mu poroučel:

	„Gare de ľEst.“

	Vida, že to není žert, pokývl hlavou, spustil malý praporek u počítacího stroje na znamení, že vůz je obsazen – a motor zahučel. Zanedlouho Jiří vystupoval u nádraží.

	Bylo již půl jedenácté a tlustý tatík Cyril ho přivítal s jásotem:

	„Měl jsem o tebe, chlapče, strach. Ztratil jsem tě z dohledu a už jsem tě nenašel. Hned se tatík Cyril vrátil,“ žvatlal rozjařeně.

	Vida jeho ospalé oči dodal:

	„Můžeš prospat celou dnešní noc. Jsi jistě unaven. Najdu ti prázdné místo v spací kabině.“

	Za malou chvíli Jiří tvrdě usnul v spacím oddělení, když před tím mu toto pohodlí vyjednal tatík Cyril u průvodčího vlaku.

	Zaspal i odjezd z Paříže. Zdály se mu divoké sny: mezi raketami vznášely se mu siluety tří postav pana Charlese, podivného cizince, jenž posílal poštovní známky v hliníkovém pouzdře, a chlapíka, který nejenom stále kouřil, ale měl také zájem o zchátralý dům v ulici la Marque.

	Jiří nevěděl, že není zdaleka konec těm záhadám a že se setká ještě s podivnějšími.

	 


 

	 

	 

	Kapitola šestá

	 

	Maugli

	 

	Expresní vlak měl hodinové zdržení na německých hranicích. Dojeli do Prahy až o půlnoci.

	Jiří se velmi srdečně rozloučil s tatíkem Cyrilem, bez jehož pomoci by byl těžko provedl odvážný podnik. Kuchař mu dal na cestu několik housek a přidal pomeranče pro Petra. Slíbil, že druhého dne navštíví nemocného.

	Zpáteční cesta Jiřímu uběhla mnohem rychleji.

	Chlapec proběhl několikráte v jízdě celý vlak, ale pan Charles ani záhadný cizinec s rezavým převlečníkem s nimi nejeli.

	Ve vlaku při příjezdu se dlouho nezdržoval a zamířil k východu. Před nádražní budovou ho uvítal temný zvuk zvonu odbíjejícího dvanáct hodin. Bylo dusno a zdvihal se vítr. Blížila se bouře.

	Vzdálený rachot hromu mu přidal na rychlosti. Rovnou směřoval k domovu. Proběhl parkem, vyhýbaje se nejtemnějším místům, a prošel krátkým tunelem pod drahou.

	Blesk projel oblohou.

	Ulice byla liduprázdná.

	Doběhl jakéhosi muže. Klátil se před ním jak větrný pytel na stožáru leteckého hangáru. Vítr vháněl Jiřímu písek do očí, velké kapky ohlásily příchod prudké bouře. Jiří se chvíli rozmýšlel, má-li pokračovati ve své cestě. Ale touha viděti Petra ho vehnala znovu do deště.

	Ulice, kudy kráčel, byla pustá. Jen spadané listí a chuchvalce papíru kroužily po dlažbě.

	V ohradě truhlářské továrny stály mohutné stromy a kývající se větve mu rozrůstaly v chapadla dávnověkých obrů. Krčil se k vysoké zdi, aby se uchránil aspoň částečně před prudkým lijákem.

	Oddychoval prudce. Vítr ošlehával jeho rozpálené tváře.

	Šlápl do jakéhosi pichlavého drátu, zakrouceného ve smyčku, nedbal však toho. Jen si přál, aby již stál u Petrovy postele. Věřil, že bude již zdráv a vesel jako jindy. Chtěl mu vypověděti všechna svá dobrodružství. Snad Petr bude věděti více než on, snad vešel ve větší styk se záhadným cizincem.

	Dohonil znovu onoho muže, podivně se klátícího ze strany na stranu.

	Pach nehašeného vápna ze stavby na protější straně ulice se mísil s deštěm. Blesky křižovaly oblohou. Hrom burácel a zanikal v dlouhých ulicích velkoměsta.

	Noční vůz elektrické dráhy přejel mimo v zrychleném tempu.

	Jiří se lekl. Zděšeně stanul.

	Podivně se klátící muž před ním – nebyl nikdo jiný než onen chlapík z Paříže, který měl velmi horlivý zájem na uloženém pouzdře v bytě pana Chevaliera. Dříve ho nemohl poznati, protože hlavní znak jeho postavy – bílé plátěné kalhoty – byly prošedlé, zplihlé deštěm, a Jiří na nich zřetelně rozeznával černé pruhy.

	Chlapík kráčel dosti rychle a jeho atletická postava se nyní ztrácela v uličním stromořadí. Chlapec zpomalil krok, ač se vydával v nesnáz důkladného promočení. Nechtěl však přijití v dosah tohoto podivína, jehož tlumok na rameni nedodával mu žádné důvěry.

	Jiří byl rád, když muž odbočil z cesty a zahnul do úzké uličky s kostrbatým dlážděním.

	Jedno se zdálo velmi podivuhodné! Jak se mohl tento muž dostati tak rychle z Paříže, viděl-li ho Jiří posledně při výstavním ohňostroji v Paříži včera v noci? Hoch by chtěl ručit za to, že v expresním vlaku nejel, vždyť proběhl všechny vozy za jízdy několikrát a tu by byl muž sotva ušel jeho bedlivé pozornosti, i kdyby seděl v nejtemnějším koutě.

	Bylo to velmi podivné. Ať se Jiří namáhal sebe víc, nemohl tuto záhadu rozluštiti.

	Nevěděl ovšem, že chlapík jel skutečně jejich expresním vlakem. A že jel dokonce s jídelním vozem – nepohodlně zavěšen na jeho podvozku.

	Čím více se Jiří blížil k domovu, tím víc pospíchat Nemohl se ani dočkat, aby se již vyptal Petra, jak se mu daří.

	Došel k činžáku. Byl pohroužen do tmy, jen jedno okno bylo osvětleno – v bytě dobré Maugli.

	Ani pouliční lampa na stlačený plyn nesvítila, jen se ve větru houpala jako kyvadlo velkých hodin. Vše bylo tak, jako když za noci odcházel.

	Dům byl zamčený. Měl však domovní klíč.

	Pokusil se otevříti bez hluku, vtiskl klíč do mechanismu zámku a podařilo se mu to velkolepě – jen slaboučké vrznutí doprovázelo jeho počínání.

	Zamkl za sebou a již stoupal po šroubovici schodiště. Někde ještě hrálo rádio.

	První, druhé, třetí poschodí.

	Zastavil se přede dveřmi jejich bytu. Cítil, kterak mu srdce buší rozčilením. Stiskl kliku. Bylo zamčeno.

	„Petr asi spí,“ pomyslil si. Zaklepal a po chvíli pokus opakoval.

	Nic. Ticho.

	Hudba z radiového přístroje započala tklivou melodii, která mu sevřela srdce. Petr přece nemohl tak tvrdě spát.

	Nahoře déšť pleskal do světlíku. Zčernalé mohutné trámy tvořily tu hustou síť.

	Venku dunivě zarachotil vůz.

	Dole zaskřípala podlaha. Přešel ke schodišti a zadíval se do jeho prohlubně. Na konci na nejposlednějším stupni stála Maugli, držíc v ruce rozžatou svíčku.

	„Jiří, Jiří!“ volala svým příjemně laskavým hlasem.

	Rozběhl se a sestoupil k ní.

	Byla poněkud bledší, nežli byl zvyklý ji vídat.

	„Jiří, čekám na tebe,“ hlas se jí zatřásl.

	„Co se stalo?“ vybuchl prudce. „Maugli, co se stalo, prosím vás? Kde je Petr? Co se mu stalo?“

	Žlutavé paprsky z plaménku svíčky zaplašily podivný smutek na Mauglině tváři a vrhly stín její zkřivené postavičky na stěnu chodby.

	„Petr je nemocen.“

	„Kde je? U nás je zamčeno!“

	„Odvezli ho do nemocnice.“

	Učinil dva kroky kupředu.

	„Půjdu k němu.“

	Mírně vztáhla volnou ruku.

	„Ne, bláhový hochu. Nemůžeš ho v nemocnici navštívit.“

	„Proč ne? Musím!“

	„Leží na infekčním oddělení. Má záškrt a nikoho k němu nepustí.“ 

	Vyrazil tichý výkřik, pak na dlouho oněměl. Bylo mu tak podivně teskno, jako by znovu mnohonásobně prožíval bolest, která ho ovládla po prvé při ztrátě rodičů.

	„Ne, nebude to tak zlé. Ptala jsem se dnes v nemocnici. Za čtrnáct dní bude zdráv.“

	Neslyšel její konejšivá slova.

	„Klíč od bytu jsem vzala k sobě.“

	Vzal jej mlčky a zvolna vystupoval vzhůru po schodech.

	Řekla: „Dobrou noc, hochu.“ Dívala se za ním, ale Jiří nechápal, nerozuměl, cosi mu sedělo na prsou a tlačilo – tlačilo –

	V pokojíku byl zatuchlý nevětraný vzduch, prosáklý lysolem. Nerozsvítil. Potmě nahmatal otáčecí židličku a usedl na ni. Pomeranče od tatíka Cyrila padly na zem; ale Jiří si jich nevšímal.

	Pak vložil tvář do dlaní.

	Bylo mu hořko a do pláče. Od ztráty rodičů lodička jejich života se stále potácela a zmítala se v divokém příboji.

	Někdo zaklepal na dveře.

	Byla to Maugli. Držela v ruce rozžatou svíčku.

	„Myslila jsem,“ řekla tiše, „že ti bude, hochu, smutno. Chceš-li, můžeš jít dolů ke mně.“

	Její hlas byl měkký a teplý.

	„Slyšíš? Pojď!“

	 


Šel s Maugli. Byl rád, že ho pozvala. Uvedla ho do svého pokojíku, uvařila mu čaj, upravila pohovku, na kterou si lehl.

	Skoro spolu nemluvili. Jistě chápala, že mu není do řečí. Když již ležel, dlouho se díval na Maugli. Seděla u svého stolu a opisovala z veliké knihy na modré obálky jakési adresy. Bylo jich sta, tisíce. Kupily se kolem ní, rostly v dlouhé řady. Celý stůl byl jimi přikryt.

	Usnul.

	Nevěděl, jak dlouho spal.

	Pojednou byl probuzen. Těžko si uvědomoval, kde je. Jen znenáhla rozeznával předměty a své okolí.

	Zahlédl skříň, naplněnou knihami, zelené stínidlo lampy. U ní pokřivenou postavičku dobré Maugli – a seděl tu ještě někdo – nějaký muž.

	Užasl. Málem by byl vykřikl. Muž, který velmi tiše hovořil s Maugli, nebyl nikdo jiný než chlapík v plátěnkách a v barevném tričku se dvěma šrámy na tváři. Jeho tlumok visel na opěradle židle.

	Nerozuměl z jejich řeči skoro ničeho. Jen zachytil některá slova.

	Hovořili cosi o doktorovi…

	Asi za půl hodiny opálený chlapík vstal, podíval se k pohovce a odešel. Maugli zhasla lampu. Slyšel, jak cosi šeptá. Modlila se.

	 


 

	 

	 

	Kapitola sedmá

	 

	Záliby doktora Illicha

	 

	Ráno se probudil až v osm hodin. Slunce osvětlovalo střechy protějšího domu a v kleci na okně poletoval stehlík.

	„Dobré jitro, Jiří,“ řekla Maugli s úsměvem. „Myslela jsem, že prospíš celý den. Vstávej, vstávej rychle! Dám ti kávu.“

	Uchystala mu snídani. Nebylo mu do řeči, vždyť i noc měla pro něho překvapení s nenadálým objevením opáleného muže.

	„Co chceš podniknouti?“ zeptala se.

	„Půjdu do nemocnice. Snad aspoň Petra zahlédnu.“

	Neříkala již ničeho, kutila cosi u úzké plotýnky a Jiří se teprve nyní mohl porozhlédnout. Pokojík byl opatřen starým nábytkem. Na skříních stály pestrobarevné sošky hlav Černohorců, rudé vázy, a na stěně velké starodávné hodiny. Zajímala ho nejvíce skříň, přeplněná knihami. Byly tu malé i velké, vázané knihy i útlé sešitky, vše dokonale srovnáno.

	„Máš rád knihy?“ zeptala se. Patrně sledovala jeho chtivý pohled.

	Přikývl.

	„Když je mi nejhůře,“ řekla Maugli, „a všechno mne opouští, mám tyto knihy. Ještě mne nikdy nezklamaly. Nevím, co bych si počala bez nich –“

	Mluvila tak podivným hlasem, jakobys zvonek obalil sametem a hedvábím. Zpovídala se Jiřímu:

	„Celý svět je skryt v této skříňce, celý svět v jediné přihrádce: Mexiko, Argentina, široširé pampy, Korea se svým hlasem fléten, Čína, Japonsko, Indie. Kouzelný koberec, jako v pohádce.“

	Poslouchal Maugli s údivem a počínal chápat, že zná asi velmi mnoho věcí.

	„Až budeš samostatný, pořiď si knihovničku. Dá ti tisíce radostí a šťastných chvil. Ale ne,“ zavrtěla hlavou, „zapovídali jsme se. Běž raději, abys aspoň zahlédl Petra.“

	Do nemocnice jel tramvají.

	U vrátného se ptal na bratra.

	„Petr Tripes? Aha! Pamatuji se dobře. Je to takové zvláštní jméno. To je tvůj bratr? Je na infekčním oddělení. Podívej se, jdi zahradou až k plotu. Dál nesmíš. Někdo ho snad zavolá. Snad ho uvidíš. Ovšem, má-li horečku, budeš muset přijít jindy,“ hovořil mnohomluvný muž a zvedl sluchátko telefonu, který zařinčel.

	Zastavil se podle poučení vrátného u drátěného plotu.

	Nízká hnědá budova – to bylo infekční oddělení, kde ležel Petr. Nikdo z nemocných se neprocházel v malém parčíku před pavilonem. Vycházeli a vcházeli tam širokým průchodem lékaři v bílých pláštích, ošetřovatelky.

	Nevěděl, jakým způsobem se doví nějaké zprávy o Petrovi.

	Pokusil se zapískat signál, který dobře znali všichni chlapci z ulice. Snad by jej Petr uslyšel a podíval se z okna.

	Ale nešlo mu pískání nikterak od plic jako jindy. Zamrzával mu v hrdle dech a pociťoval neklid. Osmělil se a zavolal jednu ošetřovatelku. Přišla k plotu.

	„Co si přeješ, hochu?“ ptala se s milým úsměvem na obličeji.

	„Prosím vás,“ řekl uctivě, „mohla byste zavolat mého bratra Petra?“

	„Petra?“ ptala se a udělala bezradný pohyb. „Máme zde příliš mnoho Petrů.“

	„Petr Tripes se jmenuje,“ vyrazil rychle, „a je mi hodně podobný. Má – záškrt. Přivezli ho sem,“ koktal zmateně.

	„Vím. Opravdu – je ti hodně podobný. Ráno jsem byla u něho. Leží v pokoji číslo čtrnáct. Má difterii. Bohužel – nemohu ti ho dnes zavolat –“ zaváhala s vysvětlením.

	„Proč?“ ptal se zklamaně.

	„Dnes ještě ne. Má dosud horečku. Dostal již injekci proti záškrtovému jedu. Jinak se mu vede dobře. Můžeš být bez starosti. Pozítří přijď a ukáže se ti aspoň v okně. Leží v přízemí, prvé okno vpravo.“

	Poděkoval a loudal se pomalu k východu.

	Stále se otáčel k oknu, kde ležel Petr. Zahlédl tam však vždy jen mihnuvší se bílou postavu. Vrátný telefonoval a kývl hlavou na jeho pozdrav.

	Vzpomněl si, že musí také zajiti k doktoru Illichovi, aby si vyzvedl stojací elektrickou lampu. Zamířil proto k lékařovu domu.

	Tovární sirény houkaly desátou, když zazvonil.

	Otevřel mu sám doktor.

	„Pacient?“ zeptal se ostře.

	„Ne. Já – jsem – totiž – můj bratr – já zde mám stojací elektrickou lampu,“ vysvětloval rozpačitě a čím více si chtěl dát záležet na řeči, tím více se zaplétal do jejích uzlíků.

	Doktor si přihlazoval bílý maršálský vous a pokyvoval hlavou.

	„Hm, to jsi ty? Pojď dál!“

	Ač byl den, koule z opálového skla zářila a osvětlovala v přítmí chodby mramorové sochy, obrazy v začernalých rámech, rytířský krunýř a bambitky na stěnách.

	„Jen mi zde všechno nevykoukej. Jdi vlevo,“ poroučel doktor sice ostrým hlasem, avšak s úsměvem.

	Dveře byly otevřeny a Jiří nesměle vešel.

	„Jak ti vlastně říkají?“

	„Jiří – Tripes.“

	„Jiří,“ opakoval si doktor Illich a nasadil si na nos zlatý skřipec. Pak dlouho mlčel. Přešel k oknu a zdálo se, že o něčem přemýšlí, na něco trpce vzpomíná. Najednou se probral ze svého dumání a obrátil se k chlapci.

	„Sedni si!“

	Jiří usedl na nízkou židli bez opěradla. Uhodl, že je zde lékařova ordinační místnost. Na stěně visely tabulky s různě velikými písmeny, jakési diagramy a obrazy krevního oběhu. V koutě stála lidská kostra a v bílé skříňce ležely pinzety, nůžky: rovné i zahnuté, kleštičky, háčky, jehly, řada nízkých lahviček s broušenými zátkami.

	Zápach éteru vanul vzduchem.

	 


„Bratra jsem ti odvezl, chlapče. Dobře, že jsi mne zavolal. Byl nejvyšší čas,“ řekl po chvíli a opět přešel k oknu, na které zabubnoval.

	„Chodíš do školy?“

	„Půjdu do kvinty gymnasia.“

	„Rodiče nemáte?“

	„Ne – Zemřeli –“

	„Vím. Četl jsem o tom. Jak se učíš?“

	„Měl jsem na vysvědčení jen výborné a chvalitebné.“

	Doktor usedl a zahleděl na něho. Něco si bručel do vousů, čemu Jiří nerozuměl. Pak řekl krátce:

	„V domě u vás bydlí stará žena – hrbatá –“

	„To je Maugli. Znáte ji? Byla přece u Petra?“

	„Co dělá?“ skoro vyštěkl starý doktor. Znovu se postavil a hleděl rozmrzele a tvrdě.

	„Nevím. Ale viděl jsem, že opisuje adresy na obálky. Dlouho po půlnoci je psala a –“ Jiří chtěl pojednou mu vypravovat o podivné návštěvě opáleného chlapíka. Rád by se s někým poradil o všem, co viděl a zažil.

	Ale doktor ho náhle vybídl, aby si šel pro svou lampu.

	Odvedl ho znovu na chodbu a zašli vpravo.

	Jestliže byl Jiří udiven věcmi v chodbě, byl v nejvyšší míře překvapen při vstupu do nové místnosti. Byla jen bíle vymalovaná, kol dokola stály nízké zasklené vitríny a v nich řady soch, škebli, lastur, skřínek nejrozmanitějších tvarů, dřevěných sošek, krabic, váz, sklenic, pohárů, desítky kapesních hodinek, stojací hodiny s bílými sloupky, koflíčky, talíře. Na stěnách visely rytiny, staré olejové obrazy v zlatých rámech. Všechny stěny byly jimi pokryty.

	Stařec se díval do užaslých chlapcových očí.

	„Líbí se ti zde?“

	Hoch vydechl nad tou krásou.

	„Jen pojď blíž! Třicet roků střádám všechny krásy světa. Podívej se na tento talíř. Stará vídeňská práce. Kobaltově modrý okraj, ozdoby jsou v reliéfním zlatě.“

	Doktor rozevřel velikou skříň, a překvapený Jiří v ní zahlédl veliké množ[image: Image]ství dýmek přerůzného tvaru a podoby.

	„Sbírám také tohle,“ řekl doktor usměvavě, ukazuje dovnitř. „Zde máš hliněné holandské dýmky a dřevěné ulmačky. Tyhlety mají podivné tvary. Jsou zrobeny z buvolích nebo volských rohů a kouří z nich afričtí černoši. Tohle jsou dýmky Eskymáků ze zubů mrože. Vypadají jako šavle.“

	„Tohle jsou jistě indiánské,“ vykřikl Jiří, míře prstem na dlouhé dýmky s maličkými hlavičkami, pestře vyřezávané a pomalované.

	„Máš pravdu. Jsou to indiánské dýmky míru, ,kalume- ty‘. Jejich hlavičky byly zhotoveny z nerostu, jehož ložiska byla Indiány považována za posvátná. Nastávalo přiměří i mezi bojujícími kmeny, jakmile se jejich náčelníci odebrali do svatých lomů, aby opatřili hlínu pro nové dýmky.“

	Doktor Adam lllich.

	Doktor zavřel skříň a otevřel druhou.

	„Osmdesát starožitných kapesních hodinek, každé s obrázkem na emailu. Některé mají hrací strojek. Tu je pohled na města, tu jsou pastýři, portréty. Zde je benátské sklo, propletené růžovými a bílými vlákny. Poslyš!“

	Stiskl mechanismus u stojacích hodin a zazněla jemná melodie zvonečků. „Zde je písek ze Sahary, čínský opiový čibuk, perská vodní dýmka, zvaná huká. Tam stojí soška Budhy z dynastie Mingů, našel jsem ji jednou po zemětřesení u Pekingu.“ Odmlčel se, snad vzpomínal na chvíle, kdy cestoval cizími zeměmi.

	Jiří však již neposlouchal, zahleděl se na malou fotografii, zavěšenou na stěně. Byl to nažloutlý obrázek, který představoval muže s dlouhým plnovousem.

	„Tam v koutě je tvá lampa. Odnes si ji a můžeš mne zase navštívit. Třeba zítra odpoledne po čtvrté hodině.“ S hrdostí se doktor otáčel ve svém bohatém muzeu.

	„Ukáži ti ještě jiné věci,“ sliboval a nevypadal již tak přísně, jak se zdálo po prvé.

	Jiří poděkoval doktorovi a odnášel si lampu.

	Po cestě srovnával doktora Illicha s Maugli. Oba byli sběratelé. Ona milovala knihy, z nichž si vykouzlila v malém příbytku celý svět; doktor sbíral starožitnosti a zvláštnosti z celého světa. Ještě teď viděl zcela jasně dřevěné sousoší, tyč šibenice a pod ní vojáka, jemuž smrt s kosou cosi našeptává.

	Jedno však nemohl pochopit a musil se o tom znovu přesvědčit, sotva vešel k Maugli.

	Zažloutlá fotografie starého muže s dlouhým plnovousem visela také v Mauglině pokojíku. Tatáž jako u doktora Illicha.

	Maugli ho pozvala k obědu.

	„Můžeš tu jíst a spát, než se Petr vrátí,“ zvala ho přívětivě.

	„Mohl bych, Maugli,“ řekl radostně.

	„Ovšem. Budu velmi ráda.“

	Pohladila ho po tváři. Bylo mu v té chvíli tak krásně, že rázem zapomněl na všechny strasti a nesnáze.

	„Děkuji vám, Maugli. A –“ koktal rozpačitě.

	„Co chceš?“

	„Směl bych se na něco zeptat?“

	Usmála se a znovu ho pohladila.

	„Proč ne? Mohu-li ti odpovědět – – –“

	Dodal si odvahy a řekl náhle:

	 


„Koho představuje tahle stará fotografie?“ Ukázal na obrázek muže s dlouhým plnovousem.

	„To je můj otec. Zemřel před dvaceti lety,“ zašeptala, a hlas se jí trochu zlomil. „Proč se ptáš?“

	Nevěděl, má-li jí to říci, ale domníval se správně, že by velmi špatně jednal, kdyby ji za její lásku a dobrotu přelhával.

	„Viděl jsem stejnou fotografii u pana doktora Illicha,“ řekl pevně.

	Podivil se náhlé změně, která se stala s Maugli. Stiskla rty, zasmušila se, kývla několikráte hlavou a byla pojednou smutná.

	Tovární sirény zahoukaly.

	„Budeme obědvat, Jiří.“

	Nepromluvila při obědě jediné slůvko, a chlapec jí viděl v očích státi slzy. Milovala asi velmi svého otce. Tím více k ní Jiří přilnul a měl ji raději.

	 


 

	 

	 

	Kapitola osmá

	 

	Filatelisté

	 

	Odpoledne přišel tatík Cyril na návštěvu. Jen chvíli vydržel být vážným, pokud mu Jiří vyprávěl o Petrově nemoci.

	„Ubohý Petr,“ řekl stísněně. „Však se brzy vystůně. A pak zase pojedeme do Paříže a zpět, on a já.“

	„Kolik kilometrů už jste projezdil?“

	Tatík Cyril se klepl prsty po tváři a hlučně se zasmál.

	„Dělalo by to pěkně dlouhý provaz, chlapče. Několikrát bys jej otočil kolem zeměkoule. A to se ani nezeptáš, kolik toho tatík Cyril napekl a navařil? Ty kujóne! Bojíš se, abych ti nedal všechno najednou sníst? Byla by toho pořádná hromada, a chtěl bych vidět kotel, do kterého by se všechno vešlo?“

	Žertoval po celou dobu, co seděl u Jiřího. Zvážněl teprve, když listonoš přinesl žlutou obálku.

	„To je pro Petra,“ vysvětloval Jiří, když se podíval na adresu. „Od ředitelství Mezinárodní společnosti expresních vlaků. Mohl bych dopis otevřít?“

	„Můžeš. Proč ne? Petr je nemocen.“

	Bylo podivné, jak tragickým hlasem to tatík Cyril řekl.

	Jiří roztrhl obálku. Přečetl první řádky a oči se mu zamžily. List mu vypadl z ruky. Dopis jistě nepřinášel žádnou radostnou zvěst.

	„To je hrozné,“ zašeptal bez dechu.

	Tatík Cyril oživl. Přisedl k chlapci, stiskl mu pevně ruku a díval se na něho soucitně.

	„Vzchop se, hochu! Neztratíte se ve světě. Zase se něco najde,“ řekl vážně.

	Jiří pohlédl na něho velmi překvapeně.

	„Vy to víte? Vždyť jste, tatíku Cyrile, dopis nečetl.“

	[image: Image]„Vím, co ti píší. Dověděl jsem se to ještě včera v noci. Dávají Petrovi výpověď. Ukaž!“ Vzal dopis a přečetl několik vět z dopisu „Panu Petrovi Tripesovi, Labutí ulice číslo 125. Oznamujeme vám, že od dnešního dne vás propouštíme … a tak dále. Služné za příštích čtrnáct dnů zasíláme poštou … a tak dále, a tak dále. No, nevěš hlavu! Neztratíte se ve světě. Jen žádný strach. To je největší zlo u všech lidí. Strach dovede rozhlodat, zničit nejpevnější stavbu.“

	Muž, který velmi tiše hovořil o Maugli, nebyl nikdo jiný, než chlapík v plátěnkách, kterého poznal v Paříži … (Strana 55.)

	Žmolil v ruce svůj široký slamák. Dovedl tak přesvědčivě mluvit, že Jiřímu skutečně vztyčil hlavu. Po jeho odchodu hoch nezapomněl pohlédnouti do očí svému otci na fotografii. Kdyby byl otec v této chvíli promluvil, jistě by řekl totéž, co tatík Cyril.

	Druhého dne odpoledne šel navštíviti doktora Illicha.

	Venku na ulici chlapci kopali do míče. 

	Nebyla to závist, s kterou se na ně díval, jen jakési podivné přirovnání.

	[image: Image]Oni – šťastnější – mohli jíti za hrou, neměli ještě žádných starostí, bojovali za ně rodiče, připravovali jim všechno, co potřebovali, po čem zatoužili. On s Petrem se těžce probojovávali, a starosti o chléb jim braly hry mládí.

	Jak rád by se byl vmísil mezi křičící chlapce a kopl do míče, až by se nezastavil v svém letu.

	Nemohl, nemohl. Cosi ho oddělovalo od bezstarostných her.

	O čtvrté hodině zazvonil u doktorova domu. Opět mu otevíral sám doktor. Měl na sobě hnědý domácí kabát a vous rozcuchaný jako tenkrát v noci.

	„Jsi přesný, chlapče! To mám rád. Nestůj venku a pojď dovnitř! Dnes půjdeme nahoru.“

	Prošli řadou soch, kolem rytířského brnění a několika halaparten, stojících v koutě. Schody byly dřevěné. Skřípaly děsivě při každém kroku. Doktor Illich uvedl Jiřího do pokojíku. Stál v něm malý stolek, kolem něho čtyři mohutné kožené klubovky. V nejzadnějším koutě tyčila se železem pobitá pokladna. Jiří podobné viděl v bance. Na Stole byla žlutá váza s kyticí růží stejné barvy a miska s voskovým ovocem.

	„Jen jdi a sedni si,“ vybídl ho doktor.

	Jiří vstoupil na koberec; bořily se mu v něm nohy, jak byl vysoký.

	Byl zvědav, co mu dnes doktor ukáže.

	Stál před ním, vysoký, pohrávaje si s vousy jednou rukou a druhou maje složenu na zádech. Ještě více připomínal chlapci postavu hrdinného maršála, kterého viděl ve filmu.

	„Sbíráš poštovní známky?“ řekl pojednou.

	„Ne. Nesbírám. Mnoho chlapců ve škole má svá alba. Rád bych si také nějaké pořídil,“ vykládal Jiří a byl sám nad sebou mrzut, že patrně doktora Illicha zklamal.

	„Chtěl by ses podívat na mou sbírku?“

	„Velmi rád,“ skoro vydechl. „Máte velikou?“

	[image: Image]„Největší snad v celém městě,“ řekl hrdě a přešel k nedobytné pokladně. Počal točití jakýmsi kolečkem na ciferníku. Dlouhé doktorovy prsty si hrály s jemným mechanismem několik vteřin, až se pokladna otevřela. 

	Přinesl na stůl velikou knihu, celou vázanou v zelené kůži.

	Náhle zařinčel dole zvonek.

	Doktor přešel k oknu a podíval se z něho.

	„Hned jdu otevřít,“ zavolal dolů. Obrátil se k Jiřímu a skoro mu poručil:

	„Pojď se mnou! Otevřeme panu Dominikovi.“

	Jiří šel za doktorem dolů a zastavil se u rytířské výstroje.

	Doktor přešel ke dveřím a otevřel je. Venku stál starý muž v černém tvrdém klobouku, kouřil viržinko.

	„Halo, Adame!“ zavolal. „Pozveš mne dál? Už jsem tě dlouho neviděl.“

	Byl na něho skoro směšný pohled. Měl písklavý hlas a jeho bradu zdobila ryšavá kozí bradka.

	Když promluvil, Jiří zahlédl celou řadu zlatých zubů v jeho ústech.

	 


Měl vrásčitou tvář jako vydělaná kůže.

	„Jen pojď dál, kamaráde!“ zval ho doktor. „Pohovoříme si.“

	Směšný pan Dominik vešel a spatřil Jiřího.

	„To je můj malý přítel, Jiří Tripes,“ vysvětloval doktor Illich, a Jiřímu stoupla krev do hlavy, že ho doktor nazval svým přítelem. „Jiří, to je pan Dominik. Až se budeš chtít dát vyfotografovat, má na Národní třídě velký fotografický atelier. Je to starý závod.“

	[image: Image]„Dostaneš slevu,“ řekl nový příchozí a podal studentovi ruku.

	Jiří se upamatoval, že i na fotografii Mauglina otce byla vyražena značka fotozávodu pana Dominika.  Kolem  tohoto  závodu  šel  několikrát

	a často zašel do širokého průchodu domu na Národní třídě, aby se díval na krásné fotografie.

	„Pojďme nahoru,“ řekl doktor Illich a již vstoupil na schodiště. Za ním fotograf Dominik. Jiří se otočil. Zavadil pravou rukou o rytířskou výzbroj a ucítil na prstu bolest. Škrábl se. Kapka krve se objevila na jeho ukazováčku.

	Nestálo to skoro za řeč. – V pokoji je doktor posadil do kožených klubovek.

	„Chtěl jsem, Dominiku, ukázat Jiřímu své známky.“

	

	Venku stál starý muž v černém tvrdém klobouku … (Strana 66.)

	 

	„Výborně, Adame. Přece víš, že i pro mne to bude pravým potěšením viděti tvé poklady. Jiří!“ Obrátil se k chlapci: „Víš, že dole na tabulce by nemělo být napsáno: Adam Illich, doktor, ale lépe by se tam vyjímalo Adam Illich, filatelista. Abys dobře rozuměl: filatelisté jsou všichni, kteří sbírají poštovní známky. Tím jsem také já, ač má sbírka proti doktorově je jako blecha proti mamutu.“

	„Nezlob, Dominiku,“ řekl usměvavě doktor a pohlédl naň přes zlatý skřipec dobrácky.

	„Není to snad pravda?“ durdil se fotograf a rozdýmal na plno své viržinko. „Často si tak myslím, proč vlastně sbíráme poštovní známky? Ve volném čase hladíme své známky, laskáme se s nimi, počítáme jejich zoubky, prohlížíme je drobnohledem, lepíme je, třídíme, ponořujeme je do benzinu, aby se objevila průsvitka, chráníme své katalogy jako oko v hlavě. Tisíce a tisíce drobností –“

	„Proč, Dominiku?“ doktor Illich potřásl hlavou a přehlédl dlouhým pohledem oba. „Četl jsem někde tento výrok: Malá věc vklouzne nepozorovatelněji do srdce než veliká, ale zapustí v něm kořeny stejně pevně jako největší vášeň světa.“

	„Krásně řečeno, Adame! Jiří, pamatuj si tato moudrá slova. A teď se pochlub!“

	„Sbírání poštovních známek je nejenom ušlechtilá zábava, ale přináší i poučení,“ vykládal vážně doktor Illich.

	„Kdo sbírá známky, hravě se seznamuje se zeměpisem, dějepisem i přírodopisem. V každém tom malém papírku je kousek cizí země. Poznáváš cizí státy, o kterých bys jinak neslyšel. Bolivie, Bhutan, Rarotonga, Aitutaki a tisíce jiných. Dostaneš do ruky známku, jež je označena slovem: Travankor. Nikdy jsi takové jméno neslyšel. Poštovní známka tě přinutí, abys otevřel slovník a našel si, že Travankor je malé indické knížetství, které vydává vlastní poštovní známky. Známky také zobrazují veliké historické výjevy s letopočty, kdy se tak stalo, na nich jsou zobrazeny nejenom portréty vynikajících mužů a žen, ale i technické a přírodní divý celého světa: egyptské pyramidy, sfingy, obrovské údolní přehrady, největší mosty světa, starověké i středověké stavby chrámů, parlamenty, mapy ostrovů, znaky, středověké hrady, obrazy charakterizující život a práci obyvatel státu, všechny typy letadel, řiditelných vzducholodí, sopky, jezera, města, moře, koráby, dojemné obrazy rodinného života. Nejenom to, poštovní známky zobrazují exotické obyvatelstvo, rostlinstvo i zvířenu stejně z Bornea jako třeba z Liberie. Jako hledači pokladů, zlatokopové nebo kopáči v diamantových polích hledáme poštovní známky a pohledem na ně se přenášíme do cizích zemí, moří a dálek. Cestujeme a brázdíme oceány v malých pokojících, ale zakoušíme stejnou radost, jako kdybychom seděli v expresních vlacích, v kabinách parolodí, či dopravních letadel. Chlubíme se svými poklady, které střádáme dlouhá desetiletí.“

	Doktor usedl mezi pana Dominika a Jiřího a rozevřel své album. Bylo velkolepé. Každá strana pečlivě upravena, každý list objevoval Jiřímu novou zemi.

	Lékař při tom hovořil, o každé známce věděl něco zajímavého.

	„Kdy byla vydána první poštovní známka?“ osmělil se zeptat chlapec.

	„Bude tomu brzy už sto let. První poštovní známku vydala Anglie roku 1840. Měla hodnotu jedné penny, byla jen černá s obrazem mladičké královny Viktorie. Známky se začaly sbírat hned potom, jak přišly do oběhu. Ale ne tak, jak je sbíráme dnes. Za rok po vydání první známky hledal na příklad nějaký mladík inzerátem orazítkované známky. Chtěl si s nimi oblepit svou ložnici. První sběratelé je navlékali na nit, vylepovali jimi ohrady, cestovní kufry, skříně, spodky židlí, sloupy. Podívej se na tuhle známku!“

	Jiří se naklonil. Vykřikl radostně.

	„To je Amerika. Na horním okraji je napsáno United States of America. „Správně. Na známce je portrét. Podívej se zvětšovacím sklem!“

	„Ano. Mladík s cylindrem na hlavě a pod obrázkem je nápis Pocahontas 1595–1617. Divné jméno.“

	Doktor Illich a pan Dominik se hlasitě zasmáli.

	„Ne, to není portrét mladíka. To je obraz ženy, Indiánky. Jmenovala se Pocahontas.“

	 


„Proč ji vyobrazili na známce? Myslil jsem, že se na poštovní známky dávají jen obrazy, králů, presidentů, císařů.“

	„Povím ti, proč se tak stalo.“ Doktor se hluboce zabořil do klubovky a poposadil svůj zlatý cvikr. „V sedmnáctém století byla založena v Americe kolonie Virginie. Osadníci sváděli tu kruté boje o každou píď půdy s Indiány. Jednu výpravu vedl hrdinný kapitán Smith. John Smith. Plavil se po řece Chicamoniny do vnitrozemí, byl na cestě napaden rudochy, zajat a odveden k nej vyššímu pohlavárovi Powhatanovi. Velká rada Indiánů ho odsoudila k smrti. Téměř na mučednickém kůlu jej zachránila dcera náčelníkova Pocahontas. Zachránila ho ještě jednou, ba dokonce tento rudý anděl pomáhal i kolonistům, když mezi nimi řádily nemoci a hlad. Mezitím se Indiáni, rozeštváni výbojem Angličanů, rozhodli zničit osadu bílých. Pocahontas utekla z indiánského tábora a za noci se dostala do osady, kde prozradila chystaný útok. Nevrátila se již zpět, provdala se za bělocha a odplula s ním do Anglie, kde byla přijata králem. John Smith se starým náčelníkem Powhatanem jsou vyobrazeni na této známce.“

	Se zvýšeným zájmem hleděl Jiří na obrazy obou mužů, kteří bývali nepřáteli.

	„Zde je známka Transvaalu z roku 1894. Je na ní vůz, jenž má dvě oje. Známky byly vzaty z oběhu, protože kresba je chybná. Každý burský vůz má jen jednu oj. Samozřejmě že tyhle známky s chybou jsou vzácné a proto drahé. Tahle známka byla na dopise, který byl v Amundsenově letadle přeletěvší severní pól. Tohle je vzácný lístek: Když roku 1870 obklíčili Němci Paříž, byla posílána pošta balony. Tento červený lístek byl poslán onou podivuhodnou cestou, poslal jej nějaký voják rodičům se sdělením, že je zdráv. Zaplatil jsem za něj – deset tisíc korun.“

	Jiří zkoumal napjatě každičký milimetr vzácného papíru.

	„Pod ním je korespondenční lístek z obleženého polského města Přemyšlu za světové války.

	„Vedle je dopis ze San Franciska. Na datovaném razítku je označení 17. dubna 1906. Druhého dne 18. dubna téhož roku bylo zničeno město hrozným zemětřesením. Domy se rozpůlily a zřítily se, jako kdyby byly z písku. Lodi byly odtrženy od řetězů a zahnány na širé moře. Na neštěstí vznikl ještě veliký požár, který ničil vše, co nebylo zachváceno zemětřesením. 28.000 domů se zřítilo. Na ulicích se rozevíraly propasti, chrlící otravné plyny. 300.000 lidí bylo bez přístřeší. Tento dopis byl poslán několik hodin před strašnou katastrofou.“

	Pan Dominik dokouřil své viržinko a podíval se na hodinky.

	„Pět hodin“ lekl se. „Musím jít. Jen se nezdržujte. Adame, přijdu zítra dopoledne. A ty, Jiří, až půjdeš po Národní třídě, zaskoč do atelieru, u nás je také mnoho zajímavého. Budu-li mít čas, pustím ti úzký film. Adame, otevřu si sám! A nezapomeň se, starý brachu, pochlubit svým největším bohatstvím, nejcennější známkou. To budeš, chlapče, vyvalovat oči.“

	Všichni se zasmáli fotografově rozprávce.

	Pan Dominik odešel. Slyšeli skřípání schodů, jak sestupoval po schodech. Pak bouchly dveře a bylo ticho.

	„Má nejvzácnější známka,“ promluvil doktor Illich. „Přišel jsem k ní náhodou. Koupit jsem si ji nemohl. Je jednak příliš drahá a pak není vůbec k dostání.“

	 


 

	 

	 

	Kapitola devátá

	 

	Modrý Mauritius

	 

	Doktor Illich přinesl z vedlejšího pokojíku jakési noviny, malou knihu a zeměpisný atlas.

	„Má nejdražší známka je Modrý Mauritius. Podíváme se, kde leží na mapě ostrov Mauritius.“

	Zalistoval v atlasu a rozevřel jej v místě, kde byla mapa Afriky. Prstem ukázal na jihovýchodní pobřeží, kde byl zakreslen ostrov Madagaskar.

	„Na východ od Madagaskaru jsou dva malé ostrůvky. Maskareny, Mauritius patří Angličanům, Reunion Francouzům. Přinesl jsem ti noviny, kde je zpráva o tom, jak jsem vzácnou známku získal.“

	Rozložil žlutavé listy novin.

	„Je to číslo KURÝRA z 18. dubna 1909. Zde je zprávička.“

	Posunul noviny před Jiřího a ukázal na jeden článek orámovaný červenou tužkou:

	VZÁCNÝ NÁLEZ.

	Známý doktor Adam Illich při hledání jakéhosi aktu se dostal na půdu, kde v bedně odpočívala vyřazená korespondence jeho otce. Přišel zde na otcovu zámořskou korespondenci. K svému největšímu překvapení našel mezi starými listy i dopis, opatřený známkou z ostrova Mauritius, jednu z nejvzácnějších poštovních známek na celém světě. Byla vydána roku 1847, je modrá, v hodnotě 2 penny. Za známku se platí statisíce korun. Podrobnosti neopomineme čtenářům sděliti.

	Jiří Tripes neodolal, aby se nepodíval i na ostatní stránky starých novin. Byla zde popisována návštěva v továrně na aeroplány a několik malířských obrázků znázorňovalo podrobnosti výroby. Usmíval se nad nimi. Před třiceti roky stavěla se velmi nemotorná letadla s velkými křídly, neforemné tvary trupu z dřevěného laťoví. Obrázek ukazoval, jak vypadá zkušební dráha pro letadla. Dnes by to Jiří označil za skluzavku v zábavním parku. Všechny fotografie v starých novinách ukazovaly muže s dlouhými vousy, s vysokými límečky kolem krku, ženy s dlouhými sukněmi ve velkých kloboucích, ozdobených ptačími hlavičkami; posazeny je měly na veliké chomáče vlasů.

	Obrázky inzerátů doporučovaly gramofony s velikými trubkovitými zesilovači.

	Viděl podobný v prázdné místnosti u monsieura Chevaliera.

	Společnost Telefunken v novinách oznamovala, že dosáhla v pokusech o bezdrátový telefonický styk spojení na 70 km, kdy byl rozhovor slyšen zcela zřetelně.

	Jiná fotografie ukazovala, co se děje v New Yorku. Muž v tvrdém slaměném klobouku kropil koně vodou z uličního hydrantu. Koně byli zapřaženi do tramvajového vozu a nahrazovali elektrickou sílu.

	Nebylo zde inzerátů doporučujících plynové masky, radiové přístroje, elektrické pračky, vařiče, jako v dnešních novinách.

	Doktor zakašlal a Jiří k němu vzhlédl.

	„Vy – vy jí tedy máte onu známku?“ vydechl.

	„Ano. Mám. Dříve však, než ti ji ukáži, musíš si ještě něco přečíst, abys věděl, proč je tak vzácná. Přinesl jsem ti tuhle knížku. Je v ní pěkné poučení o známkách Mauritius. Než dočteš, připravím si léky na zítřejší ordinaci.“

	Odešel do vedlejší místnosti a zakrátko zaslechl Jiří slabé třesknutí skla. Doktor Illich byl skutečně vzácný muž.

	Chlapec vzal se stolku maličký sešit a rozloživ se pohodlně v křesle, počal čisti.
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	Sběratelé známek vám mohou nazpamět vyjmenovat celou řadu známek, které stojí pět korun nebo padesát korun, pět set nebo dokonce pět tisíc korun – ba upozorní vás na známky v ceně padesáti neb šedesáti tisíců Kč – ale odtud výše budou již jen šeptat a snivě se dívat do neurčitá: „Ano, jsou i známky za půl milionu Kč.“

	A které známky jsou vůbec nej-nej-nejvzácnější? Pravý filatelista ani brvou nepohne a odpoví vám bez váhání: Mauritius, červená jeden penny a modrá dva penny. Vydání z roku 1847.

	Málokdo však ze sběratelů známek ví, proč tyto dvě známky mají tak ohromnou cenu: červená 640.000 Kč a modrá 560.000 Kč – čili oba papírky, každý o něco větší nežli nehet na palci, 1,200.000 Kč.

	Tyto známky jsou proto tak cenné a pozoruhodné, protože mají pozoruhodný vznik – a je jich také málo.

	Od pobřeží Afriky na východ leží ostrov Madagaskar. Východně od tohoto ostrova leží dva ostrůvky: Réunion (francouzské vlastnictví) a Mauritius (anglické vlastnictví). Oba jsou již v Indickém oceáně.

	O Réunionu ví málokdo nebo nikdo (protože se nikdo po něm neptá), o Mauritiu ví tisíce a statisíce lidi – protože dva obrázečky v známkovém albu je přiměly k tomu, aby otevřeli atlas a vzdychali nad malou tečkou ve velkém, modrém Indickém oceáně.

	V roce 1847 přistála u opuštěného, palmami a křovím zarostlého ostrůvku anglická loď. Důstojník a několik mužů vystoupili, vztyčili anglickou vlajku, nazvali ostrov jménem Mauritius. Byl tu dobrý přístav, přišli sem běloši, začali obchodovat – a tak vzniklo městečko Port Louis. Přišel sem i úředník a převzal „vládu“ jménem britského impéria. Dopisy z ochoty brávaly s sebou plachetní lodi, které tu občas přistály.

	Anglický úředník věděl z dob svého působení v Evropě, že v Anglii, Francii, Švýcarsku a Brasilii se dobře osvědčují poštovní známky – a rozhodl se, že k dopravě balíkové (kterou měl celkem dobře organisovánu) přibere i dopisy.

	Zašel tedy k místnímu hodináři (jménem Barnard) a řekl mu: „Trvalo by celé měsíce, ne-li roky, než bych se s Londýnem dohodl ohledně známek. Vyrobme si je zatím sami.“

	Hodinář měl ostrou ocelovou jehlu, zhotovil si dva rovné plíšky z mědi a dal se do rytí známek. Nejdříve vyryl, jak nejlépe dovedl, hlavu královny Viktorie, nahoru vyškrábal jehlou slova „Postage“, vpravo „Mauritius“, dole „One Penny“ nebo „Two Pence“, a vlevo mu zbylo prázdné místo. Nevěděl, co tam má napsat.

	Zašel proto k panu „poštmistrovi“, anglickému úředníku, a ptal se na to, jak věc vyřešit. Ale nic kloudného se nedověděl. Proto se sebral a šel domů. Cestou se zastavil a ohlédl. Nad dveřmi budovy, v níž se přijímaly balíky, byl nadpis: „Post Office“ – Poštovní úřad. To mu utkvělo tak v hlavě, že sedl a vyryl obě slova na měděné destičky.

	Den nato bylo vytištěno 500 kusů červených jednopennyových známek a 500 kusů modrých dvoupennyových. Byla to práce na celý den, neboť každá známka se musela risknout zvlášť.

	Jakmile známky došly na dopisech do Londýna, zavrtěl vrchní poštmistr nad výtisky hlavou – a poslal za nějaký měsíc úředníku na ostrov Mauritius několik tisíc „pořádných“ známek, na nichž slova „Post office“ byla zaměněna slovy „Post paid“ – „poštovné zaplaceno“, což mělo lepší smysl.

	Nikdo na širém světě si této naprosto bezvýznamné věci nepovšiml – - až na jednoho podivína a „vrtáka“ v Paříži, jménem Herpina, který neměl nic důležitějšího na světě na práci, nežli si nalepovat do nalinkované knihy známky, a tu poznal, že je rozdíl mezi původními a novými známkami Mauritius.

	Ale staré, původní známky se kamsi zatoulaly a dnes jich je celkem orazítkovaných 13 kusů červených jednopennyových a 12 kusů modrých dvoupennyových. Na burze známek je hodnocena první známka na Kč 640.000 a druhá na Kč 560.000. Neorazítkovaných je celkem osm kusů. Dvě červené a šest modrých. Jejich cena je fantastická. Jen zesnulý anglický král Jiří V., který byl horlivým sběratelem, měl všecky, a v Berlíně, v poštovním museu jsou ještě jednou pohromadě. Jsou pod těžkým sklem, zapuštěny do stěny a hlídány nejen bezpečnostním poplachovým zařízením, nýbrž i „tělesnou“ stráží.

	Podívejte se doma do svých známek – představte si tu radost – nalézti pojednou půl milionu Kč.

	 

	Jiří si povzdychl, když dočetl. Bylo tolik podivuhodných věcí na světě, které ještě neznal.

	„Modrý Mauritius,“ šeptal, a připadlo mu vše kolem velmi důležité a vzácné. Vždyť několik metrů od něho byl půlmiliónový poklad. Známka, jichž je na světě jen dvanáct. I voskové ovoce na misce se proměnilo v očích Jiřího ve vzácný druh plodin a růže ve váze v nejryzejší zlato.

	Doktor Illich se vrátil.

	„Dočetl jsi hochu,“ zeptal se a rukama zamnul v dobré náladě.

	„Ano. To je podivuhodná věc. Vy jste ji našel?“

	„Našel. Otec byl obchodníkem a korespondoval často s cizími zeměmi. Jeho dopisy ležely na půdě a nikdo si jich nepovšiml. Mnoho věcí leží vedle nás, nedbáme jich, a přece jsou v nich peníze.“

	Jiří si ho prohlížel velmi pozorně a představoval si ho v jedné z filmových úloh: Seděl na bílém koni, kolem něho výbuchy granátů, bubnová palba; byl zpřímen, hleděl hrdě jako pravý vojevůdce.

	Z přemýšlení ho vytrhl doktorův hlas.

	„Ukáži ti nyní Modrý Mauritius.“

	 


[image: Image]Otočil vypínačem na stěně, a proud světla z reflektoru, který byl umístěn v nástropní lampě, dopadl na plochu stolu.

	„Musíme dobře vidět,“ poznamenal.

	Pak přešel znovu k pokladně.

	Otevřel ji a vrátil se šoupavým krokem s malou krabičkou polepenou zeleným sametem. Stiskl páčku, víčko vyletělo ze závěru.

	Díval se dovnitř hrdým pohledem. Sňal skřipec, čistil jej kůžkou mezi dvěma prsty, nespustil však očí z krabičky.

	„Podívej se!“

	Jiří skoro nedýchaje se naklonil, aby lépe viděl.

	Jiří skoro nedýchaje se naklonil, aby lépe viděl. Na černém polštářku ležel modrý papírek. Vzal jej opatrně, posvátně do ruky.

	Modrý Mauritius.

	Hlava královny Viktorie, jejíž účes byl spjat čelenkou. Na horním okraji nápis: POSTAGE, dole: TWO PENNY, na levém okraji nesprávný nápis: POST OFFICE, vpravo MAURITIUS. Bylo skoro neuvěřitelné, že tato známka měla tak velikou cenu.

	„Je na světě jen dvanáct kusů?“ opakoval zmateně.

	Chtělo se mu pojednou vykřiknout, překřičet doktora Illicha, všechny, kdo kráčejí kolem jeho domu, ohlušit svým výkřikem celé město, celý svět.

	„Ne. Nevěřte tomu,“ chtěl volat. „Není těchto známek jen dvanáct na celém světě. Já, Jiří Tripes, před čtyřmi dny odnesl jsem jich do starého domu v ulici la Marque v Paříži dvacet kusů. Slyšíte? Dvacet kusů. Byly v hliníkovém pouzdře a vložil jsem je mezi gramofonové desky u pana Chevaliera!“

	Poznával modrou známku ostrova Mauritia.

	Byla to stejná známka jako ony, které mu dal podivný cizinec a na něž se díval ve skladišti u jídelního vozu, které pak ukryl za svazky chřestu. Stejné známky, jaké odevzdal v Paříži u monsieura Chevaliera. Napočítal jich tenkráte dvacet kusů.

	Seděl tu s vytřeštěnýma očima. Položil známku zase na černý polštářek.

	Kdyby vedle spadl stopatrový mrakodrap, nemohl by se více leknouti.

	Doktor Illich nezpozoroval nic. Zavřel opatrně pouzdro s drahocennou známkou, a šel uložit album i krabici do nedobytné pokladny. Zámek cvakl a doktor se vracel uspokojen.

	Kdyby však věděl, kdyby věděl – –

	 


 

	 

	 

	Kapitola desátá

	 

	Noc

	 

	Je jisto, a všichni lidé to mohou dosvědčit, že uslyšíme-li po prvé nějaké neobvyklé slovo nebo jméno, setkáme se s ním opět v nejkratší době.

	Jiří Tripes tuto zkušenost okusil za posledních dní několikráte. Nepamatoval si, jak se dostal z doktorova domu, v hlavě mu hučelo, všechny události se točily před ním v divokém reji, žádnou z nich nemohl vyřešiti, byly všechny tak podivné.

	Snad Petr by mu pomohl, snad on věděl, kdo je podivný cizinec.

	Roztřásl se při pomýšlení, že nesl do špinavého domu poštovní známky v ceně deseti milionů korun.

	Toho večera byl zamlklý. Na Maugliny otázky odpovídal nedbale, ba přistihl se, že někdy ani nevěděl, na co se ptala.

	Teprve když již ležel na pohovce, bylo mu lépe. •

	Maugli opět seděla u stolu a popisovala modré obálky. Dnes si jich přinesla několik tisíc; popsané zatím kamsi odnesla. Jiří poznal, že se tímto způsobem živí.

	Naslouchal skřípotu pera.

	„Kde jsi byl odpoledne, Jiří?“ zeptala se stále píšíc.

	„U doktora Illicha,“ odpověděl.

	Klaksony automobilů nepřestávaly houkat v dálce, a zdálo se, že jim Maugli naslouchá. Ustala v psaní. Pootočila hlavu.

	„Proč jsi tam šel?“

	„Pozval mne. Přišel tam také pan Dominik. Ukazovali mi poštovní známky. Má jich, panečku!“

	Pokyvovala hlavou.

	„Říká se, že v nich má uloženy velké peníze.“

	„Našel Modrého Mauritia. Také mi jej ukazoval. Má cenu půl milionu.“ Vstala a přešla k oknu. Chvíli tam postála, snad tímto způsobem odpočívala. Pak se zase vrátila ke stolu a psala.

	„Má veliký byt?“

	„Celý dům. Dnes jsem byl nahoře v poschodí. Tam má asi dva nebo tři pokojíky. Musí býti velmi bohatý.“

	„Ano, říkají to o něm všichni.“

	„Má nedobytnou pokladnu.“

	„Kde?“

	„Nahoře. V ní má poštovní známky. Dole má museum. Maugli, kdybyste viděla, co má krásných věcí. Miluje všechno, co je krásné. Je to velmi hodný doktor.“

	„A pan Dominik?“ zeptala se. Došla již zase ke stolu a horlivě psala. „Tomu jsem se chtěl smát, kdybych byl mohl. Kouří viržinko a nemá-li je v ústech, tahá se za kozí bradu. Ale jinak je také hodný člověk. Pozval mě do svého atelieru na Národní třídě. Říká doktoru Illichovi – Adame.“

	Naslouchala mu velmi pozorně, přestávala chvílemi i psát.

	„Kde má uloženu tu známku – Modrý Mauritius?“

	„V nedobytné pokladně v prvém poschodí.“

	„Bydlí v domě ještě někdo?“

	„Nikdo. Aspoň si to myslím. Vždycky mi otevíral sám. Je asi trochu podivínský. Být tak sám v jeho domě za noci: mramorové sochy, rytířská brnění kolem – a o půlnoci by zazněly kapesní hodinky s emailovým obrázkem. Brrr –“

	Obrátila se k němu.

	„Jaké hodinky?“

	„Má jich …“ rozpomínal se. „Má jich osmdesát. Některé jsou opatřeny hracím strojkem. Není to, Maugli, malý zázrak, do tak malého stroje vložit ještě hudbu? Musily stát hromadu peněz.“

	Slyšel zcela zřetelně, kterak pro sebe šeptá:

	„Podivín, podivín. –“

	Pak se již neptala na nic. Psala velmi rychle a Jiřímu stejným tempem [image: Image]vzpomínky vypisovaly vše, co prožil. Cizinec se domníval, že on – Jiří – je Petrem a svěřil mu pouzdro, v němž bylo dvacet kusů známek Modrý Mauritius. Domlouval se ve Strasbourgu s panem Charlesem. Snad na něho žaloval a pan Charles se přičinil, aby byl Petr propuštěn. Bylo to zcela přijatelné vysvětlení. 

	Pod oknem stála Maugli a vedle ní – opálený chlapík … (Strana 83.)

	V Paříži odevzdal pouzdro v domě, který byl označen na adrese. Honil ho chlapík v plátěnkách, vyptával se ho na jeho úlohu v zářivém odlesku výstavního ohňostroje. Viděl ho i zde u Maugli.

	Bylo všechno tak divné.

	Spleť věcí, které všechny zakrývala podivuhodná známka – Modrý Mauritius.

	Maugli vstala, došla k němu, položila mu chladnou ruku na čelo, usmála se a řekla:

	„Jiří, raději už spi. Musíš brzy vstávat. Chceš přece jíti do nemocnice, podívat se na Petra?“ řekla jemně a šla ke stolu pokračovati ve své práci.

	Zavřel oči.

	Jak byla hodná! Uvidí zítra Petra? Je mu již lépe? Kdyby s ním mohl promluvit o všech těch podivných věcech! Cítil se jimi sevřený ze všech stran.

	Jen pomalu usínal. V mlze viděl ještě pestré barvy sádrových sošek Černohorců, zaslechl tikot nástěnných hodin a usnul.

	Probudil ho teprve nějaký šramot. Otevřel oči. V pokojíku byla tma. Měsíční světlo vrhalo stín oknem a vykreslilo na podlaze prapodivně zkroucené obrazce.

	Někdo klepal na okno.

	Klep – klep, klep – klep. Chvíli bylo ticho. Pak nové klepání. Klep – klep, klep, klep, klep.

	Chtěl volat, ale v koutě se pojednou ozval šramot. Maugli vstávala probuzena klepáním. Stín její postavy došel ke stolu. Škrtnutí sirkou – a všechno kolem se počalo pohybovat v matném světle stínů. Rozsvítila svíčku ve svícnu. Vzala přes ramena kabát. Plamének zaplápolal zhasínaje pod silným prouděním vzduchu.

	Klep – klep, klep.

	Klepání ustalo. Někde táhle zavyl pes.

	Jiří přimhouřenýma očima v úzkou štěrbinu pozoroval každé Mauglino hnutí. Ručičky hodin ukazovaly na druhou hodinu v noci.

	Teď se Maugli zastavila, vzala svícen ze stolu. Černý její stín padal na protější stěnu. Šoupavé kroky se k němu přiblížily. Naklonila se k Jiřímu a naslouchala patrně, zdali již spí. Zavřel rychle oči. Neodvážil se podívati se, co se děje, naopak snažil se vzbuditi dojem, že tvrdě spí.

	Pocítil zrychlený tep srdce.

	Konečně zaletěl do jeho uší zvuk kroků. Maugli od něho odcházela. Otevřel oči.

	Stála u dveří. Zhasla svíčku. Zdálo se, že naslouchá tichu v domě. Klika cvakla. Do temnoty vletěl zvuk šustnutí dveří, pak se dveře přitiskly k veřejím.

	Jiří vyčkával ještě několik vteřin.

	Teprve potom seskočil z pohovky. Byl bos. Podlaha byla velmi studená, ale nedbal toho. Došel ke dveřím a zaposlouchal. Slyšel, že Maugli odemyká domovní dveře.

	Bezradně se ve tmě ohlédl. Ale pak ho cosi napadlo. Slyšel před oknem jakýsi hlas. Někdo mluvil. Roztřásl se pojednou zimou.

	Prošel pokojíkem k oknu.

	Etamínová záclona mu bránila v rozhledu, nadzdvihl ji poněkud. Pod oknem stála Maugli a vedle ní – opálený chlapík v barevném, pruhovaném tričku. Kouřil cigaretu a ohníček na konci každou chvíli osvěcoval jeho čokoládovou tvář.

	Přitiskl ucho k oknu. Nevydával se do žádného nebezpečí, že bude spatřen. Záclona ho zakrývala.

	Slyšel zcela jasně Mauglin hlas:

	„Bydlí blízko nábřeží. Ten chlapec tam často chodí. Je to stále ten věčný podivín.“

	O kom mluvila Maugli?

	Muž něco řekl, a slyšel zcela zřetelně dvě slova. Ta však stačila, aby ještě více zaostřil smysly. Ta jasná slova byla „doktor Illich“.

	Proč mluvili ti dva o doktoru Illichovi?

	„Známku má v nedobytné pokladně“, řekla Maugli.

	Jelo mimo auto a hukot motoru s výbuchy karburátoru znemožnily na delší dobu naslouchání. Ani potom již Jiří neslyšel ničeho.

	 


Maugli s podivným cizincem popošla k domovním dveřím a zmařila tak Jiřího pátrání.

	Chlapec se odplížil od okna a rychle vlezl pod pokrývku, aby se zahřál.

	Nebyla to však zima, která jej roztřásla, ale tíha událostí, které letěly kolem něho. Marně vztahoval proti nim ruce, marně je chtěl zastavit, zabrzdit v jejich šíleném letu. Všechno bylo marné. Zdálo se mu, že sedí někde v zábavním parku na obrovském kole, rychle se otáčejícím. Ve středu kola seděli s ním: Petr, Maugli, doktor Illich, tatík Cyril, pan Charles, podivný cestující s rezavým převlečníkem, monsieur Chevalier, pan Dominik, fotograf, chlapík v plátěnkách s dvěma jizvami v obličeji. Vířením kola odlétávali všichni postupně od středu.

	Jen on – Jiří Tripes – zůstával. Sám, opuštěn. Vše kolem něho vířilo a letělo.

	Maugli se vracela. Pokojem táhlo pološero.

	Cvaknutí kliky ho usvědčilo, že se Maugli přesvědčuje o zamčení domovních dveří. Pak se dveře otevřely a vešla. Zamkla za sebou. Po tmě kráčela k jeho lůžku. Stála chvíli nad ním a obalovala pokrývku kolem jeho nohou. Velmi opatrně, aby se nevzbudil.

	Pečlivá, dobrá Maugli!

	 


 

	 

	 

	 

	Kapitola jedenáctá

	 

	Překvapení

	 

	Nový den počínal mlhou, která se snesla do ulic velkoměsta a slunce jen ztěžka probojovalo cestu hřejivým paprskům. 1 pak zůstalo dopoledne chmurné, šedé a nevlídné. Ve vzduchu plynula příchuť deště.

	Jiří pospíchal k nemocničním budovám. Dnes doufal, že Petra aspoň zahlédne. Vrátný naň pohlédl cize, nepoznával ho. Však kdyby mu řekl jméno, vzpomněl by si zcela jistě. Říkal přece: „Je to takové zvláštní jméno – Tripes.“

	U drátěného plotu stály již dvě ženy a hovořily aspoň zrosenými zraky se svými milými.

	Chlapec obhlížel situaci. Levé okno u vchodu bylo opuštěno. Nikdo se z něho nedíval. Byl pojednou opět zklamán. Snad se Petrovi přitížilo, pomyslil si a scházelo velmi málo, aby se nepřipojil k plačícím ženám a nerozplakal se také.

	Z pavilonu vyšla ošetřovatelka. Poznal ji, byla to ona, s kterou předevčírem mluvil.

	Již ho zahlédla. Kývla na něho. Radostně a přátelsky ukázala na první okno od vchodu a vracela se rychle zpět.

	V okně se objevila hlava.

	Byl to Petr. Usmíval se.

	Kdyby byl někdo v té chvíli zfilmoval, jak si Jiří počínal, mohl se filmu dobře dát název: ZTŘEŠTĚNÝ JIRKA. Mával čepicí, rozhazoval rukama, křičel, pískal, činil divoké posunky.

	Jeho štěstí však dlouho netrvalo.

	Bledá Petrova tvář zmizela. Viděl, kterak ošetřovatelka přešla pokojem, hned na to vyšla z pavilonu a cestou posypanou žlutavým pískem kolem zelených trávníků zamířila k němu.

	„Zrovna skromný nejsi, hochu,“ řekla mírně. „Buď rád, že jsi viděl Petra aspoň oknem. Za čtrnáct dní bude chlapík.“

	„Děkuji vám,“ řekl zdvořile. „Jsem vám velmi vděčen. Kdybych tak s ním mohl promluvit!“

	„Co tě napadá? Vyloučeno! Musí mít klid a bude dobře, poleží-li si ještě několik dní. Máš nějak podivně rád svého bratra.“

	Zdálo se, že je rozhněvána.

	„Promiňte mi. Mám ho velmi rád. Vždyť jsme tu jen sami dva.“

	Usmála se na něho jako růžový květ.

	„Vždyť já to tak zle nemyslela. Zítra můžeš přijít zase.“

	Zamávala mu rukou. Kdyby jí tak mohl říci, co by se chtěl Petra zeptat! Co by potřeboval od něho vědět! O podivném cizinci z pařížského vlaku, o chlapíku barvy čokolády a svalů atleta. Chtěl napsati bratrovi dopis, ale pak to odložil, neboť se mu zdálo nemožné vypsat všechny podivné událostí, které se kolem něho odehrávaly v posledních dnech.

	Vracel se vesele.

	Doktor Illich ho pozval dnes k sobě po ordinační hodině, nejdříve v deset.

	Měl čas ještě hodinu a vyplnil ji prohlížením Výkladů, obrazů a programů biografů, vylepených novin na nároží. Prohlížel zvláště nové vývěsky a hleděl si zapamatovati ty, které – jak se mu zdálo – upozorňovaly na zajímavé podniky.

	E VELKÝ OKRUH D

	AUTOMOBILOVÉ ZÁVODY 12. SRPNA

	ZA ÚČASTI MEZINÁRODNÍCH ZÁVODNÍKŮ

	NUVOLARIHO, ROSEMAYERA, BARNETA a j.

	E BOJ O ZLATÝ POHÁR D

	Plakát automobilových závodů ho nejvíce poutal, neboť malíř – umělec na něm mistrnými tahy zobrazoval prudce se stáčející automobilové vozidlo ve velmi nebezpečné zatáčce.

	Bylo již tři čtvrti na deset, když zamířil k doktorovu domu.

	Přesně v deset zazvonil.

	Tentokráte čekal velmi dlouho, než mu bylo otevřeno. Konečně klíč zarachotil v zámku a v otevřených dveřích stál – pan Dominik. Nekouřil viržinko, naopak se mračil a jeho vrásčitá tvář jevila tajenou zlobu.

	„Jen pojď, hochu,“ vybídl Jiřího a ten vstoupil s určitou dávkou nejistoty.

	„Půjdeme do ordinace. Tam je Adam,“ pobručoval pan Dominik a sám vešel první.

	Záclony v pokoji byly staženy, takže uvnitř bylo jen příšeří. U stolu seděl doktor Illich. Byl podivně zachmuřen, na čele stály mu mraky, nepřítomným pohledem se díval před sebe. Na Jiřího pozdrav vůbec neodpověděl.

	„Jste snad nemocen, pane doktore,“ zašeptal chlapec.

	Pan Dominik stál za doktorovými zády, nakázal mu posunkem, aby raději mlčel a sedl si. Poslechl té němé rady. Nechápal, co podivného se opět kolem něho děje. Seděl tak velmi dlouho, aniž doktor Illich a pan Dominik změnili něco ze svého postoje.

	Zvonek domovních dveří zařinčel.

	Doktor lllich se ani nepohnul, za to pan Dominik oživl a vyšel ven otevřít.

	Temný hlas se ozval za dveřmi a po rázném zaklepání vstoupil vysoký muž, následován panem Dominikem.

	„Adame,“ ozval se fotograf, „tohle je inspektor Singr a jde všechno vyšetřit.“

	Muž cvakl podpadky a Jiří si ho mohl lépe povšimnout. Byl hladce oholen, prořídlé vlasy měl pečlivě učesány dozadu, a u kapesních hodinek visel mu přívěsek v podobě bílého slona.

	„Jsem poslán ředitelstvím, pane doktore,“ dodal příjemným hlasem. „Ukážete mi místnost?“

	Doktor Illich vstal.

	 


„Pojďme! Nerad se na to dívám, ale co naplat,“ zabručel nevlídně. Jeho zlatý skřipec zůstal ležet na stole vedle mramorového těžítka.

	Vyšel první, za ním nový příchozí, který se představil jako inspektor Singr, poslední kráčel pan Dominik. O Jiřího se nikdo nestaral. Jako kdyby tu nebyl. Snad na něho zapomněli. Jiří však dlouho neváhal, přešel k pootevřeným dveřím a vyšel za nimi.

	Doktor Illich je vedl řadou mramorových soch k schodišti, po němž vystoupili do prvního poschodí. Otevřel dveře prvého pokoje a řekl.

	„Inspektore, podívejte se na tu spoušť.“

	Oslovený si tiše hvízdl.

	„Dovolíte?“

	„Prosím, jen vejděte!“

	Inspektor Singr vešel první, za ním doktor. U dveří se pan Dominik ohlédl a spatřil nehnutě stojícího Jiřího.

	„Na tebe jsme zapomněli, chlapče,“ omlouval se. „Pojď, rychle!“

	„Co? Co se stalo pane Dominiku?“ zašeptal Jiří a pokusil se zatvářit se zrovna tak tajemně jako všichni kolem něho.

	„Pojď, však uvidíš sám!“

	Skoro ho vstrčil do dveří a Jiří již při prvém pohledu poznal, že se zde stala veliká událost. Všechno zařízení pokoje bylo sice na svém místě, jak je opustili včera, (růže ve váze byly jen poněkud ovadlé), ale inspektor Singr stál v koutě u nedobytné pokladny.

	Byla otevřena. V jejich masivních dvířkách, železem pobitých, byl ohyzdný otvor v místech, kde byl zámkový mechanismus.

	Někdo ji bez klíče násilně otevřel.

	„Přehlížel jste, pane doktore, všechno, co se ztratilo?“ zeptal se pojednou inspektor, a Jiří věděl, že k jeho titulu patří i přídavek „policejní“.

	„Prohledal jsem pokladnu, celý byt, ale nikde se nic neztratilo. Podívejte se, že v pokladně ležely čtyři tisíce korun. Zloděj si jich nevšiml.“

	„To je divné,“ řekl temně inspektor Singr a třel si rukou čelo.

	„Ty čtyři tisíce bych oželel. I zničení pokladny mne tolik nemrzí jako skutečnost, že zloděj vzal jen krabičku, v níž byla známka Modrý Mauritius. To je nenahraditelná ztráta.“ 

	Sedl si do klubovky a zdrceně opakoval:

	„Modrý Mauritius. Modrý Mauritius Jedna z nejdražších známek na světě.“

	„Byla ukradena,“ dodal pan Dominik. „Veliká ztráta. Vzmuž se, Adame. Snad policie najde zloděje.“

	Jiří počínal chápat, proč dnes doktor Illich byl nemluvný a zasmušilý.

	Kdyby byl Jiří uhozen do hlavy, nemohl býti účinek větší, než doktorovo sdělení, že známka Modrý Mauritius se ztratila.

	 


 

	 

	 

	Kapitola dvanáctá

	 

	Vyšetřování

	 

	Inspektor Singr usedl do jedné klubovky a vyňal z kapsy silný blok papíru. Napsal si cosi, pak pojednou vzhlédl a ukázal na Jiřího.

	„Kdo je to?“

	Jiří poněkud zbledl, ale pokusil se usmáti se na doktora Illicha, který se k němu obrátil.

	„To je Jiří. Jiří Tripes. Jeho a moje oči posledně včera viděly Modrého Mauritia. Může zůstat, pane inspektore?“

	„Byl zde včera?“ ptal se policista.

	„Ano. Odpoledne jsem mu ukazoval svou sbírku.“

	„Pak ať je tu. Může nám být třeba v něčem prospěšný,“ zahovořil inspektor, pohrávaje si s bílým slonem na přívěšku hodinek. „Nuže, započneme. Mohl byste mi, pane doktore, vylíčiti podrobněji vaše včerejší odpoledne. Abyste mi rozuměl: zvláště od té chvíle, kdy jste prohlížel naposledy poštovní známky.“

	Po celou dobu, co doktor vyprávěl, psal inspektor cosi do bloku plnicím perem.

	„Včera odpoledne po ordinaci mne navštívil tento hoch a přítel Dominik. Znáte ho jistě. Nejstarší fotozávod na Národní třídě. Ukazoval jsem jim známky, vykládal jsem o některých. Filatelie je má záliba. A pak jsem přinesl v krabičce Modrý Mauritius.“

	„Nezapomeň, Adame,“ poznamenal dobrácky pan Dominik, „že já už jsem byl pryč. Přesněji, pane inspektore, odešel jsem v pět hodin. Měl jsem nějakou nutnou práci v závodě.“

	„Ano, tak to bylo,“ přitakával Adam Illich. „Byli jsme zde sami s Jiřím. Když jsme se dosti nabažili pohledem na známku, která má cenu půl milionu, Jiří odešel. Před tím jsem krabici se známkou uložil do pokladny. Klíč nosím stále s sebou. Zde je!“ Z tobolky na peníze vyňal malý klíček, na konci opatřený několika zářezy. „Reservní mám uložen ve své bance. Večer jsem vyšel na hodinovou procházku. Šel jsem po nábřeží až do loděnic. Vrátil jsem se a četl.“

	„V kolik hodin jste šel spát?“ zeptal se policejní inspektor.

	„Pozdě. Asi v půl jedné v noci. Četl jsem zajímavou knihu – byl to Kruif - a nemohl jsem dříve ulehnout, až jsem ji dočetl. Probudil mne – –“

	„Promiňte, že vás přerušuji,“ ozval se poznovu inspektor Singr, „vylučujete možnost, že pokladna mohla býti vyloupena do jedné hodiny v noci?“

	„Naprosto. To je nemožné. Ložnici mám vedle této místnosti.“

	„Jste sám v domě?“

	„Ano. Nebojím se. Mám-li se někoho bát, tedy jen sám sebe,“ odpověděl tvrdě doktor.

	Chvíli bylo ticho. Doktor Illich si mnul čelo a pan Dominik vydatně táhl ze svého viržinka. Nebýti rozbité pokladny v koutě, nikdo by neuhádl, že se tu stala krádež.

	„Prosím. Pokračujte!“ vybídl inspektor doktora.

	„V noci mne probudil telefon. Podíval jsem se nejdříve na hodiny, než jsem se chopil sluchátka. Byly tři hodiny a pět minut. Volal mne někdo k nemocnému.“

	„Muž – žena?“

	„Byl to mužský hlas. Udal adresu. Napsal jsem si ji do kalendáříku: Robert Pálka, Rybí ulice, číslo 27, dveře číslo 3. Říkali mi do telefonu, že nemocný má bolesti po pravé straně. Pospíchal jsem, protože podle udání jsem soudil na appendicitis – eh, na zánět červu – to jest, jak vy tomu říkáte, na zápal slepého střeva. A při tom je každá minuta dobrá. Rychle jsem se oblékl, vyšel jsem.“

	„Dům jste zamkl?“

	„Pamatuji se, že ano. Určitě! Hledal jsem na ulici taxík, ale žádný nebyl poblíž. Musil jsem jít k nemocnému pěšky.“

	 


„Jak dlouho jste se tam zdržel?“ ozval se opět policista, popisuje již druhý arch.

	„Počkejte, tak rychle to nešlo. Za dvacet minut jsem byl v Rybí ulici. Je to zastrčený kout, obrácený k řece vedle koželužen. Hledal jsem dům, ale nenašel jsem jej. Místo čísla 27 byla jen jakási ohrada, kam si ukládají trhovci vozíky. Zaklepal jsem v jednom stavení, ptal jsem se, a byl jsem ujištěn: v Rybí ulici nikdy číslo 27 nebylo a nikdo tam nebydlí, kdo by se jmenoval Robert Pálka. Ani nikdo s podobným jménem.“

	„Byl jste vylákán, pane doktore,“ suše prohodil policista.

	„To mi hned nenapadlo. Myslil jsem si: ubohý nemocný. Snad si spletli ulici. Co jsem měl dělat? Chtěl jsem zavolat telefonní ústřednu a zeptat se, odkud bylo mluveno. Vrátil jsem se domů a zavolal jsem je. Měnili v ústředně službu, nevěděli již. Dělal jsem si trochu výčitky, že snad nemocný umírá bez pomoci. Doufal jsem, že snad zavolají ještě jednou.“

	„Teď jsme u toho nejhlavnějšího,“ poznamenal inspektor. „Vy jste se vrátil a nic jste nepozoroval?“

	„Nic. Netušil jsem nic zlého a odešel jsem do své ložnice. Vrátil jsem se asi ve čtyři hodiny a znovu jsem usnul a spal až do sedmi ráno. Byl jsem unaven a noční vycházka jen přispěla k tvrdému spánku.“

	„V kolik hodin jste zpozoroval, že někdo vám násilně otevřel pokladnu?“ „Těsně před ordinací v osm hodin. Vešel jsem sem.“

	„Ale telefonoval jste až v půl desáté?“

	„Hm,“ doktor Illich se v křesle nejistě zavrtěl. „Nechtěl jsem původně vůbec nic ohlašovat policii. Až přišel Dominik –“ ukázal na fotografa.

	Kozí bradka fotografova se zvedla při vyslovení jeho jména; písklavým hlasem dokládal:

	„Přišel jsem k Adamovi v půl desáté a když jsem viděl pokladnu, sám jsem telefonoval na policii. Je to pravda, Adam nechtěl.“

	„Proč, pane doktore?“ otázal se policista a prudce se naklonil k svým papírům, až figurka bílého slona narazila na hranu stolu. „Nemáte přece důvodu, abyste svou ztrátu zamlčoval. Vždyť běží vlastně o předmět půlmiliónové ceny. Proč jste tedy netelefonoval policii ihned?“

	[image: Image]Doktor Illich se zamračil. Chvíli si rukou pohrával svým bílým vousem, pak řekl temně:

	Inspektor vstal a přešel k pokladně. „Je to starý typ pokladny,“ řekl … (Strana 93.)

	„Musí vám, inspektore, postačit, že jsem nechtěl krádež oznámit. Utržím posměch, vím to. Nebýti Dominika, nebyl byste zde.“

	„Nuže, dobře. Zloděj nebo zloději vás vylákali ven, vnikli mezitím do domu, otevřeli si pokladnu a stejnou cestou unikli. Jedna hodina jim úplně postačila na všechno,“ vykládal policista.

	„Myslíte, že jich bylo více?“, ptal se zvědavě pan Dominik a v ústech se mu zaleskly zlaté zuby.

	Inspektor vstal a přešel k pokladně.

	„Mohla to provésti také jen jedna osoba. Za deset minut byla otevřena. Je to starý typ pokladny. Mezi ocelí vnější a vnitřní je popel a to nemá být. S betonem by to tak rychle nešlo. Ještě bych rád věděl, kudy se sem zloděj dostal.“

	„Šel zadem,“ vysvětloval doktor. „Přelezl zeď na zahrádce. Hraničí se železničním náspem a je velmi snadno nepozorovaně přelézti tu zeď. Zloděj vymáčkl sklo v okně a vtáhl se dovnitř. Ostatně, pojďte se mnou, ukáži vám všechno.“

	Jiří s panem Dominikem osaměli.

	Pan Dominik, kouře opět své nerozlučné viržinko, vstal a nahlédl do pokladny. Něco si zabručel a mocně zadýmal.

	Zakrátko se vrátil policejní inspektor Singr, následován doktorem Illichem. 

	Když znovu usedli, zeptal se policista:

	„Nemáte snad, pane doktore, nějaké podezření?“

	„Jak to myslíte, inspektore?“

	Policista se mírně usmál.

	„Nemáte-li na někoho podezření. Bylo jistě mnoho lidí, kteří věděli, že ukrýváte známku Modrý Mauritius a že má nesmírnou cenu. Neznáte snad někoho, kdo by měl o známku takový zájem, že by se odhodlal i ke krádeži? Snad – –“

	Inspektor nedomluvil, neboř doktor vstal, vzpřímil se a připomínal v té chvíli přísného soudce. V očích mu plály plaménky hněvu. Mluvil tvrdě, skoro vykřikl:

	„Ne, inspektore, nemám na nikoho podezření. Nevím, kdo by to mohl udělat. Je to pro mne stejně nevysvětlitelné jako pro vás. Ne, ne, neznám nikoho.“

	Pak ztišil hlas, že mu bylo těžko rozumět.

	„Zloděj věděl jistě o ceně známky. Je mi divné, proč nevzal i album, které leželo vedle krabičky. Měl čas si vybrat. Toužil jen po Modrém Mauritiu. – Jediné si vymiňuji. Nerad bych, aby se s tou věcí šlo na veřejnost. Můžete-li, pane inspektore, zamlčte krádež novinám, nebo aspoň zamlčte mé jméno.“

	„Zařídím se podle vašeho přání. Snad se mi podaří sestavit takový raport pro noviny. Můžete být klidný. Nyní o tom ještě nikdo neví.“

	„Děkuji vám, inspektore.“

	Doktor Illich opět usedl do klubovky. Tvářil se spokojeněji. Oči ještě neklidně těkaly po stropě, ale jeho ruka, dříve se třesoucí, byla klidná.

	Do otevřeného okna zalétl zvenčí jakýsi pokřik. Zesiloval se a nabýval srozumitelnější formy.

	„Zvláštní vydání – Zvláštníííííí vydáááání.“

	Všichni se zvědavě obrátili. Dole na ulici křičel kamelot.

	[image: Image]„Zvláštnííííí vydáááání. Poštovní známka za půl milionu ukradena! Krádež vzácné poštovní známky! Zvláštnííííí vydáááání Radiotelegrafu!“

	„Viktore, co děláš? Neviděl jsem tě už dva roky!“ (Strana 96.)

	Pan Dominik přešel k oknu a pohlédl dolů.

	U chlapce prodávajícího noviny stál hlouček lidí a všichni si kupovali zvláštní vydání Radiotelegrafu. Někteří stáli na chodníku a četli zprávu.

	„Co? Co tam volá? Inspektore!“ vzkřikl doktor a zesinal.

	Inspektor Singr pokrčil rameny. I pro něho to bylo nevysvětlitelné.

	„Slíbil jste mi přece! Tohle zvláštní vydání? Co to znamená?“ vyčítal stařec policistovi. Zamítavý pohyb jeho ruky ho umlčel.

	Jiří Tripes vše pozoroval a snažil se událostem pohlédnouti až ke kořenům.

	Hlas kamelota se nyní ozýval již z nároží nedaleké příční ulice.

	„Pane doktore, křivdil byste mi, kdybyste se domníval, že jsem slib nedodržel,“ pravil inspektor. „Jsem zde po celou dobu vyšetřování a nemohl jsem s nikým vyměniti jediné slovo. Ostatně, kdož ví, co noviny píší. Nejlépe přesvědčíme-li se. Jiří, skoč rychle dolů a kup noviny! Podíváme se tam.“

	Jiří utíkal ven, aby kamelota ještě stihl. Schody v domě skřípaly, když po nich spěchal. Klíč byl uvnitř zámku, odemkl si a již běžel po ulici. Někteří chodci se po něm zvědavě ohlíželi, snad již četli zprávu a podivný dům doktora Illicha jim vzrostl do zájmu i s těmi, kdož z něho vycházeli.

	Hoch utíkal za chraptivým hlasem kamelota, který stále vykřikoval:

	„Zvláááštníí vydááááníí!“

	Doběhl ho. Noviny hoch držel přes ruku. Pohlédl překvapeně na Jiřího.

	„Halo – Jirko – Tripesi. Kde se tu bereš?“

	Poznal ho ihned. Kamelotem nebyl nikdo jiný než Viktor Hart, malý, zavalitý chlapec, kučeravých, černých vlasů. Stál tu jen v košili, v pumpkách, a tiskl Jiřímu ruku. S Viktorem Hartem chodil tři roky do gymnasia, Viktor však v tercii propadl a odešel ze školy. Od té doby o něm neslyšel.

	„Viktore, co děláš? Neviděl jsem tě již skoro dva roky.“

	„Novinařím, jak vidíš,“ řekl a rty protáhl. Pak vzkřikl: „Zvláštnííí vydáááání.“

	„Zvednu poněkud tvůj obchod. Dej sem jedno číslo Radiotelegrafu.“

	Viktor Hart mu podal s mušketýrskou poklonou noviny, ale peníze od něho nevzal.

	„Mám několik čísel zdarma pro své přátele. Zvláštníííí vydááání Rrrrádiotelegrafu! Pro koho chceš noviny?“

	„Pro pana doktora Illicha!“

	„Coo? Co povídáš? Pro Illicha?“ Jirka souhlasně přikývl. „Pro toho, co mu byl ukraden Modrý Mauritius?“

	„Ano. Pro toho?“

	Viktor Hart byl velmi překvapen. Zanechal okamžitě prodeje novin a zatáhl Jiřího do průjezdu jednoho domu.

	„Poslouchej, Jiří, něco o tom vím. Teď nemáme oba času, ale přijď v osm ke „Korábu“. Dříve nemohu, musím prodávat večerníky. Víš, kde to je?“ „Abych nevěděl. Přijdu. V osm „U korábu“.

	Viktor Hart si ho již nevšímal. Vyrazil na ulici s hromovým pokřikem: „Zvláštníííí vydáááání!“

	 


 

	 

	 

	Kapitola třináctá

	 

	Mauglino jednání

	 

	Když se Jiří vrátil opět do pokoje, bylo tu nápadné ticho. Všichni tři muži seděli kolem stolu, doktor Illich jako kamenná socha, pan Dominik vytahoval stéblo z nového viržinka a rozžínal zapalovač. Inspektor Singr si pohrával s bílým slonem u hodinek.

	Sotva za sebou Jiří zavřel, vstal policista a vytrhl noviny z chlapcovy ruky.

	Noviny byly tištěny jen po jedné straně listu.

	Rychle se podíval a mohl přečisti jen několik řádků. Vykřikl:

	„To je úžasné! Jak se to mohli dovědět? Poslechněte si, co všechno píší.“ Četl zvučným hlasem zprávu v novinách, stoje uprostřed pokoje:

	 

	NEJVZÁCNĚJŠÍ ZNÁMKA SVĚTA DNES V NOCI UKRADENA.

	KDE JE MODRÝ MAURITIUS?

	ZVLÁŠTNÍ VYDÁNÍ RADIOTELEGRAFU PŘINÁŠÍ PRVNÍ

	PODROBNOSTI.

	HISTORIE POŠTOVNÍ ZNÁMKY MODRÝ MAURITIUS.

	 

	R. 1847 vydala poštovní správa ostrova Mauritius dvě známky: 1 penny a 2 penny, na nichž domácí rytec omylem vyryl nápis Post office místo Post paid. Po roce byly známky vzaty z oběhu. Prvé hodnoty se zachovalo 13, druhé 11 kusů, ponejvíce na pozvánkách, jimiž guvernér zval k domácí slavnosti. Podle francouzského katalogu Yvertova jsou známky ceněny: každá neupotřebená částkou 600.000, upotřebená 400.000 franc. franků. Jsou to známky, které patří mezi nejvzácnější a proto jejich cena stále stoupá.

	 


DOKTOR ILLICH MĚL ŠTĚSTÍ.

	 

	Známý lékař Dr. Adam Illich hledal v roce 1909 jakýsi akt mezi starými vyřazenými věcmi na půdě. Otevřel i bednu, v níž byla uložena korespondence jeho otce a k svému největšímu překvapení našel obálku s upotřebenou známkou Mauritius, modrá, v hodnotě 2 penny. Doktor Illich, vášnivý filatelista, znal cenu nálezu a ukryl známku v svém bytě v nedobytné pokladně. Jen několika zasvěcencům ukázal svůj poklad, jinak odmítal sděliti podrobnosti.

	 

	NEJVZÁCNĚJŠÍ ZNÁMKA SVĚTA BYLA DNES V NOCI UKRADENA.

	 

	Dnes v noci byl doktor Illich volán k nemocnému. Vrátil se za hodinu a nalezl vypáčenou nedobytnou pokladnu, z níž zmizela schránka s jedinou poštovní známkou Modrým Mauritiem. Nic jiného se neztratilo. Modrý Mauritius byl ukraden …

	 

	Doktor Illich vstal, přešel několikráte pokojem, až se zastavil před inspektorem.

	„Kdo tohle všechno – –? Nikomu jsem nic neřekl?“ křičel rozzloben.

	Policista mávl rukou. Byl zřejmě mrzut.

	„Mohl bych odtud telefonovat?“ zeptal se po chvíli.

	Mlčky stařec vešel do vedlejší místnosti a přinášel přenosný telefonní přístroj. Zástrčku na konci šňůry spojil se zásuvkou na stěně, skoro až u země. Inspektor zavolal redakci Radiotelegrafu; trvalo dlouho, nežli mu zavolali šéfredaktora.

	„Halo – halo. Zde policejní inspektor Singr. Znáte mne? Ach, ano, pamatuji se, byl jste také při vyšetřování loupeže na Vítězné třídě. Poslyšte, pane šéfredaktore, četl jsem vaše zvláštní vydání. Vyšetřuji právě onu věc a potřebuji vědět, odkud jste vzali své informace – – Ano, jsou správné – – Ano, rozumím – – Dopis? – – Hm. Ovšem – Ptali jste se? – –

	Děkuji vám, pane šéfredaktore Wenigu. Prosím. Poroučím se.“

	Sotva odložil sluchátko, vysvětloval: 

	„Dnes ráno dostali v redakci Radiotelegrafu dopis, v němž bylo upozorněno na krádež Modrého Mauritia. Napsali zprávu, ověřili si ji dotazem u nás na ředitelství a vytiskli ji. Dopis už nemají. Byl prý ostatně psán strojem a nepodepsaný. Neměli k tomu příliš důvěru, ale zpráva byla velmi přesná a pravdivá.“

	„Skutečně podivná věc,“ podotkl pan Dominik. „Vždyť tady Adam neříkal nikomu před vámi o tom, že byl v noci u nemocného. To jsme věděli pouze my a –“

	„– zloděj,“ dodal inspektor Singr. „Už jsem si to myslil a počínám tomu věřit, že redakci psal zprávu zloděj.“

	„Třeba měl důvod, aby vše bylo v novinách,“ šeptal doktor Illich. „Abych byl zahanben, pokořen, sražen dolů. Abych musil prosit, žebrat. Abych změkl. – Blázni! Věděli, čím mě zraní!“

	Naslouchali překvapeně podivné doktorově řeči, které vůbec nerozuměli. Chápali, že její mluvčí je bolestně zasažen nenadálou ztrátou.

	Opustili ho všichni, jen tiše pronášejíce pozdrav při loučení.

	Jiří běžel domů oklikou. Vyhledával nejrušnější křižovatky, propletl se mezi auty osobními, nákladními, povozy, tramvajemi, trolejbusy a jakmile uslyšel někde kamelotův hlas, přesvědčoval se na místě, nepatří-li náhodou Viktoru Hartovi.

	Nenašel ho nikde. Byl by s ním rád mluvil již nyní, neboť se nemohl dočkati večera.

	Jakou novinku mu chtěl Viktor sděliti?

	Maugli zastihl doma u malé plotýnky v nejrušnější práci. Sotva vstoupil, již ho vítala úsměvem.

	„Jdeš dnes pozdě, hochu. Zdržel ses?“

	„Ano. U doktora –“

	„– – Illicha?“ Pokyvovala hlavou, přinášejíc na stůl polévku.

	„Ukradli mu v noci Modrý Mauritius,“ vyrazil náhle.

	Vykřikla zděšeně. Talíř, který držela v ruce, rozbil se pádem na tisíc střepů. Zbledla a prsty se jí chvěly. Nemohla nabrati dechu, usedla a na čele jí vyvstaly krůpěje potu.

	„Co? Co říkáš? Známku mu ukradli?“ Mluvila šeptem, spíše sípajíc.

	„Ano, Maugli. Upokojte se,“ moudře radil Jiří. „Dnes v noci. Radiotelegraf o tom vydal zvláštní vydání. Čte to celé město. Byl jsem při vyšetřování.“ Poslední větu vyslovil s neobyčejnou hrdostí a dodal jí patřičného důrazu. 

	Sklonila hlavu. Zesmutněla.

	Nerozuměl dobře Maugli, proč ji ztráta Modrého Mauritia tak zabolela. Nesbírala přece poštovní známky a nevěděla ani snad o radostech a strastech filatelistů.

	Jiří vstal a přešel k oknu, kde chvíli pozoroval stehlíka, poletujícího v kleci. Slunce prosáklo již těžkou mlhou a teple hřálo. Naproti hráli potulní hudebníci smutnou písničku a někdo natahoval ve třetím poschodí domu anténu přes ulici. Tovární sirény houkaly již jednu hodinu.

	„Pojď, Jiří! Obědvat!“ ozvalo se za jeho zády.

	Obrátil se. Maugli již seděla u stolu. Tiše přisedl a úkradmo na ni pohlédl. Slzy v jejích očích mu znovu připomněly otázku: „Proč poštovní známka Modrý Mauritius Maugli tolik zajímala a proč plakala?“

	Nepromluvila již při obědě ani slova a odmlčela se na celé odpoledne. Teprve k večeru se zeptala:

	„Co říkal pan doktor?“

	„Čemu?“ zeptal se nechápavě.

	„– Nu – když poznal, že mu byla známka ukradena?“

	„Co by říkal! Zlobil se. Nechtěl, aby to dala policie do novin. Nevím proč. Ale mezitím už vyšel RADIOTELEGRAF a napsali to tam všechno. Takovými písmeny ve zvláštním vydání,“ roztáhl ukazovák a palec, jak mohl.

	Uklidila stůl, připravila si inkoust, obálky, velký adresář a počala psát. Chodil okolo po špičkách, často se dívaje na hodiny. Čas se vlekl a jen pomalu se blížila osmá hodina, doba důležité schůzky s Viktorem Hartem.

	„Dnes se vrátím, Maugli, trochu později,“ řekl o půl osmé.

	„V kolik hodin?“ ptala se, nepřerušujíc nikterak psaní.

	„Až v devět.“

	„Kam půjdeš?“

	„Viktor Hart mne k sobě pozval. Nemá odpoledne čas, musí nejdříve prodat všechny večerníky. On prodává noviny,“ vysvětloval poněkud nejasně. Neodpověděla a stále psala.

	Vyšel ven.

	Na chodbě si však vzpomněl, že si musí vzít klíč od domu. V devět se dům zavíral, nerad by klepal na okno a rušil dobrou Maugli. Věděl, že klíč visí na malé poličce hned za dveřmi.

	Skoro neslyšně otevřel.

	Jako přimražen zůstal stát ve dveřích.

	Maugli již nepsala. Hlavu měla složenu v dlaních a hořce plakala. Šeptala: „Nešťastný Jiří! Nešťastný Jiří!“.

	Rychle vzal klíč a ustoupil do chodby. Mauglin pláč zněl hořce a bolestně. Ještě za dveřmi slyšel její hořekování.

	„Nešťastný Jiří!“,

	Proč myslila Maugli, že Jiří je nešťastný? Proč?

	 


 

	 

	 

	 

	Kapitola čtrnáctá

	 

	Podezření Jiřího Tripese

	 

	„U korábu“ se říkalo ostrůvku v řece, kde stál na břehu vyřazený parník. Na lodi zřídil nějaký podnikavý muž v létě malou restauraci. Vedle byla půjčovna loděk. Staleté vysoké stromy šuměly nad hlavou a hustá křoviska kolem dodávala končině zvláštního doporučeni pro schůzku Jiřího s Viktorem.

	Jiří zde byl přesně. Spíše několik minut před osmou. Usedl na svah, sklánějící se k řece a naslouchal vzdálenému hukotu jezů. Obloha byla potažena šedivými mračny a číšníci v lodní restauraci sklízeli rychle ubrusy ze stolů.

	Jen tu a tam osamělý chodec se procházel po cestičce divokého parku, nedbaje blížícího se deště.

	Viktor Hart nešel.

	„Snad zapomněl nebo nemohl,“ pomyslil si Jiří a umiňoval si, že Viktora hned zítra vyhledá, aby vyslechl jeho zprávu.

	Nahoře do korun stromů slyšitelně dopadaly kapky deště. Z nábřeží houkaly automobilové klaksony, řinčely tramvajové zvonce.

	„Je to marné. Nepřijde,“ řekl si a vstal.

	Písknutí. Melodicky rozložený čtyřzvuk zazněl z křovin. To byl signál ze školy. Tak se svolávali chlapci v tercii. Nemohl to býti nikdo jiný než Viktor Hart.

	„Halo, Viktore!“ zakřičel hlučně Jiří a zapískal týž čtyřzvuk v obráceném sledu.

	Vpravo zapraskaly větvičky a vykoukla kučeravá hlava kamelota Viktora.

	„Zdar, kamaráde! Nehubuj, zdržel jsem se. Dnes nešly nějak večerníky na odbyt. Vykřičel jsem se, až mám Saharu v krku. Soudím, že se čtenáři ráno namlsali zvláštního vydání o krádeži poštovní známky v ceně dvou milionů –“

	„Jenom půlmiliónu,“ opravoval ho Jiří.

	„No tak – půlmiliónu. To víš, my lidé od novin raději si vždycky něco přimyslíme a přidáme. Ale vážně: Jiří, vypadá to na pořádný lijavec. Copak ty, máš kabát! Ale já!“

	S ledabylou úsměvností pohlížel na svůj velmi jednoduchý úbor. Opět byl jen v košili, bez čepice a skoro na boso.

	„Zmoknout se mi nechce. Pojď, schováme se v korábu. Mám tam dobrého známého a ztratím i za tebe slovo.“

	Rozběhl se k parníku, kolem jehož boků mlaskala voda v rozbouřené řece.

	Paluba byla prázdná. Po můstku přešli na loď a Viktor zamířil ihned k vchodu do vnitřku lodi. Stál tam vysoký, hubený číšník s holou hlavou a jakmile spatřil Viktora zamával bílou utěrkou.

	„Neseš noviny, Viktore?“ řekl vesele.

	„I ne, pane vrchní. Vždyť by vám písmena uplavala. Ale nechceme tady s kamarádem zmoknout. Buďte tak hodný a schovejte nás někde v korábu.“

	„Pojďte, pojďte! Ale pamatuj na mne, chlapče, s novinami. U mne pod okny zakřič vždycky nejdříve,“ mluvil po cestě.

	„S radostí, pane vrchní. Vždyť vím, že nemáte budíček a že vás takhle budím.“

	Vedl je temnou chodbičkou. Byla tak úzká, že procházeli dotýkajíce se obou dřevěných stěn. Všechno se slabě houpalo a znělo tu ze všech stran šplouchání vody. Jiří cítil jakousi plíseň v zatuchlém vzduchu. Vrchní je zavedl do malé komůrky. Místo okna měla lodní kulatý otvor, podlaha byla zpráchnivělá a stůl v koutě měl jen tři nohy. Místo lampy visel tu na motouzu jakýsi suchý mořský krab.

	„Brrr! Příjemné to tu není,“ přiznával Jiří, když číšník odešel.

	Viktor mávl rukou.

	„To je jedno. Ale můžeme tu mluvit bez obavy, že nás někdo poslouchá. Poslyš, znáš doktora Illicha?“

	„Znám, Viktore. Chodím k němu poslední dny.“
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	U korábu

	„Byla mu prý ukradena známka,“ řekl Viktor jaksi zastřeně a spíše pro sebe.

	„Ovšem. Četl si to přece v novinách!“ divil se Jiří.

	„Co si myslíš? Nečtu je. Prodávám jich patnáct druhů. Stačí mi přečíst jenom titulky. Vrátíme se však k naší věci. Vím něco o oné události s Modrým Mauritiem.“

	„Víš?“

	Kamelot se pátravě rozhlédl po temných útrobách korábu. Dopadaly sem záblesky světel z nábřeží a tvář Viktora Harta se jimi zaleskla jako onyxové knoflíky na jeho rukávě.

	„Poslouchej. Musím vstávat každý den velmi časně. V pět hodin stojím u výdejny novin,“ vykládal důležitě. „Dnes se mi stala podivná věc. Stál jsem v průjezdě vydavatelství RADIOTELEGRAFU. Mají tam složeny obrovské kotouče papíru. Administrace se nějak zdržela nebo co, musil jsem tam stát skoro půl hodiny. Přijde ke mně nějaký člověk a ptá se mi, znám-li redaktora Weniga. Je to vedoucí redaktor a říká se mu šéfredaktor. Znám ho velmi dobře, říkám, vždyť mě někdy z žertu tahá za vlasy a libuje si, že je mám k tomu jako stvořené. Chlapík vytáhl obálku, podal mi ji, abych dopis předal vlastnoručně panu šéfredaktorovi. Ještě než jsem mu vzal dopis z ruky, vyložil jsem mu, že nahoře je žlutá schránka, kam se házejí všechny příspěvky, aby si je redaktoři vyzvedli. Nedal si však říci, dopis mi vnutil s pětikorunou za dodání a rychle zmizel.“

	Viktor Hart se rozkašlal. Z venku zazníval neutuchající šumot deště.

	„Jak vypadal? Kdo to byl?“ zeptal se Jiří.

	„Počkej! Nepředbíhej! V půl šesté jsem vyrazil na ulici a prodával plné tři hodiny, pak jsem se vrátil do administrace. Redaktoři přicházejí až v devět, ale šéf přišel tentokrát o pět minut dříve. Měl zase náladu mne potahat za vlasy, ale překvapil jsem ho dopisem. Myslil, že snad píši básničky, nebo chci uveřejnit nějakou povídku, kurzívku4). Otevřel obálku a panečku, div mu oči nevypadly z důlků, když si všechno přečetl. Mával papírem a křičel. Sensace! Tahák! Prima solo kapr a jiné nesmysly. Zavolal ostatní pány a vedoucího tiskárny. Než přišli, ptal se, kdo mi dopis dal. Marně jsem vykládal, že je v průjezdu tma, že jsem si nemohl člověka dobře prohlédnout. Proč nesvítí? Šetří, kde se dá. Divil jsem se, jaký poplach zpráva způsobila. Ten člověk, co mi dopis dal, nebyl, jak jsem myslil, nějaký zneuznaný básník. Takové veličiny píší jen políbí-li je Můza a posílají redakcím příspěvky po svých známých. Ale tohle bylo něco jiného.“

	Viktor Hart přistoupil k okénku a hleděl na lesknoucí se hladinu řeky. Někdo nahoře chodil po palubě a jeho kroky otřásaly celým vnitřkem.

	„Když všichni přišli, měl k nim šéfredaktor řeč: Tady nám někdo poslal báječnou zprávu. Modrý Mauritius se, chlapci, ztratil. Sportovní redaktor se ptal, co to je. Myslil asi, že je to nějaký brankář fotbalového mužstva. Šéfredaktor Wenig jim všechno vyložil a všichni se rozprchli, aby mohlo zvláštní vydání vyjít. Pochopil jsem, že v dopise byla zpráva o vyloupení Illichovy nedobytné pokladny. Co tomu říkáš?“

	Plíživé ticho je několik vteřin obklopovalo. Jiřímu nebylo nějak do řeči, jako by mu někdo hrdlo svíral. Konečně se optal:

	„A ty sis nevšiml, jak ten člověk vypadal?“

	„Ne. To je zvyk. Nikdy se při prodávání novin nedívám do očí, jen na ruce. Chce-li někdo noviny, vztáhne jen ruku. Vím, že je to chyba, ale co mám dělat? Seděl jsem na vysoké roli papíru a podíval jsem se na něj jen zběžně.“

	„Byl velký?“

	„To byl.“

	„Kníry?“

	„To neměl. Nebylo na něm nic, co jsem si mohl zapamatovat.“

	„Byl bledý nebo opálený?“

	„Mohl být opálený. Dopis byl bez adresy, bílá obálka.“

	„A kdybys viděl ještě jednou toho chlapíka, poznal bys ho?“

	Viktor Hart se na chvíli zamyslil. Nebyl si příliš jist.

	„Snad ano. Kdyby byl stejně oblečen – pak jistě. Chceš to říci doktoru Illichovi?“

	„Nevím ještě. Snad mu to povím. Ani nevíš, jak je důležité, cos mi řekl.“ Z radniční věže na nábřeží zaznělo bití hodin. Tlouklo devět. Jiří oživl.

	„Slíbil jsem, že se vrátím do devíti. Musím běžet. Kde tě najdu, kdybych potřeboval s tebou mluvit?“

	„Stojím ponejvíce na refýži naproti budově Radiojournalu, nebo na rohu divadla, někdy u Zemské banky. Běž!“

	Krátce se rozloučili.

	Jiří přecházeje lodní můstek, zaslechl ještě Viktorův ochraptělý hlas. Zpíval si v duetu s panem vrchním: „Rusalko, Rusalko bledá, v nádheru světa zakletá.“ Znělo to příšerně ve stínech stromů a v siluetě korábu s komínem. Měl tedy Jiří druhou příčinu, aby utíkal z tohoto nevlídného místa.

	Do schodů vedoucích z ostrova na most zvolnil tempo.

	Barevná světla reklam svítila do tmy. Déšť se změnil v drobnou mlhu. Došel na křižovatku u Zemské banky. V hlavě mu běžel film, jehož titulky byly samé otázky: Kdo byl cizinec, informující redakci? Kdo mohl ukradnouti vzácnou poštovní známku? Proč Maugli tak hořce plakala?

	Zachtělo se mu pojednou dostati se poblíž doktorova domu.

	Odbočil do tiché uličky. Stoupala vzhůru, přes násep nové přečerpací kanalizační stanice. Dostal se do temných zákoutí parku. Kolem tramvajové zastávky a opuštěné továrny na mucholapky přišel konečně do ulice, kde stál doktorův dům.

	Nahoře svítilo světlo ve dvou oknech. Jiří poznal, že světlo plane v pokoji, kde stála nedobytná pokladna.

	Záclony byly staženy a Jiří si jasně představoval doktora Illicha, kterak sedí v kožené klubovce. Buď otírá svůj zlatý skřipec, nebo prohlíží velké zelené album se známkami.

	Ulice byla pustá. Jen malý aierdalský psí terier pokoušel se na nároží překousnout pouliční světelný stojan.

	Chvíli Jiří postál na protějším chodníku.

	Nějaký muž se přiloudal pomalým krokem. Jiří se přitiskl ke stěně domu. Muž se přiblížil pod pouliční lampu a Jiřímu stačilo shlédnout jen plátěné kalhoty, cigaretu v ústech, opálenou tvář, barevné pruhované tričko, aby rázem poznal, kdo to je.

	Byl to onen chlapík, který ho pronásledoval v Paříži a jehož viděl dvakráte u Maugli. Chlapec učinil dva kroky vpravo a dostihl výklenku u domovních dveří. Byl tam dostatečně skryt, aby ho muž neviděl.

	Měl ovšem tu nevýhodu, že ztratil ulici z dohledu a viděl pouze několik protějších domů, mezi nimi i dům doktora Illicha. Jeho ordinační tabulka splývala v temnotách v jedinou šedou plochu.

	Kroky se blížily. Nyní zahlédl vysokou postavu. Límec kabátu měl muž ohrnutý, neklátil se houpavě jako při příjezdu pařížského vlaku. Náhle se zastavil. Obrátil se směrem k doktorovým ozářeným oknům a dlouho se do nich díval.

	Pohupoval se při tom na špičkách bílých střevíců. Popošel opět několik kroků a znovu se zastavil. Měl zřejmě na mušce doktorův dům.

	Asi za deset minut se ztratil z Jiřího blízkosti, takže hoch mohl bez nebezpečí vyjiti z úkrytu. Zahlédl ještě chlapíka, kterak se loudal za roh ulice. Pustil se za ním. Před nárožím zmírnil klus, aby se nejdříve podíval, v jaké vzdálenosti je již chlapík.

	Docházel k ostré hraně nárožního domu.

	Jiří se lekl.
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	Pojednou před ním z domovního průjezdu vyrostl temný stín. „Stůj!“ znělo to jako zahřmění … (Strana 110.)

	 

	
Chlapík nebyl příliš daleko. Naopak byl obrácen k němu a přímo před ním. Vracel se. Již ho poznal. Vztyčil ruku a volal:

	„Halo – halo –“

	Jako před týdnem v Paříži.

	Jiří Tripes se rázem obrátil a pustil se v šílený běh nazpět. Odbočil do křivolaké uličky, neumdlévaje v tempu. Srdce mu prudce bušilo. Utíkal, utíkal! Malé náměstíčko přeběhl úhlopříčkou. Byl ze směru cesty k domovu, ale nyní mu na tom nezáleželo. Chtěl se dostat bezpečně z dosahu svalnaté chlapíkovy postavy.

	Zmírnil krok před lesklou strážníkovou přilbicí.

	Prošel širokou pasáží velkého obchodního domu kolem rozkopané pouliční dlažby, kde se kladlo plynové potrubí. Šel již pomalu, nebylo nyní nebezpečí, že ho chlapík dostihne. Blížil se již k ulici, kde stál činžák, v kterém bydlel.

	Stačilo mu již jen projiti asi sto metrů.

	Pojednou před ním z domovního průjezdu vyrostl temný stín.

	„Stůj!“ Znělo to jako zahřmění.

	Hlas, který ho tolik překvapil, patřil chlapíkovi v plátěnkách. Netvářil se nikterak vesele a ruka, která uchopila chlapce, měla tvrdý příraz. Jiří nemohl utéci.

	„Ty jsi ten, co chodí k doktoru Illichovi?“ ptal se muž.

	Jiří jen přikývl. Nebylo mu do řeči.

	„Chtěl bys něco udělat?“ Muž se zašklebil a cigareta v ústech se zvedla.

	Jiří neodpověděl. Nespouštěl však očí z chlapíka. Ten sáhl do kapsy a v jeho ruce se objevila bílá obálka.

	„Chci, abys tuto obálku dal zítra doktoru Illichovi,“ řekl temně. Pustil chlapcovo rameno a zapaloval si novou cigaretu.

	Toho využil Jiří, aby se vzpamatoval. Měl již dosti těchto tajemných služeb. Začalo to v pařížském rychlovlaku a nyní měl učinit něco podobného.

	„Nemohu tam zajít,“ vyhrkl rozhodně.

	„Ne? Proč?“ zeptal se úsečně chlapík. Nyní se Jiří opíral o zeď a chlapík ho měl dlouhýma rukama dokonale v pasti.

	„Nechci,“ odpověděl tvrdě.

	Dva šrámy na cizincově obličeji zrudly. Byl asi rozhněván smělou chlapcovou odpovědí.

	„Musíš obálku odevzdat. Vyhověl jsi tenkráte v Paříži a byla v tom pořádná čertovina. Bylo to mnohem těžší. Dostaneš pětikorunu.“

	„Nechci. Nechte si ji. A pusťte mne, budu křičet,“ odvážně mluvil Jiří.

	„Máš rád Maugli?“ zeptal se pojednou chlapík a změklý jeho hlas byl pro chlapce přijatelnější.

	„Ano. Je hodná a dobrá,“ přiznal upřímně.

	„Udělej to tedy – pro Maugli,“ řekl muž skoro ostýchavě a Jiří nerozuměl této podivné řeči ani v nejmenším. Nevěděl ani, jakým způsobem se octla v jeho dlani pětikoruna s bílou obálkou. Tak byl překvapen nad tím, že chlapík se počal dovolávati Maugli. Dopadlo na něho světlo z pouliční lampy.

	Chlapík v bílých plátěnkách spěšně kráčel směrem k plynárně.

	Obálka byla bez adresy.

	Jiří se dlouho díval za podivným mužem. Připomínal si, že dnes ráno Viktoru Hartovi předal kdosi bílou obálku, v níž byla zpráva o vyloupení doktorovy nedobytné pokladny. Dostal za službu pětikorunu.

	Všechno se shodovalo s tím, co sám zažil před chvílí.

	Policejní inspektor Singr prohlásil, že podrobnosti o krádeži Modrého Mauritia, které byly dodány redakci Radiotelegrafu, věděl pouze – zloděj. Nevylučoval, že toto individuum napsalo zprávu a dodalo ji novinám.

	Chlapci se zdálo všechno velmi logické.

	Chlapík v plátěnkách jistě vynutil také na Viktoru Hartovi, aby odevzdal jeho dopis šéfredaktoru Wenigovi, nyní vybídl k stejné službě i Jiřího Tripese. Ukradl on – Modrý Mauritius?

	Co však obsahuje bílá obálka, která má býti doručena doktoru Illichovi?

	Ve zbrojovce houkalo deset hodin, když se Jiří rozběhl domů.

	 


 

	 

	 

	Kapitola patnáctá

	 

	Bílá obálka

	 

	Noc Jiřího byla neklidná. Dlouho nemohl usnout. Stále se mu vracely všechny události z posledních dnů, a když již myslil, že je u rozluštění všech těchto hádanek, vyklouzlo mu všechno z ruky jako hladký úhoř. Začalo to Petrovou nemocí. Nebýti té nemoci, Jiří by se nedostal do začarovaného kruhu událostí. Zvláštní úlohu zde hrály poštovní známky, vlastně jen jeden druh: Modrý Mauritius.

	Špatně mluvící cizinec dal mu v pařížském vlaku pouzdro, v němž bylo dvacet známek Modrého Mauritia, ač na celém světě bylo jen třináct kusů. Domníval se, že dává pouzdro Petrovi. Musil tedy jeho bratr již před ním také odevzdati u monsieura Chevaliera pouzdro. Věděl Petr, co je v něm? Byly to opět poštovní známky? Byl to snad také Modrý Mauritius?

	Zatoužil promluviti s Petrem.

	V prvé chvíli přišel na divoký plán, dostati se do infekčního pavilonu. Za večera by si ho nikdo nepovšiml. Zaklepal by na okno a – – –

	Zavrhl smělý plán ihned, jakmile si vzpomněl na všechna nebezpečí nákazy infekční nemoci. Slyšel přece tolik podrobností o záludnosti neviditelných bacilů, že by bylo velmi nebezpečno podniknouti podobnou cestu.

	Modrý Mauritius se mu opět zjevil ve vzpomínkách.

	Byl ukraden doktoru Illichovi a on – má zítra odevzdati bílou obálku. Co obsahuje? Vysvětlí doktoru Illichovi, jak se dostal k obálce, popíše mu onoho opáleného chlapíka.

	Převaloval se na lůžku, a ráno, když vstal, bolelo ho celé tělo.

	Maugli již opět psala.

	Politoval ji v duchu, neboť se dověděl, že musí napsati 1000 adres na obálky, aby dostala za práci deset korun. Byla to přece obdivuhodná žena. Nenaříkala, nebědovala, nesla svůj osud s pravou odhodlaností, jen bojovala o své místo na světě a pilně pracovala.

	Nabídl ji včera peníze, měl ještě zbytek z padesátikoruny od cizince. Nemohl přece chtíti, aby ho živila po celou dobu zadarmo. Ještě nyní ji viděl, kterak se zasmušila a odmítla jeho nabídku.

	Obrátila se k němu.

	„Kam dnes půjdeš, Jiří?“

	Uvazoval si kravatu a bez rozmýšlení odpověděl: „Do nemocnice a pak v deset hodin k doktoru Illichovi.“

	Stiskla pevně rty, odložila pečlivě pero do žlábku lahvičky s inkoustem. Hodiny na stěně odbíjely osm a stehlík v kleci nesměle zapípal.

	„Jiří, odevzdáš obálku doktoru Illichovi?“

	Nepouštěla z něho očí a svou otázku spíše vydechla.

	„Vy – víte?“

	„Ano. Vím vše. Prosím tě, abys obálku odevzdal.“

	Bylo mu jako v kostele. Tak tiše, opojně a krásně. Nemohl odříci Maugli, urazil by tím její lásku a dobrotu. Hleděla jí z laskavých očí. Bylo mu, jako kdyby stál v obrazárně a díval se na nejkrásnější obraz. Vstala od stolu a došla k němu. Objala ho lehce a řekla tiše:

	„Jiří, nemohu ti nyní všechno vysvětlit. Je tolik věcí v našem životě, o kterých bychom chtěli hovořit, ale nemůžeme. Pomoz nám, a věřím, že jednou všechno pochopíš. Obálku dej doktoru Illichovi a vyřiď mu ode mne – pozdrav. Ode mne. Nezapomeň!“

	V chlapcových očích nebyla již – hrbatým ubožáčkem, který se těžce bil o svůj život – ale krásným bílým andělem, který poletuje nad touto těžkou zemí.

	Slíbil jí, že odevzdá dopis a vyběhl ven.

	V nemocnici u drátěného plotu se potěšil pohledem na Petra. Dnes již stál déle u okna než včera. Kdyby se byli mohli domluviti nějakými signály mezi sebou, byl by mu odtelegrafoval: Svěř mi, co chtěl od tebe cizinec v pařížském rychlíku? Znáš ho? Jak se jmenuje?

	Ale takto musil zůstati v nejistotě.

	Napadlo mu také, aby vyhledal pana Singra, policejního inspektora, a svěřil se mu se svými tajnostmi. I to zavrhl a odložil na dobu, dokud se nedomluví s Petrem.

	Vracel se kolem paláce Zemské banky, ale Viktora Harta nezahlédl.

	V deset hodin zazvonil u Illichových dveří. Dnes nesměle; vůbec byl dnes v podivné náladě. Všechno kolem bylo šedivé, ospalé, bez barev, v mlhách, i široký průjezd protějšího domu, kde se včera skrýval, mu připomínal otevřená zívající ústa.

	Otevřel mu doktor a vyzval ho, aby vstoupil.

	Dnes byl oblečen v týž květovaný župan jako po prvé, když ho Jiří za noci vyhledal. Zavedl ho do ordinační místnosti.

	„Co mi neseš, chlapče?“

	Jiří vytáhl obálku.

	„Mám vám doručit tuto obálku.“ Položil ji na stůl. „Pozdravuje vás – Maugli.“

	„Kdo? Maugli? Kdo je to?“

	„Bydlí u nás přece! Říkáme jí Maugli, ale na štítku na dveřích má napsáno M. Zimová. Je ubožáček – hrbatá.“

	Doktor Illich těžce usedl do křesla za pracovním stolem. Šeptal si cosi, zavřel oči. Vypadal, jako by ho někdo týral, zraňoval drátěnými bičíky.

	„Maugli? Ona? –“ pokýval hlavou.

	„Znáte ji?“ tázal se Jiří.

	„Vyřiď jí mé poděkování,“ řekl doktor, pokyvuje hlavou. „Kdo ti dal dopis pro mne?“

	„Nevím, jak se ten muž jmenuje. Nosí plátěnky, je opálený a má dva šrámy – –“ Náhle ztichl.

	Doktor otevřel rychle zásuvku stolu a hledal v ní cosi. Ze svazku pohlednic vyhledal jednu a podstrčil ji před Jiřího. Byla to fotografie muže v podivném úboru. Student hned poznal, že je to stejnokroj vojáků cizinecké legie: vysoká bílá čepice s rudým znakem, modrý kabátec –

	„Pane doktore, to je –“ vykřikl, „to je ten chlapík, co mi dal dopis.“

	Poznal ho dobře, nemohl se mýlit. Byla to jeho velmi věrná fotografie, i ony [image: Image]dva šrámy byly jasně vidět. Všiml si, že na fotografii je inkoustem napsáno: Ve vzpomínce a podepsáno jméno: Jiří.

	Doktor roztrhl obálku a vyňal papír. Něco z něho vypadlo na desku stolu… (Strana 115.)

	Doktor roztrhl obálku, vyňal z ní papír.

	Něco z něho vypadlo na desku stolu.

	Překvapený Jiří hleděl užasle na tu věcičku. Byla to poštovní známka - hlava královny Viktorie, jejíž účes byl spjat čelenkou, na levém okraji nesprávný nápis POST OFFICE a vpravo MAURITIUS.

	Ano, byla to – doktorova vzácná poštovní známka – Modrý Mauritius!

	I Dr. Illich byl velmi překvapen. V jeho ruce se objevilo zvětšovací sklo a jím se velmi pozorně díval na modrý papírek. Dlouho, velmi dlouho.

	„To je úžasné!“ šeptal zděšeně a ruce se mu třásly. Převracel papírek na druhou stranu, opět a opět.

	Pak si otřel skřipec a zadíval se na Jiřího.

	„Pane doktore, zloděj – vám – vrátil – Modrého Mauritia,“ koktal hoch.      

	„Ne, chlapče. Nevrátil mi mou známku. Tohle ona není. Je to padělek!“

	„Padělek,“ opakoval a nechápavě zavrtěl hlavou.

	„Slyšel jsi jistě, že špatní lidé padělají peníze. Napodobují je, padělají i obrazy, starožitnosti, a také poštovní známky. Tohle je velmi dokonalý padělek, nikdo jej nerozezná od pravého originálu. Udělali to skoro velkolepě. Kdyby nabízeli padělky Mauritia k prodeji, nic by nepořídili. Ale poněvadž v novinách byla zpráva o tom, že mi byl Modrý Mauritius ukraden, mohou nyní padělatelé obcházet kupce a nabízet své padělky k prodeji. Každý jim uvěří, že prodávají mého Mauritia, a najdou se desítky těch, kteří známku odkoupí za poloviční cenu. Budou se domnívat, že odkoupili kradenou vzácnou známku a zatím koupí obyčejný barvotisk.“

	„Jak jste poznal, pane doktore, že tohle je padělek?“

	„Falsifikátoři se vždy dopouštějí nějakých chyb. Tenhle padělek však je bez jediné chyby. A přece jsem poznal, že tohle není má známka. Dopomohl jsi mi k tomu poznání ty, Jiří.“

	„Já? Nevím – –“

	Doktor vyrazil ostrý, řezavý a trpký smích. Byl nápadně bledý.

	„Jen vzpomínej na ono odpoledne předevčírem, kdy jsem ti ukázal Modrého Mauritia.“

	„Ne – nepamatuji – – –“

	„Měl jsi zraněný prst.“

	Hoch si náhle vzpomněl, kterak se dole píchl do ukazováčku pravé ruky o rytířskou výzbroj. Několika kapkám krve nevěnoval pozornost.

	„Ano, píchl jsem se.“

	„Vzal jsi tenkráte Modrého Mauritia do ruky a všiml jsem si, že jsi známku potřísnil na rubu krví. Nebylo to skoro znát. – Tato známka však je bez jediné stopy tvé krve. Je to padělek,“ prohlásil rozhodně doktor Illich.
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	Jiří odcházel od doktora Illicha neuspokojen. Navrhl nakonec doktorovi, aby vše oznámil panu Singrovi, ale ještě nyní slyšel ozvěnu doktorova hlasu.

	„Policie nemůže nic učinit. Nerad bych přišel do nového styku s úřady. Až později.“

	Bylo vidno, že chce chránit chlapíka v plátěnkách, jehož měl vyfotografovaného v úboru vojáků cizinecké legie. Proto byl chlapec mrzut. Ale když ještě u domu všechno rozvážil, byl rád, že doktor nezavolal hned policii. Dokud se nedomluvil s Petrem, nemůže ani on nikomu svěřit, co ví o záhadném cizinci s pouzdrem napěchovaným známkami Modrého Mauritia.

	Pochopil, že ony známky, které dodával v Paříži do ulice la Marque, byly také – padělky.

	A cizinec musil o tom pravděpodobně vědět.

	Byl snad spolčen s chlapíkem v plátěnkách s dvěma jizvami v obličeji?

	„Nazdar, chlapče,“ volal na něho zdálky pan Dominik. Přicházel asi k doktorovi na návštěvu. Byl opět směšně oblečen, na hlavě tvrdý černý klobouk, bradu zdobila kozí bradka, a ovšem, kouřil viržinko. „Byl jsi u Adama? Jdu ho také navštívit. Kdypak k nám přijdeš?“

	„Mohl bych?“

	„Kdy chceš.“ Zlaté zuby v ústech se mu zaleskly, když Jiřího srdečně zval.

	Jiří odběhl ještě do města. Bylo teprve půl dvanácté, loudal se po ulicích. Byl opět parný den a slunko vytahovalo rtuť v teploměrech na nejvyšší míru.

	Písknutí ho obrátilo.

	Viktor Hart – blesklo Jiřímu hlavou. Snad to patřilo jemu.

	Přes ulici k němu utíkal kamelot.

	„To je ohromné štěstí,“ křičel a mával novinami. „Rychle pojď! Zahlédl jsem muže, který mi dal pětikorunu a dopis. Víš, pro našeho šéfredaktora Weniga. Počíháme si na něho. Zašel do Radiojournalu. To je ten palác, v kterém se vysílá.“

	Jiří nedbale přijal jeho nabídku.

	„Znám ho už.“

	„Cože? Ty ho znáš?“

	„Jménem ještě ne. Je opálený, má dva šrámy v obličeji, nosí plátěnky, kouří cigaretu.“

	Viktor mu sáhl na hlavu.

	„Jirko, máš ty ale fantasii. Ty bys dobře dokázal psát pro noviny. Co tě napadá! I kdybys měl oči jak ostříž, ani jeden šrám můj člověk nenosí. A plátěnky? Naopak, je to prima elegán,“ zamrkal očima významně.

	„Ten můj ti nedal dopis?“

	Kamelot se od něho odtrhl. Prodával noviny nějaké kulhavé ženě.

	„Ani nápad! Co tě přeskočilo? Děkuji zdvořile, milostpaní – Rrrádioexpres – Kurrrýr.“ Mezi vysvětlivkami vykřikoval názvy svých časopisů a pilně prodával. „Před chvílí jsem ho zahlédl u biografu Alfa. Ztěžka jsem ho poznal, měl jiné šaty a včera ještě byl oblečen do převlečníku – Lllidové noviny! – Nemáte drobné, pane? Děkuji vám. Rrrádiotelegraf! Ale nemýlím se, věř mi. Pověsil jsem se mu na paty a nespustil jsem ho z očí. Večerní vydání ještě není, pane – Polední noviny –. Šel rychle, měl nějak naspěch a zašel do paláce Radiojournalu.“

	„Snad už odešel? Ztratili jsme ho.“

	„Myslím, že ne. Tam, panečku, musíš dlouho čekat, chceš-li něco. Než se vrátný dovolá, to také trvá aspoň čtvrthodinku.“

	„Počkáme na něho?“

	„Chceš-li? Mne by to bavilo. Rád bych se mu podíval na zuby. Nevím, co to bylo, jestli jsem byl ospalý nebo co, ale nic jsem si u něho nepamatoval. Dnes jsem poznal na vlastní oči, že na něm není nic nápadného. Rychle k Radiojournalu!“

	Radiová vysílačka byla hned za rohem. Po celou cestu prodával Viktor noviny, ba skočil i do jízdní dráhy, nabídnout šoférům nejnovější vydání a nerozpakoval se, chtěl-li někdo v tramvaji odkoupiti nějaký list, běžet za rozjetým vozem.

	„Viktore, nemáš strach, že někdy přijdeš pod kola tramvaje nebo automobilu?“ zeptal se Jiří udiven jeho obratností.

	Kamelot se vesele zasmál.

	„Měl jsem strach, když jsem začínal. Ale teď mi ani nenapadne, že se vydávám do velikého nebezpečí. Náš chleba, kamaráde, je těžký chleba – Lidové noviny! Sport! Zpravodaj! Čas! Kurrrýr! – Radiotelegraf už nemám, slečno. Vyprodal jsem před chvílí.“

	Byla to pro Jiřího velmi zábavná cesta.

	Konečně došli širokou velkoměstskou třídou před palác Radiojournalu.

	Zastavili se na úzkém chodníčku pro nastupující a vystupující cestující elektrické dráhy. Viktor se nedbale opřel o sloup s informačními tabulkami čísel tratí.

	„Zde je mé stanoviště. Odtud vidíme tak, že nikoho nepropásneme. Nejsme také nikomu nápadní.“

	„Ty ne, ale já –

	Viktor se uhodil do čela.

	„Vidíš, mohlo mne to také napadnout. Budeš prodávat Kurýra. Tu máš,“ rozhodně vnutil Jiřímu svazek novin. „Provizi dostaneš. Dej se hned do toho.“ 

	První výkřik Jiřího „Kurýr“ nebyl zrovna silný a nebyl by nikoho přivábil, teprve druhý a třetí se vyrovnal Viktorovu orgánu, který nechtěl býti pozadu a snažil se svého soupeře na místě překřičet.

	„Lidové noviny. Kurýr. Rrrádioexpres. Kurýýýr. Polední noviny. Kurýýýýýýr!“

	První obchod uzavřel Jiří s nějakým pánem. Ale toho nepřivolal, protože pán byl silně nahluchlý. Za čtvrt hodiny prodal deset exemplářů.

	,Nějak se ten člověk nevrací,“ mrzutě zjistil novopečený kamelot.

	,Nehudruj a prodávej! Sport! Zpravodaj! Lidové noviny! Polední noviny,“ vyzpěvoval Viktor.

	Jiří se často ohlížel, nejde-li někdo ze školy. Velmi by se podivil, co zde [image: Image]provádí. Ale aféra Modrého Mauritia byla takového druhu, že pro ni by třeba obešel celé město. Stejně byl rozhodnut poohlédnout se po nějakém zaměstnání, až se Petr vrátí z nemocnice. Proč by nemohl dělat kamelota?

	To je on! Ten mi dal včera dopis pro šéfredaktora Weniga z Radiotelegrafu … (Strana 121.)

	„Fíííí –“ Viktor pískl. „Proč nás to nenapadlo? Zajímalo by tě, co dělá chlapík v Radiojournalu?“

	„To je to hlavní, Viktore! Kdybychom to věděli, snadno si zjistíme jeho jméno.“

	Jiří se nemohl stále zbaviti svého dřívějšího podezření, že chlapík v plátěnkách to byl, který vykradl doktora a poslal mu k posměchu falešnou známku. Nezapadaly mu ovšem dvě okolnosti: proč by se za takového špatného člověka přimlouvala Maugli, a co by ten atlet dělal ve vysílačce? Nemohl se zbaviti podezření jen pod dojmem Viktorova výkladu, že jde o jiného člověka. Viktor se přece mohl mýlit. Ještě jedna podrobnost hrála mu do noty: Maugli se ho vyptala nejdříve, kde má doktor uloženou známku, ve dvě hodiny v noci mluvila s tím chlapíkem a všecko mu popsala podle Jiřího líčení. Chlapík odešel a ve tři hodiny v noci ukradl známku v ceně půl [image: Image]milionu korun.

	Začínalo se mu vše jasnit.

	Chlapík musil mít pomocníka, a to by mohl býti ten, na kterého čekají.

	„Už jde. Tam!“ vzkřikl Viktor. „Podívej se! Lidové noviny! Rrrádiotelegraf! Polední noviny!“ vykřikl, aby zamaskoval své vzrušení.

	Jiří však zapomněl prodávati Kurýra. Málo chybělo a byly by mu noviny vypadly z ruky.

	Z budovy Radiojournalu vycházel muž.

	Byl to onen cizinec, který ve vlaku dal Jiřímu pouzdro s padělky vzácných známek, aby je odevzdal panu Chevalierovi v Paříži.

	„Ten mi dal včera dopis pro šéfredaktora Weniga z Radiotelegrafu,“ šeptal vedle něho Viktor. „Rychle za ním! Pozor, ať nás nevidí.“
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	Přešli z refýže do jízdní dráhy a na široký chodník za cizincem.

	„Teď mi napadá, Jiří, včera jsem si přece něčeho u něho povšiml. Umí asi špatně česky. Děkuji, pane. – Ne, druhé vydání.“

	Zastavil se pod stromem na náměstí a hledal drobné peníze pro pána, který si u něho koupil noviny.

	„Doběhnu tě, Jirko!“ rozkřikl se. „Jedna koruna, dvě, tři – –“

	Jiří již nenabízel noviny, stále hleděl před sebe na měkký klobouk cizincův, kterého nechtěl za žádnou cenu ztratiti z očí. Zjištěním, že on posílal do redakce zprávu o krádeži Modrého Mauritia, bylo Jiřímu skoro vše jasné. Cizinec byl pomocníkem chlapíka plátěnkách, jeden z nich dělá padělky známek, druhý z nich vypáčil Illichovu nedobytnou pokladnu.

	Cizinec zabočil do ulice a vešel do automatu.

	Vypil tam sklenku limonády a přešel ulici. Nezastavil se již nikde. Pospíchal. Oba chlapci, aby nebyli nápadní, střídali se v stopování. Vždy šel za cizincem pouze jeden, na rozích se střídali.

	U Podmostní ulice se Jiří zastavil.

	Za cizincem šel Viktor Hart. Pozoroval je oba: stíhaného i stopaře. Vše se dosud dařilo. Cizinec přecházel ulici v místech, kam ústila Londýnská ulice. Zašel do této ulice.

	Nyní se Jiří rozběhl. Za rohem počká Viktor na vystřídání.

	Doběhl za roh, ale marně se rozhlížel. Cizinec s Viktorem Hartem zmizeli. Ohlédl se po krámech s nadějí, že tam vešli. Nebylo jich tu mnoho: prodejna obuvi, drogerie, lahůdkářství, rámařství obrazů. Naproti byl velký hotel, jehož jméno MAJESTIC bylo kovovými písmeny umístěno nad budovou. Před hotelem stála řada automobilů.

	Jiří se bezradně otáčel. Musili zajít do některého domu, ale ne daleko od rohu.

	Rozhodl se vyčkati. Viktor, neuvidí-li ho, půjde jistě dále za cizincem a až se dozví, kde bydlí, vrátí se sem.

	Vtom spatřil Viktora. Vycházel z létajících dveří hotelu Majestic. Již ho také zahlédl a zamířil k němu.

	„Skoč za roh, ať nejsme nápadní,“ zasyčel mezi zuby kamelot.

	„Kde je? Kde je?“ zpovídal ho Jiří chvatně.

	[image: Image]„Zašel do hotelu naproti. Já za ním. Našel jsem si snadno důvod, jdu prodávat noviny. Muž se zastavil u vrátného a vyzvedl si klíč. Bydlí tedy v hotelu.“

	„Ptal ses, jak se jmenuje?“ 

	„To jsi mi pěkný Holmes. Aby každý věděl, že se o něho zajímám a dokonce, aby mu to řekli. To jsem neudělal, ale za to jsem v hale prodal tři Zpravodaje.     “

	„Co uděláme?“

	„Jednoduchá věc: Počkáme si tu na něj. Má-li prsty v té známce, bude to stát za to, něco o něm vyslídit. Ty můžeš jít domů a odpoledne sem přijď.“

	„Co ty budeš jíst?“

	„Počkej tu chvíli. Zaskočím si někam koupit salám a housky. Noviny si tu nechám. Podrž je zatím!“

	Předal Jiřímu celý novinový náklad a zmizel za auty v Londýnské ulici. Nedaleko blatník auta zachytil nějakou ženu, ztratila rovnováhu a padla. Kolem se nakupilo plno zvědavců, kteří přihlíželi, kterak strážníci vyšetřují nehodu.

	Dlouhý Joe, kamelot. (Strana 124.)

	Pojednou se před chlapcem objevil jakýsi výrostek, neoholený, špinavá košile vykukovala mu zpod kabátu, jehož podšívka byla rozedrána. Polovice knoflíků na něm chyběla.

	„Co je? Co to znamená?“ houkl výrostek drsně na Jiřího.

	Ukazoval opovržlivě na noviny, a Jiří si teprve nyní všiml, že mladík drží rovněž nějaké časopisy.

	„Co sem lezeš? Neodtáhneš-li, rozbiji ti hlavu. Rychle zmiz!“

	Nebyl na něho vábný pohled. Ruce měl jako lopaty a prsa jako ocelové pancíře. Tvářil se velmi bojovně, a to, co tvrdil, chtěl na místě udělati bez odkladu.

	Jiří se rozhodl ustoupit. Hotovil se již k odchodu, když přiběhl Viktor.

	„Joe – Dlouhý Joe!“ volal na výrostka, ač byl proti němu jako koloběžka před desetitunovým vozem. „Vyháníš nás? Joe, zde je koruna, dvě, tři a necháš mne zde do sedmi hodin večer. Jen pro dnešek? Platí? Dál ti nepolezu.“

	Výrostek rychle sebral tři koruny a zmizel beze slova mezi diváky, přihlížejícími automobilové nehodě.

	„My, kameloti,“ vysvětloval Viktor, „máme mezi sebou celé město rozděleno, a platí zákon, že nikdo nesmí vlézti do cizího revíru a prodávat tam noviny. Pro dnešek je Dlouhý Joe odstraněn.“ Kousl s velkou chutí do slané housky. „Nenapadlo ti, Jiří, co náš muž dělal ve vysílačce?“

	„Myslil jsem na to, ale nevymyslil jsem nic.“

	„Řekl bych, že tam účinkoval.“

	„Hrál na nějaký nástroj?“

	„Třeba. Mohl také mít přednášku. V Radioexpresu jsou radiové programy. Podíváme se.“

	Usedli na nedalekou lavičku a listovali v časopise.

	„Dnes je pátek. Musilo by to býti v programu asi o půl dvanácté. 11.20 až do 11.35. Operní árie na gramofonových deskách: Hlas jeho pána. To jsou ty s nálepkou, na níž je namalován pes. 11.35: Hlášení vodních stavů. 11.37 až 12.00: Kulturní zpravodajství. 12.00: Časový signál. 12.00–12.10: Zemědělský rozhlas. Nic – Co tam tedy chtěl?“

	„Podívej se ještě do přehledu přednášek!“

	„Pátek: 16.40 Dr. Novák: Co víte z chemie. 19.10 Ing. Ženatý: Jak se staví mrakodrapy. 20.30 Paní Melková: Pěstění obličeje a ošetřování vlasů. Také nic.“

	Jiří prohlížel sám časopis. Měl výhodu před Viktorem, že znal monogram cizincův A. B. Prohlédl programy koncertů sborových, sólistů, nahlédl do zábavných pořadů, do přednášek a rozprav, kursů, reportáží, ale nikdo ze zúčastněných neměl jméno, jehož počáteční hlásky byly A. B.

	Smluvili se oba, že se Jiří vrátí k páté hodině. Kdyby tu nenalezl Viktora, sejdou se v osm opět „U korábu“.

	Jiří Tripes velmi pospíchal. Bylo již po jedné hodině. Věděl, že nesmí tolik využívati dobroty Maugli a nechati ji s obědem dlouho čekat.

	Udýchán, zastavil se u dveří Mauglina bytu.

	Za dveřmi slyšel hlasy. Maugli měla návštěvu.

	Zaklepal a teprve na vyzvání vstoupil.

	Zkameněl u dveří. Jeho pravá ruka svírala dosud kliku, ale v celém těle jako by měl pojednou místo krve neživou, tvrdou a těžkou hmotu.

	U stolu seděla Maugli, naproti chlapík v plátěnkách a v barevném pruhovaném tričku. Dvě jizvy hyzdily mu opálený obličej. Pohlíželi na něho zvědavě.

	Seděl tu ještě někdo – třetí. Muž. Byl obrácen zády ke dveřím.

	Obrátil se.

	Bílé vousy, zlatý skřipec –

	– byl to doktor Illich a tvářil se velmi spokojeně.

	 


 

	 

	 

	Kapitola osmnáctá

	 

	První vysvětlení

	 

	„Pojď dál, Jiří! Nestůj u dveří!“ vyzval ho doktor pojednou. Vstal a vzal Jiřího za ruku. „Divíš se? Maugli měla už o tebe starost. Viď, Maugli?“

	Doktor Maugli tykal.

	„Abys byl ještě více překvapen, povím ti další novinky. Maugli je má sestra. Provdala se, ale muž jí brzy umřel. A zde, tento chlapík, který tě několikrát vystrašil, je – také můj bratr. Jmenuje se náhodou jako ty – Jiří. Jiří Illich. Ale teď mu, Maugli, dej jíst. Ostatní si povíme, až bude s jídlem hotov.“

	Byly to velké noviny, jež mu sděloval doktor Illich.

	Nyní Jiří pochopil, proč fotografie Mauglina otce visela také v doktorově museu. Proč Maugli mluvila se svým bratrem Jiřím.

	Nikdy nejedl tak rychle jako tentokráte. Již při posledním soustu pohlédl žádostivě na doktora. Ten si zatím hrál se stehlíkem u okna. Jiří Illich se houpal na židli a Maugli stála u plotýnky, obrácena ke svým bratřím. Krášlil ji blažený, spokojený úsměv, takový, jaký u ní Jiří nikdy ještě neviděl.

	Doktor Illich usedl pak naproti chlapci, po jeho pravici Maugli, po levici opálený Jiří.

	„Chlapče, ani nevím, odkud mám začít,“ vykládal doktor. „Obrátíme v naší knize mnoho listů zpět a podíváme se do roku 1909.“

	„Tehdy jste našel Modrého Mauritia,“ řekl Jiří.

	„Ano. Správně. Tenkráte jsem nevěděl, že vzácný nález mne zaslepí a dá ztvrdnouti mému srdci. Bydlil jsem s Maugli, byla z nás tří nejstarší a vedla mi domácnost. Našemu Jiřímu bylo teprve – dvanáct roků. Chodil do školy a nechápal ještě, jaké bohatství znamená můj nález. Známku jsem si přivlastnil pro sebe, ač vlastně – uznávám to – patřila všem. Byla z otcova majetku. Ale byl jsem zaslepen. Maugli, tenkrát jsme jí říkali – Mary, mlčela nad mým kořistnictvím.“

	Doktor se zamyslil. V pokojíku bylo hluboké ticho.

	„Přišla světová válka, názory se měnily. Nabyl jsem mezitím velikého jmění. Stále jsme žili spolu: Mary a já. Jiří se vrátil z války a hledal vhodné zaměstnání. Jednou mi řekl, že Modrý Mauritius nutno prodat a peníze rozdělit stejným dílem mezi nás tři. Nechtěl jsem tomu rozumět, nastaly proto mezi námi hádky,“ lékař nyní těžce mluvil. Jistě nerad vzpomínal na neblahé události.

	„To způsobil ten malý modrý papírek,“ řekl pojednou doktorův bratr. „Proč to neříci? Počali jsme se nenávidět, nemluvili jsme spolu. Mezi námi stála Maugli, dobrá, laskavá, která velmi těžce nesla naše spory. Byl jsem rozhodnut Adamovi známku ukrásti. Jednou, bylo to v prosinci 1920, v noci jsem vnikl do jeho domu. Byl jsem odhodlán ku všemu. Viděl jsem před sebou své právo, svůj podíl a ten jsem chtěl získat – třeba i násilím. Byl jsem bláhový, nezkušený a nerozumný. Bratr mne však přistihl při činu. Zastyděl jsem se a odjel do ciziny. Rok jsem se toulal po celém světě jako tulák, tu a tam jsem si něco vydělal, ale neměl jsem nikde stání. Toužil jsem opět – po domově.“

	„Když Maugli poznala,“ pokračoval lékař, „že jsem Jiřího vyhnal a ten zmizel z města, odešla rovněž z mého bytu. Provdala se, ale po smrti jejího muže jsem o ní vůbec neslyšel. Pátral jsem po ní, ale marně. Stal se ze mne samotář, uzavřel jsem se jako pták v kleci, nevycházel jsem, byl jsem mrzutým starcem, který nenáviděl vše kolem. Sbíral jsem starožitnosti, poštovní známky a těšil jsem se ze svého vzácného pokladu – z modré známky Mauritius. Někdy mne za noci přepadaly výčitky, ale vždy jsem je zaplašil. Každý z nás bydlil jinde a nevěděli jsme o sobě.“

	Venku počal náhle hrát potulný šumař na harmoniku. Stehlík v kleci ustal v svém poletování.

	„Po roce bloudění jsem zakotvil ve Francii,“ ujal se teď vypravování Jiří Illich. „Přihlásil jsem se do cizinecké legie. Všechno jsem snášel ve vzpomínce na domov. Za nocí, když jsem stál na hlídce v pevnosti, díval jsem se na miliony hvězd a kreslil si všechno, co jsem opustil. Zkusil jsem příliš mnoho, abych si nevážil domova. Často jsem stál tváří v tvář smrti, často jsem se nutil zapomenout, ale byl jsem sláb proti velikému stesku.

	Když jsem s legií pochodoval nekonečnými pouštěmi Sahary, broukal jsem si písničky, kterým mne jako chlapce naučila naše Maugli. Nohy se těžce bořily do písku, hrdlo pálilo v strašlivém horku, a do ticha pouště zněla mi píseň domova. Kolikrát jsem se již chtěl vrátit a všechny poprosit o odpuštění. Několikráte jsem prožil písečnou bouři – samum. Klekali jsme se zvířaty uprostřed písečných plání a tiskli zabalené hlavy k zemi. Písek bodal bolestně jako tisíce jehel. Jak radostně jsem vítal mizející přízrak smrti, vracela se mi naděje, že se opět mezi vás vrátím. Patnáct roků jsem to vydržel, ale pak jsem již neprodloužil svůj závazek a vrátil jsem se do Paříže. S Maugli jsme si dopisovali, věděl jsem, kde ji při návratu najdu. Cestou v přístavním městě Marseilli byly mi všechny peníze ukradeny a já se vracel tak, jak jsem začal. Tulák bez ničeho.“

	Maugli tiskla ruce obou bratří. Jiří Tripes ani nedýchal.

	„Vskutku podivuhodnou náhodou jsem našel Maugli,“ pravil doktor, otíraje si zlatý skřipec. „V noci mne vyhledal chlapec, abych šel navštívit jeho bratra Petra. Jaké bylo mé překvapení, když jsem u chlapce našel – svou dlouho hledanou sestru – Mary – Maugli!“

	Pohladil jí něžně ruku.

	„Nemluvila však se mnou a odešla do svého bytu. Tenkráte jsem poznal celou tíhu svého provinění.“

	Úsměv tří sourozenců zaplašoval zlé vzpomínky.

	„V Paříži jsem zůstal několik dní, Adame,“ řekl bývalý voják cizinecké legie, „a přišel jsem tam náhodou na zajímavou věc. V ulici la Marque bydlil jakýsi překupník kradeného zboží, monsieur Chevalier. Seznámil jsem se s ním a prozradil mi, poněvadž si myslil, že jsem jedním z nich, že bude v nejkratší době provádět výnosné obchody s padělky poštovních známek. Ukázal mi je a já mezi nimi poznal – Modrý Mauritius. Hleděl jsem vniknouti do tajů tohoto podniku a zjistil jsem, že čekají jen na jakousi příležitost. Jednu známku mi věnoval. Ti lidé uměli prodávat nábytek, hodiny, ba [image: Image]i zlato a diamanty, ale o poštovních známkách nevěděli zhola ničeho. Zjistil jsem, že někdo se za vším skrývá a marně pátrám dodnes, kdo to je. Ten, co vyrábí padělky. Známky přinášeli chlapci z expresního vlaku.“

	Za noci, když jsem stál na hlídce v pevnosti, vzpomínal jsem na vše, co jsem opustil … (Strana 128.)

	„Ano. Dával jim je v pouzdru,“ vmísil se Jiří, „nějaký cizinec.“

	„Pozoroval jsem všechno a rozhodl jsem se vrátit se do Prahy. Neměl jsem ani haléře, a proto jsem musil jet pod jídelním vozem na podvozku. Byla to příšerná jízda a byl jsem velmi často blízek smrti. Každé otočení kola jsem cítil stonásobně. Šťastně jsem dojel, a ještě v noci jsem vyhledal Maugli. Nemohl jsem u ní zůstat a jen občas jsem ji navštěvoval.“

	„Pak mi byla známka ukradena,“ řekl doktor.

	„Myslila jsem,“ dodala Maugli, „že to udělal – bratr – Jiří. Ujistil mne, že to neučinil a naznačil, kterak bychom Adama přinutili k ústupnosti anebo aspoň k tomu, aby nás navštívil. Doufali jsme, že si vše vysvětlíme. Poslali jsme mu onu padělanou známku – Modrý Mauritius.“

	Doktor se zasmál.

	„Oklamali jste mne dokonale. Skoro jsem byl přesvědčen, že je známka pravá, ale pak jsem poznal padělek. Když jsem si nechal popsat zasilatele obálky, věděl jsem, žes to ty, Jiří. Opravdu jsem se domníval, že ses dal na padělatelství. Rozhodl jsem se vše napravit, vypravil jsem se sem, a tu jste mne již oba čekali. Modrý Mauritius zmizel a s ním i příčina našich sporů.“

	Podali si všichni tři ruce. Byli šťastni a spokojeni.

	„Kdo vám však, pane doktore, ukradl známku? A kdo vyrábí padělky Modrého Mauritia?“ zeptal se náhle Jiří.

	„To je dosud nedokončená kapitola,“ pravil doktor.

	„I ta bude skončena,“ dodal jeho bratr.

	Před pátou hodinou je Jiří Tripes opustil. Těšili se dosud ze svého šťastného shledání a smíření, takže zapomněli nadobro na onu neuzavřenou kapitolu. On však nezapomněl. Oponu před koncem držel s Viktorem Hartem a byl odhodlán nespustit ji dříve, dokud se neodehraje poslední výstup.
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	Zklamání

	 

	Poznání, že opálený chlapík v plátěnkách není nikdo jiný než bratr Mauglin a doktora Illicha – mnohé Jiřímu osvětlilo.

	Přiznával, že měl říci všem, co věděl. Vše o záhadném cizinci, kterého viděl dnešního dne vycházet z budovy Radiojournalu a zajíti do hotelu Majestic. 

	Snad on ukradl pravou známku doktoru Illichovi?

	I když nebyl zlodějem, přece měl spojení s padělateli poštovních známek. Hoch slyšel a četl již o padělatelích peněz, kterak jsou přísně trestáni. O padělatelích poštovních známek nic nevěděl, ale zařazoval je do stejné skupiny s ostatními. Chtějí okrásti a podvésti své spoluobčany, to je jednání špatné a zaslouží trestu.

	Přál si opět mluviti s Petrem, aby se konečně dověděl, v čem cizinci vyhověl.

	Když běžel nedaleko policejní stanice, zachvěl se. Měl vlastně vejíti dovnitř, zaklepati a hlásiti: Jsme na stopě padělateli poštovních známek. Jděte do hotelu Majestic a zatkněte tam muže, kterého vám označím!“

	Nevešel dovnitř, ba dokonce se ještě více rozběhl ulicí směrem k hotelu.

	Viktor Hart seděl na lavičce opodál hotelu Majestic. Již zdaleka zamával na Jiřího a překotně sděloval své zkušenosti.

	„Myslil jsem, že už nepřijdeš. Prodal jsem zatím všechny noviny. Dlouhý Joe dělá zde jistě pěkné obchody a nedivím se, že se bál, abych ho odtud nevytlačil.“ Doprovázel svůj výklad cinkotem drobných mincí, jimiž měl naplněny kapsy.

	„Odešel již ten člověk?“ dychtivě se ptal Jiří.

	„Ne. Copak myslíš, že bych ho pustil? Zavěsil bych se mu na paty a třeba až do Ameriky bych šel za ním,“ vychloubal se kamelot. „Nechtěl bys tu chvíli počkat? Skočím si někam proměnit tohle kovové peří,“ zachrastil vesele penězi, „za papíry. Hned jsem zpátky.“

	Nečekal na Jiřího souhlas a několika skoky byl za rohem.

	Jiří osaměl. Obhlížel situací. Vrátný hotelu Majestic stál před budovou. Uvnitř hrála hudba. Rozměklý asfalt ve vozovce připadal mu po doteku těžkých kol nákladních automobilů jako vrásčitá slupka pomeranče. O několik domů vpravo zkoušeli montéři neonové trubice nové světelné reklamy.

	A znovu se mu vracely všechny podivné příběhy, které vyprávěl doktor Illich a jeho bratr, bývalý voják cizinecké legie. Skoro vše mu nyní bylo jasné, až na úlohu podivného cizince, který dopravuje padělky poštovních známek do ciziny.

	Jiří chápal, že v pařížském vlaku měl odmítnouti jeho návrhy. Kdo jedná tak jako on, je špatným člověkem. Chce podvésti jiné – pro peníze, pro „kovové peří“, jak říkal Viktor Hart. Věru, peníze neznamenaly asi pro onoho muže nic jiného než jakoby peří, které velmi lehko se rozvěje do všech koutů. Kdo je těžce a poctivě vydělá, pro toho jsou dobrodiním, užívá-li jich s rozumem moudře.

	V protějším domě ve všech oknech byly spuštěny zelené žaluzie, za domem se tyčily dva komíny, z nichž vycházely černé stuhy dýmu. Jiří se zadíval do oblak kouře a představoval si v nich fantastické podoby hradů, vrchů a obřích stromů.

	Náhle vyskočil.

	V průjezdu hotelu se objevil záhadný muž, na kterého zde čekal. Vrátný ho uctivě zdravil. Cizinec byl oblečen v stejně šedé sportovní šaty, jaké měl před týdnem ve vlaku. I na hlavě měl zelenou čepici. Jen rezavý převlečník mu scházel.

	Šel rychle směrem k velké budově ministerstva vnitra.

	Jiří velmi litoval, že zde není Viktor Hart. Nevěděl, má-li bez něho opustit své stanoviště. Ohlížel se chvíli rozpačitě, ale pak vzrůstající vzdálenost mezi ním a cizincem rozhodla: rozběhl se za mužem k ministerstvu vnitra.

	Viktor Hart se neobjevil.

	Cizinec si zapálil cigaretu a do koše na odpadky odhodil prázdnou krabičku. Došel až k budově ministerstva, zdálo se, že se rozhlíží, zdali je volná vozovka, aby přešel na druhou stranu. Nepřecházel však. Kývl rukou na jedoucí auto. Podle automatického počítače poznal Jiří, že je to taxík.

	Muž řekl několik slov šoférovi, ten ohmatal štítek své čepice, což bylo pravděpodobně znamením, že rozumí. Vkročil do vozu a rychle odjel.

	Jiří byl velmi zklamán. Za autem se nemohl rozběhnout, stejně by mu nestačil. Všechny hodiny, které věnovali na pozorování hotelového průjezdu, byly rázem promarněny. Vracel se zvolna, doufaje, že Viktor Hart ho bude hledat.

	Nemýlil se: malý, zavalitý chlapec již obíhal kolem rohu a očekával návrat Jiřího velmi zvědavě.

	„Kde jsi byl, Jirko? Proč jsi odešel? Měl jsem strach, že jsi někam zabloudil? Kde je náš ptáček?’'

	„Vyšel ven a odejel taxíkem, nevím kam.“

	„Ze stanoviště autotaxi?“ ptal se.

	„Ne. Vzal jej z ulice.“

	„To je škoda. Velká škoda.“

	„Proč?“

	„Dověděli bychom se, kam jel. Vedle stojící šofér skoro vždycky ví, kam jeho kolega jede. Uletěl nám, ferina.“ Protáhl ústa dopředu a zdálo se, že usilovně přemýšlí. „Nečekal jsem tenhle konec. Kdož ví, kdy se vrátí. Neměl bych se jít zeptal vrátného?“'

	„Nevím. Myslím, že ne. Bude se tě vyptávat a co potom mu řekneš? Ještě ti vyhubuje, aby ses nemíchal do cizích věcí, do kterých ti nic není. Je to velmi podezřelé, vyptávat se na někoho, koho vůbec neznáme,“ namítal Jiří, stále mrzut nad nezdarem.

	Rozešli se, domluvivše se spolu, že se ještě dnes večer sejdou „U korábu“. Chtěli se smluvit na plánu, kterak by odhalili záhadného cizince. Viktor Hart si běžel pro večerníky do vydavatelny novin a Jiří zamířil k domovu.

	Upřímně doznával, že se mu příliš nechtělo do Mauglina pokojíku. Jistě tam budou ještě její oba bratři. Nebude jim moci pohlédnout do očí bez ostychu. Oba přece sdělili všechno, co je dosud zahalovalo do tajemství. Jiří však smlčel skoro vše co věděl. O záhadném cizinci, který posílá padělky Modrého Mauritia a píše pro noviny zprávu o krádeži, o které mohl věděti než zloděj. Jistě by je to oba zajímalo a poradili by mu, co má podniknout. Měl by jim aspoň říci, že ho viděl a kde bydlí.

	Pomalu došel na Národní třídu.

	Velká návěstní tabule „Umělecký fotoateliér J. Dominika“ ho zastavila. Prohlížel fotografie v pozlacených rámech a četl mezi nimi umístěné reklamní nápisy:

	

	PRVOTŘÍDNÍ PORTRÉTY – DĚTSKÉ SNÍMKY – SKUPINY – INTERIÉRY – PORADNA PRO FOTOAMATÉRY.

	 

	Po krátkém zaváhání otevřel skleněné dveře závodu pana Dominika. Rozpačitě něco zakoktal na otázku dívky, co si přeje.

	V tom se však rozhrnul v pozadí korálkový pestrobarevný závěs a objevil se za ním pan Dominik. Měl na sobě žlutavý plášť, kouřil viržinko.

	„Přišel jsi mne navštívit, kamaráde?“ vítal ho písklavým hlasem, pohybuje komicky kozí bradkou při rychlé řeči. „Pojď dál, pojď dál! Mary,“ obrátil se na dívku, „to je chlapec, který chodí navštěvovat Adama,“ vysvětloval. V dobré náladě si mnul ruce a tvářil se velmi vesele.

	„Nebudu vás zdržovat, pane Dominiku?“

	„I kdepak,“ namítal směšný majitel uměleckého fotozávodu. „Nejsou takové obchody, abychom měli plné ruce práce. Dnes si každý fotografuje sám. Skoro každé nemluvně už bude mít svou fotografickou kameru. Dříve jsme byli váženější,“ stěžoval si krče neblaze čelo. „Fotografuješ snad také?“

	„Ne,“ vydechl Jiří.

	Pan Dominik spokojeně pokyvoval hlavou; jistě by se byl zachmuřil, kdyby byl Jiří přisvědčil.

	„Pojď, ukáži ti naše černé umění,“ zval ho pojednou a sám rozhrnuv korálkový závěs, vešel do druhé místnosti. Nesměle ho Jiří následoval a skoro ostýchavě se dotkl navlečených korálků a stébel na dlouhých třásních, které nahrazovaly dveře. Poznal rázem, že tu je vlastní atelier. Místnost byla plna zástěn bílých i pomalovaných sloupky a ozdobnými květy; bylo tu také několik křesel a velké dva fotoaparáty na pojízdných podstavcích.

	„Zde fotografujeme,“ vysvětloval pan Dominik a rozsvítil reflektory vrhající mohutné proudy světla.“ A tam vzadu je naše pracovna. Tam při červeném světle strávíme celé hodiny při vyvolávání desek a při jejich kopírování.“

	Otevřel nízké dveře. Otočil vypínačem, neboť v místnosti byla tma. Rozsáhlý stůl vyplňoval dlouhou místnost, na něm stály porcelánové misky, lahve, stojánky na fotografické desky, přístroje, svazky pečlivě zabalených papírů, krabice, příruční lampy s červeným světlem.

	„Zde snímek vyvoláme a kopírujeme. Jistě jste se to již učili ve škole. Dnes umějí chlapci ze školy více věcí, než my v šedesáti letech. Za našich časů to nebývalo. Zde máme automatickou kopírovačku, uděláme s ní za hodinu až sto obrázků. Podívej se!“

	Pan Dominik zhasl, rozsvítil červené světlo, opatrně rozbalil jednu složku papírů, vyňal jich několik a opět zbytek pečlivě zabalil, aby ani jediný paprsek světla nevnikl dovnitř. Položil karton bílého papíru pod desku; blýsklo bílé světlo. Papír nyní vložil do vývojky v misce. Totéž udělal ještě s třemi papíry. Pohyboval zvolna miskou.

	Červené světlo dopadalo na jeho obličej a kouzlilo mu do tváře masku ďábla s jeho kozí bradkou.

	„Obrázek se už objevuje,“ řekl Jiří.

	„Je to velmi důležité, aby papír byl ponechán jen určitý čas ve vývojce,“ vykládal fotograf, pohlížeje upřeně do černajících obrázků. Náhle je vyňal a vložil do vody, propláchl a vhodil do nové misky. „Ještě je musíme vykoupat v ustalovací lázni.“

	Za několik vteřin vytáhl jednu fotografii, drže ji za okraj konečky prstů.

	„Hotovo. Podívej se!“

	Položil mokrý papír na chlapcovu dlaň. Fotografie představovala jakéhosi muže opírajícího se o benzinové čerpadlo. Před ním stálo nízké sportovní auto.

	Jiří náhle strnul. Zamrkal prudce očima a naklonil se blíže k fotografii. Nechtěl uvěřiti svým očím.

	Muže na fotografii znenáhla poznával. Ztěžka sice přivykal červenému světlu, ale nemýlil se.

	Byl to obraz podivného cizince, který mu v pařížském vlaku vnutil pouzdro se známkami. Oblečen byl v tytéž sportovní šaty, které měl, když před půlhodinou vystoupil z hotelu Majestic a najmul taxík.

	Byl to velmi překvapující a náhlý obrat. Mohl se nyní zeptat pana Dominika, kdo to je, a stopa, kterou s Viktorem Hartem ztratili, byla opět nalezena. Cizinec se zde nechal vyfotografovat a snad udal své jméno.

	„Nyní stačí fotografii omývat v tekoucí čisté vodě, usušit, zastříhnout, upravit a jsme hotovi. Vzal všechny čtyři obrázky a vnořil je do vysoké nádrže naplněné vodou přitékající stále úzkou trubicí a odtékající malým žlábkem. Bylo tu sta a sta fotografií malých i velkých.

	„Ukáži ti ještě naše kino. Je zařízeno na úzký film. Podívej se!“

	Vypínač cvakl. Ve tmě spustil malý kinematografický aparát a na stříbrné desce v pozadí se objevily barevné kreslené grotesky. Pan Dominik se smál každému veselému nápadu ve filmu a podařeným kresbám houserů, slepic, koček, myší, prasátek a hadů.

	„Až příště přijdeš, povím ti, jak se tyhle kreslené filmy dělají. Není to maličkost. Deset tisíc obrázků musí malíř namalovat do jednoho krátkého filmu. Kdybych nebyl tak starý, sám bych měl chuť udělat něco podobného.“

	Jeho hlučný smích byl jediným zvukovým doprovodem barevné zvířecí grotesky.

	Jiřímu nebylo do smíchu. Tajemství muže v šedých sportovních šatech a v zelené čepici leželo před ním téměř na dosah ruky, a přece bylo stále nedostupné. Pan Dominik by se asi zachoval stejně jako vrátný hotelu Majestic.  Jiří se rozhodl,  že bude lépe, poradí-li se napřed s Viktorem Hartem.

	 


[image: Image]Však přijdou všemu na kloub. Může navštíviti pana Dominika ještě jednou a pak se může zeptat, kdo je muž fotografovaný u auta.

	„Obrázek se už objevuje,“ řekl Jiří. (Strana 135.)

	Film skončil.

	Pan Dominik vyvedl Jiřího z pracovny.

	„Přijď raději dopoledne nebo odpoledne, až budeme v plné práci. Pak ti všechno vysvětlím a ukáži. Vyfotografuji tě, abys měl ode mne nějakou památku,“ sliboval. A již si zas zapaloval nové viržinko. – Je to velmi hodný člověk, pomyslil si v duchu Jiří a zahleděl do jeho vrásčité tváře. Pan Dominik nemá rád fotoamatéry, ale jinak je to dobrák.

	Rozloučili se velmi srdečně před domem a Jiří ještě dlouho pohlížel za panem Dominikem, jehož černá buřinka se znenáhla ztrácela v pouličním ruchu na Národní třídě.

	Věžní hodiny bily sedm.

	Jiří šel „Ke korábu“. Od řeky vanul příjemný chlad. Sedl si na pobřežní sráz a čekal na Viktora. Těšil se, jak bude překvapen, až mu vypoví, co viděl ve fotografickém závodě.

	Tentokráte kamelot přišel již před osmou.

	„Jdu dříve. Dnes jsem večerníky prodal velmi rychle. Za půl hodiny byly pryč. Redaktoři objevili zase nějakého sólokapra.“ Na udivený a nechápavý pohled Jiřího se posměšně ušklíbl.“ Nevíš, co to je? To je senzačka, na kterou se většina čtenářů nachytá.“

	Usedl k němu do trávy. Z restaurace na parníčku zněl brnkot kytary a ptáci v korunách stromů mu přizvukovali písklavými hlasy.

	„Jiří, musíme něco podniknout,“ řekl náhle Viktor odhodlaně. „Zítra se vypravíme znovu k Majesticu. Dlouhý Joe se bude mračit, ale nebude mu to nic platné.“

	Pak se Viktorův obličej protáhl překvapením, když mu Jiří vyprávěl o fotografii záhadného cizince, kterou viděl.

	„To je ohromné! Taky sólokapr,“ vyjadřoval kamelot svůj údiv a prohraboval si kučeravé vlasy oběma rukama. „Nepořídíme-li zítra u Majesticu, pomůže nám Dominik,“ uvažoval spokojeně.

	Slíbili si, že se sejdou o desáté před hotelem.

	Jiří pospíchal domů. Umiňoval si, že si zítra přivstane, navštíví Petra a pak půjde na zvědy před Majestic.

	U Maugli byli dosud oba její bratři. Jiří neviděl nikdy doktora Illicha tak veselého. Rozevlátý bílý vous už mu nedodával vzhledu starého, přísného a rozmrzelého maršála, nýbrž dobrého, milého starce. Maugli se v tváři rozjasnilo, jako nikdy před tím. Ti tři našli po mnoha letech to, co tak dlouho hledali a po čem všichni toužili: spokojenost a lásku.

	Seděli u stolu. Když se rozcházeli, odcházel Jiří Illich se svým bratrem doktorem do jeho domu.

	 


 

	 

	 

	 

	Kapitola dvacátá

	 

	Sportovní redaktor

	 

	Ještě za tmy opouštěl Viktor Hart toho rána domov. Příšeří ulic uvítal ospalýma očima. Nemohl se nikdy řádně vyspati, protože kamelot musí být co nejčasněji v ulicích, nezná svátků ani neděle.

	Vyzvedl si balík novin na nádvoří před strojovnou a kývl na strojmistra, který za oknem leštil cosi na obrovité rotačce připomínající dávnověkého mamuta. Rozběhl se do ulic.

	Nastával nový den. Bylo ještě chladno, ale Viktor je necítil, tíha novin ho zahřívala stejně jako spěšný krok. Prázdná ulice měnila pozvolna svůj vzhled. Prodavačky zvedly závěsy automatu a připravovaly kávové expresy. První tramvajové vozy rychle přejely, šoféři taxíků přijížděli na svá stanoviště. Ve velkém obchodním domě dokončovali aranžéři zbrusu nové výkladce za obrovskými tabulemi skla. Světla na pouličních stojanech hasla. Kameloti začínali vykřikovati názvy svých novin. Mlékařské auto plnilo mléčný bufet, zametací auta mířila do garáží, osobní auta se napájela pohonnou směsí u benzinových čerpadel.

	Město se probouzelo k životu.

	Z budovy Radiojournalu vycházeli hudebníci. Viktor věděl, že hráli v noci a jejich hra byla přenášena krátkovlnným vysílačem do zámořských světů, kde ji chytají přijímače třeba za slunečného odpoledne.

	Kamelot nezapomněl zakřičeti pod okny pana vrchního z restaurace „U korábu“. Volal tak dlouho, až se v okně objevila jeho rozcuchaná hlava.

	K osmé hodině se vracel k budově redakce a administrace Radiotelegrafu. Měl první vydání vyprodané.

	Ze vrat, kde dělníci váleli kotouče novinového papíru, vycházel vysoký muž. V pravé ruce se mu kývala žlutá aktovka. Měl pumpky a dlouhými kroky přecházel ulici.

	„Dobré jitro, pane redaktore,“ zavolal Viktor.

	„Dobrý den, křikloune. Jak se ti dnes prodávalo,“ ptal se muž a zastavil se před kamelotem.

	„Ušlo to,“ odvětil hoch spokojeně.

	„Zítra to bude lepší. O to se jdu teď přičinit,“ vykládal muž, a chlapec musil natahovat krk, aby se mu podíval do očí.

	Byl to sportovní redaktor Radiotelegrafu.

	„Budete v zítřejším čísle tipovat mezinárodní fotbalový zápas, který se hraje v pondělí? Znáte snad sestavu našeho mužstva? Myslíte, že to vyhrajeme? Plánička prý nenastoupí! Je zraněn od posledního zápasu. To je škoda,“ hovořil Viktor Hart. Ze všech redaktorů byl mu tento dlouhán nejsympatičtější. Jeho články o sportu četli všichni velmi horlivě a před každým velkým zápasem kameloti neopomněli vykřikovati jeho zprávy o sportu nejsilnějším hlasem.

	„Nevíš, že zítra jsou automobilové závody, ty rozumbrado?“

	„Vím. Budete o nich psát?“

	„Celou stránku! Jdu do Majesticu na interview, pohovořit s jedním závodníkem.“

	Viktor si hvízdl. Chytil se posledních slov jako tonoucí stébla.

	„Vy jdete do Majesticu?“

	„Ovšem. Máš něco proti tomu? Doufám, že tamodtud přinesu pěkný článek pro nedělní Radiotelegraf.“

	Viktor se rozhodl jednat rychle.

	„Mohl bych jíti s vámi?

	Dlouhán se zasmál, chvíli přemýšlel, pak řekl dobrácky:

	„Máš-li čas, pojď! Říká se vojákům, že každý z nich nosí v torbě maršálskou hůl, proč bych ti nesměl říci, že jednou můžeš mít i ty v ruce redaktorské pero. Aspoň vidíš, jak se dělá interview. A zítra si jej přečteš. Musíme si nyní pospíšit, jsem ohlášen na půl devátou.“

	Viktora Harta opravdu zajímala činnost sportovního redaktora, ale ještě více možnost dostati se do hotelu Majestic. Snad mu bude přát štěstí, a doví se něco o záhadném cizinci, který tam rovněž bydlí.

	Došli k hotelové budově.

	Vrátný uctivě pozdravil a ptal se, co si přejí.

	„Jsem redaktor Reš z Radiotelegrafu.“

	„Pan Barnet na vás již čeká. Telefonoval před chvílí. Halo, halo,“ zavolal na chlapce v hotelové uniformě s velkými lesklými knoflíky. „Zaveď pána do čísla 44, druhé poschodí!“

	Vstoupili do hotelového výtahu, přešli chodbou pokrytou dlouhým červeným kokosovým kobercem.

	„Pan Albert Barnet je mezinárodní závodník. Zítra má naději, že bude první na Velkém okruhu. Chci se ho zeptat na podrobnosti,“ vysvětloval cestou redaktor Reš.

	Boy zaklepal u dveří opatřených číslem 44.

	Hlasité vyzvání, aby vstoupili, hned následovalo. Redaktor Reš vešel, za ním proklouzl dveřmi Viktor Hart.

	„Redaktor Reš, pane Barnete. Znám vás již ze závodu o velkou prezidentovu cenu.“

	„Tenkráte jsem prohrál.“

	Automobilový závodník se zasmál. Podával obě ruce redaktorovi.

	„Doprovází mne tentokráte můj malý přítel Hart. Rád by slyšel slavného závodníka Barneta. Nedal jinak, a tak jsem ho vzal s sebou.“

	Alfred Barnet stiskl Viktorovo rameno a se zájmem na něho pohlížel.

	„Dobrá! Dobrá! Chceš-li býti také závodníkem, dobře si mne prohlédni.“ Mluvil velmi špatně s cizím přízvukem a často uprostřed věty najednou se zarazil a hledal vhodné slovo.

	Viktor Hart neodpovídal. Hleděl užasle na automobilistu, pohlcoval ho přímo očima. Vnikal do jeho modrých očí pod černým, rovně střiženým obočím.

	Automobilový závodník Barnet nebyl nikdo jiný než muž, který mu předevčírem ráno dal dopis pro redakci Radiotelegrafu. Dopis, jenž obsahoval zprávu o krádeži známky Modrý Mauritius! Muž, který musil vědět, kdo je zlodějem malého papírku v ceně půl milionu!

	Hoch naslouchal otázkám redaktora Řeše a slovům závodníka velmi nepozorně. Myšlenkami dlel docela jinde – u Jiřího Tripese. Jak ten bude žasnout!

	„Na kterém voze pojedete zítřejší Velký okruh?“

	„Alfa Romeo. Je to starší typ, dvoumotorový vůz.“

	„Bojíte se konkurence?“

	„Závodník se nesmí nikdy bát. Musí jít do závodu s vírou, že zvítězí. Loni jsem vyhrál londýnský závod. Zítra bude velká konkurence. Můj vůz může dát rychlost asi třistapadesát.“

	Sportovní redaktor si všecko zapisoval těsnopisnými znaky.

	„Jak dlouho již závodíte, pane Barnete?“

	Cizinec se zamyslil, nervózně pohyboval prsty pravé ruky.

	„Jak dlouho závodím?“ opakoval. „Skoro deset roků. Třikrát jsem byl zraněn. Naše povolání je velmi nebezpečné. Vyhrává ten, kdo má štěstí a kdo je nejdovednější v řízení. Často je to štvanice. Někdy před cílem praskne pneumatika a prohraješ.“

	„Budete ještě letos závodit?“

	„Ano. Ještě dvakrát. V Římě a pak pojedu Alpský okruh. Těžký, nejtěžší závod. Nebezpečné zatáčky.“

	„Měníte své vozy?“

	„Ne. Vůz, na kterém zítra pojedu, mám již tři roky. Je to stroj, na kterém konstruktéři pracovali několik roků. Mohu se naň spolehnout. Vydrží každé tempo.“

	„Kolikrát jste projel trať Velkého okruhu před závodem?“

	„Jedu ji každý den několikrát. Po celý týden. Musím znát každý metr závodní dráhy. Prostudovat všechny zatáčky. Z počátku pomalu, pak zrychlovat. Při závodech jedu největší rychlostí. Zítřejší závod bude těžký. Strhal jsem včera brzdy a moji mechanici si musí velmi pospíšit, aby byli do zítřka hotovi.“

	[image: Image]Rozmlouvali ještě několik minut. Redaktorův notes se povážlivě naplňoval. Konečně redaktor Reš skončil interview.

	„Dovolte ještě poslední otázku, pane Barnete: Jaké vlastnosti musí míti dobrý závodník?“

	Barnet si pohladil skráně a odpověděl pevně:

	„Dobrý závodník musí býti odho

	dlaný. Musí se připravit dokonale na závod. Musí věřit sobě a svému vozu. Pracovali na něm konstruktéři i dělníci s láskou, stejně jej musí ovládat závodník. Umět být i    poraženým. Mít ocelové nervy. Jen jeden může zvítězit.     Být střídmý, ostražitý. Postřehnout každé nebezpečí. Je to krásný pocit letět prostorem, motor hučí, tisícihlavý dav kolem bariéry, miliony  očí člověka sledují.    Přede   mnou

	Sportovní redaktor si všecko zapisoval těsnopisnými znaky. (Strana 142.)

	dráha plná letících vozidel. chci být prvním – prvním. Rychlost stoupá, stroj se chvěje. Každý metr získávat. O každou píď bojovat. Ztrácet i získávat. Býti poražen i vítězit. Pane redaktore, vyřiďte svým čtenářům, že se zítra vynasnažím zvítězit. Vyřiďte jim mé pozdravy!“

	Obrátil se náhle k Viktorovi.

	„A tobě, chlapče, dám na památku svou fotografii.“ Ze zásuvky stolu vyňal fotografii pohlednicového formátu, podepsal se na ni a vložil ji do Viktorovy dlaně. Ten zašeptal slova díků a pečlivě uschoval obrázek do zadní kapsy kalhot.

	„Pojedu ještě dopoledne trénovat, pane redaktore,“ vysvětloval závodník novináři.

	Rozloučil se s nimi velmi přátelsky a stiskl oběma ruku.

	Sešli po schodech.

	„Pan Barnet zítra závodí?“ zeptal se tiše kamelot.

	Redaktor na něho přísně pohlédl, ač v jeho pohledu byla i značná dávka překvapení a veselí.

	„Poslouchal jsi nás vlastně? Vždyť jsi ho slyšel, že závodí. Na co jsi myslil při interviewu? To bys byl špatný redaktor, kdybys měl průvan v uších. Jede teď přece na trénink.“

	Vyšli z hotelu.

	„Tak, kamaráde, teď si běž, kam chceš. Já letím do redakce napsat článek. Je sobota a uzávěrku mám již po poledni. Budu mít pořádný spěch, chci-li to stačit. Sazeči čekají netrpělivě a berou mi rukopisy přímo z ruky, stránku za stránkou. To je trápení pro novináře. Jsou neodbytní jak krkavci.“

	Jeho dlouhá postava byla v ulici viditelná, dokud neskočil do rozjeté tramvaje, což bylo pěkným i nebezpečným sportovním výkonem.

	Na rohu čekal Jiří Tripes.

	„Za roh!“ zasyčel mu Viktor v ústrety, vida jeho překvapený pohled. „Tam si všechno povíme.“

	Jiří ho velmi rychle pochopil a loudal se nevšímavě kolem něho, pak se obrátil a šel za Viktorem. Ten na něho počkal asi u pátého domu.

	„Tys byl v hotelu? Cos tam dělal?“ vyhrkl Jiří zvědavě. Nemohl se dočkati Viktorových zpráv a svíral mu ruku pln vzrušení.

	„Byl jsem u něho.“ Viktor se vypjal v hrdinném postoji, jak viděl na soše jakéhosi vojevůdce.

	„Nelži, Viktore! To je jistě jen ,sólokapr’.“

	„Není. Byl jsem skutečně u něho. Nevěříš?“

	Jiří příliš nevěřil. Přimhouřenýma očima se díval na kamelota, usmíval se, jako by očekával, že i Viktor se zasměje podařenému vtipu.

	„Nepovídej! Řekni pravdu, Viktore! Nežertuj!“

	… nespouštěli zraků ze skupin pracujících mechaniků. (Strana 148.)[image: Image]

	 

	„Kdo říká, že žertuji? Jsem vážný. Nechceš-li uvěřit, podívej se, co mi dal.“

	Vytáhl fotografii z kapsy kalhot a mával s ní před Jiřího očima.

	„Sám mi ji vlastnoručně podepsal. Jmenuje se Alfred Barnet, je automobilovým závodníkem. Bydlí v hotelu Majestic číslo dveří 44, druhé poschodí. Zítra jede Velký okruh na voze Alfa Romeo, a sportovní redaktor Reš z našeho Radiotelegrafu o něm napíše velký článek do zítřejšího nedělního čísla.“  

	Jiřímu zamrazilo v nohách a v hlavě se mu vše rozdělilo na tisíce cívek a koleček, které se překotně točily, vířily a děsivě bzučely. Zapomněl se nahlas divit, jen vzal fotografii z Viktorových prstů a užasle hleděl do této hry světla a stínu.

	„To je výkon! Co říkáš?“

	Klaksony aut v dálce zaječely poplašným hasičským signálem. Ten teprve vzpamatoval Jiřího z nepopsatelného údivu.

	„To je fotografie, jakou jsem viděl u pana Dominika,“ zašeptal. Pak nastala krátká pomlka. V té chvíli Jiří horečně přemýšlel. Nemohl se však vymotati z labyrintu překotně se vyvíjejících událostí. „Dal se u něho asi vyfotografovat.“

	Zašli kolem zdi továrny na radiové součástky do parku. Tam ve stínu košaté lípy Viktor vylíčil své střízlivé dobrodružství.

	„Podíváme se na Barneta ještě dnes,“ skončil své vypravování návrhem.

	„Kde ho najdeme? To půjde ztěžka,“ namítl jeho druh a ztišil hlas. Šel podél nich muž s hranatým obličejem, který vypadal, jako by ho řezbář nedbale vyřezal z nejtvrdšího dřeva. Prohlížel si je zkoumavě. Zmlkli oba a čekali, až přejde.

	„Snadno Barneta nalezneme. Šel trénovat na Velký okruh. Stačí, zajedemeli na závodní dráhu. Jedou tam autobusy linky C. Pojď!“

	Vyšli směrem k stanici autobusů.

	 


 

	 

	 

	 

	Kapitola dvacátá první

	 

	Na závodní dráze

	 

	Kolem obrovitých bubnů městské plynárny, kasáren, v jejichž oknech v truhlících rostly sametové macešky, přišli k stanici. Vozy jezdily v desetiminutových obdobích.

	Nečekali dlouho.

	Autobus opustil velkoměsto, proplétal se úzkými uličkami periferie a rozháněl houkačkou psy líně ležící ve vozovce. Vůz, který se ztrácel mezi mnohopatrovými domy ve velkoměstě, převyšoval zeleně omítnuté nízké domky, stavení přikrčená k zemi, otevřené stodoly a bachratá vjezdová vrata.

	Z otevřených oken zněla hudba radiových přijímačů, psi štěkali, a kolovrátek zpíval rytmickou píseň u závor přes přejezd trati.

	V autobusu jeli čtyři muži a dvě ženy. Šofér měl zdviženou čapku. Bylo mu u volantu horko a často si otíral šátkem pot na čele.

	Vyjeli z města.

	Objeli vysokou budovu hospodářského skladiště, opatřenou zubatým cimbuřím. V úvoze chlapec pásl kozy u trnkového plotu, na svahu pod černým lesem žloutla chalupa s rozježenými doškami na střeše.

	Předjížděli malé vozíky naplněné senem a tažené dětmi. Nad nimi v stromořadí kývaly topoly a v polích se chvěly jeřáby. Tulák v roztrhané košili odpočíval ve stínu zdi venkovského lihovaru a mával na prudce jedoucí autobus.

	Za půl hodiny vystoupili. Ukazovatel s černou šipkou a nápisem K ZÁVODNÍ DRÁZE je velmi dobře orientoval. Návěstní dřevěné tabule vroubily širokou škvárovou cestu, byly polepeny pestrými plakáty automobilových závodů i reklamami, doporučujícími pneumatiky, auta, pohonné směsi, oleje, motory, garáže, hotely, radiové aparáty do automobilů, zapalovače, reflektory, nerozbitná skla, a vůbec vše, co souviselo s automobily.

	Za lesíkem vybuchovaly motory.

	Pospíchali tam.

	Z návrší se jim objevil pohled na celou závodní dráhu, jejíž povrch se leskl jako svinutý, odpočívající had. Několik vozů v šíleném tempu objíždělo dráhu. Vysoké tribuny na severu zely prázdnotou, jen hlouček zvědavců nadšeně sledoval trénink závodníků.

	„Vidíš ho?“ zeptal se Viktor.

	„Ne,“ odvětil krátce Jiří a nespouštěl oči z pestré podívané.

	Zahleděli se pod tribunu, kde stáli mechanikové živě hovoříce, někteří opravovali vozy, váleli benzinové sudy, plnili pneumatiky stlačeným vzduchem.

	„Tamhle je! Stojí u vozu,“ vykřikl kamelot.

	„Kde?“ Jiřího hlas poněkud zesílil.

	„U pátého depotu. To jsou skladiště pro jednotlivé vozy. Mají tam benzin, náhradní součástky. První – druhý – třetí – čtvrtý – pátý. Stojí tam s chlapíkem v modré blůze. Vykládá mu cosi.“

	Jakýsi muž v rudé vestě nesl dřevěný podnos s lahvemi limonády.

	„Teď se obrátil k vozu.“ Viktor ztišil hlas. „Klepe na pneumatiku.“

	„Už ho vidím,“ vykřikl Jiří. Oba rázem ztratili zájem o šílenou jízdu vozů. Kdyby z očí vycházely viditelné paprsky, mířily by od Jiřího i Viktora k pátému depotu a probodávaly by Alfréda Barneta.

	Usedli na dřevěné zábradlí a nespouštěli zraků ze skupin pracujících mechaniků.

	Motory hvízdaly jednotvárnou píseň. Na zatáčkách se zvedala mračna škváry. Vozy se zastavovaly u depot. Závodníci měřili, kontrolovali svůj čas na stopkách. Zaprášené vozy řezaly zatáčky při plném plynu. Rachot vzrůstal a opět se tišil, závodnické přílby se leskly v prudkém žáru slunce.

	„Odchází,“ upozorňoval Jiří. Rázem seskočili dolů na zem a kryti lesem sledovali závodníkovo počínání.

	„Nechtěl bych, aby mne zde spatřil,“ mumlal Viktor spíše pro sebe. „Bylo by mu to třeba podezřelé.“

	Barnet šel zvolna k vstupní bráně, promluvil několik slov s uniformovaným zřízencem a kopl ledabyle do většího kusu škváry na cestě.

	Ohlédl se pak pátravě.

	Chlapci se nemusili obávat, že budou spatřeni. Zašli hlouběji do lesa a mezi stromy pozorovali kráčejícího závodníka. Hvízdal si. Po pěšině přešel lávku zrobenou z hrubých kmenů. Zašel do lesa

	Zrychlili krok, přeskočili potok. Nechtěli, aby jim unikl. Nepromluvili dosud jediného slova.

	Nad hlavami jim pípl pták, černá veverka přeskočila mrštně z větve na větev. Neměli dnes žádného jiného zájmu; soustředili se jen na sledování Barneta, podivného automobilového závodníka.

	Dostihl již břehu rozsáhlého rybníka. Ve vzdáleném jeho chobotu přiletělo z rákosí hejno kachen. Barnet se zastavil. Zdálo se, že naslouchá nárazu vesel u loďky, která plula po lesknoucí se hladině s rybářem a jeho prohnutým prutem.

	Zářící květy leknínu svítily mezi srdcovitými listy. Modré vršky v dálce se odrážely v černých hlubinách rybníka do zelených vodních řas.

	Na druhé straně se vyhřívala skupina lidí, někteří plovali ve vodě u břehu.   

	Závodník šel pomalu žlutým pískem, který pokrýval břehy. Chlapci byli opět ve výhodě, že mohli z lesa pozorovati každý jeho pohyb.

	Zrychlil krok, když před tím pohleděl na kapesní hodinky.

	„Má naspěch,“ zašeptal Viktor a Jiří mlčky přisvědčil.

	Rybník se zužoval a přecházel v protáhlé rameno, odkud bylo cítit hnijící bahno. Žáby tu skřehotaly. Poplašeny závodníkem zděšeně skákaly do mělké vody vyplněné hustými chvosty žabinců.

	Pod kořeny vykotlaných vrb stojících na břehu ležely nazelenalé povlaky zrněnek.

	Chlapci museli nyní vyjíti z lesa,   jestliže nechtěli ztratiti svého muže z do

	 


hledu. Vysoký stoh slámy na blízkém poli jim dobře posloužil za úkryt. Na čtvercovité louce stála malá víkendová chata.

	Barnet se ohlédl.

	Několika rychlými kroky dostihl dveří srubu, otevřel a zmizel uvnitř.

	„Co tam chce dělat?“ vyhrkl Jiří prudce.

	„Podíváme se,“ odvětil odvážně Viktor a pohlédl vážně na kamaráda.

	„Víš, co si myslím?“

	„Jak bych to mohl vědět?“

	„Někdo na něho v chatě čekal.“

	Jiří usedl do trávy u mělké strouhy, odvádějícího dešťovou vodu z loučky. Byli kryti hromadou drobného kamení.

	„V chatě? Viděl jsi snad někoho?“

	„Ne. Uvidíš, že je někdo uvnitř.“

	„Proč tak usuzuješ?“

	Viktor chvíli hleděl na Jiřího. Obklopovalo je hluboké ticho. Skupina tří topolů vrhala tmavé stíny do rovné plochy hnědých polí.

	„Kdyby byla chata prázdná, bude zamčená, Jiří.“

	„Máš pravdu. Neodmykal. Šel přímo. Co učiníme?“

	Viktor vstal. Zahleděl se k rovné střeše chaty a jeho rty ztvrdly odhodláním.

	„Půjdeme blíže. Dáme pozor, aby nás nikdo z chaty nespatřil.“

	Postupovali k srubu velmi zvolna. Mokrá tráva dusila jejich kroky. Přibližovali se ze strany, kde chata neměla oken.

	Když se v dálce rozezpívaly polední zvony velkoměsta a zahoukaly tovární sirény, dostoupili právě k hrubé stěně srubu. Chata byla sbita z borových kmenů prosycených na povrchu vonnou pryskyřicí.

	Přiložili ucho ke dřevu.

	Tlumený hovor uvnitř byl pádným důkazem o správnosti Viktorova myšlení. Slyšeli jasně smích, slabou temnou ránu. Kamelot luskl prsty a hlemýždím krokem došel k rohu chaty.

	Zavrznutí z této strany je znovu přitisklo ke zdi.

	„Psss!“ Varovně přiložil ukazovák k ústům.

	[image: Image]Víkendová chatka.

	Skřípot u okna jim naznačil, že někdo otevřel okno. Když se Jiří doplížil k Viktorovi, rozeznal zcela jasně dva mužské hlasy. Nemohl však určit, který patři závodníkovi Barnetovi.

	Hovor se proměňoval chvílemi v jednotvárný šumot.

	Nyní rozeznal zvuk:

	Bubnování.

	Někdo uvnitř bubnoval prsty – patrně o desku stolu. Znělo to zlověstně do skřehotu žabího koncertu.

	Jiří si náhle vzpomněl, kdy slyšel podobné bubnování. Každý se vyhýbal místu, odkud znělo. Bylo to v jídelním voze expresního vlaku. Představoval si v mysli hrubou ruku posetou blýštivými prsteny, která zlobně bubnovala na opěradlo židle. Byl to šeredný zvyk.

	Ostré zasyčení Viktorovo ho vzpamatovalo. Strhl ho nyní prudce k sobě za roh. Leželi v trávě.

	„Vycházejí,“ pošeptal Jiřímu do ucha. Skrčili se. Slyšeli jasně rachot klíče v zámku. Nedýchali. Upřeně hleděli na polní cestu přetínající louku.

	Padly na ni dva stíny. Pohybovaly se, rostly.

	Dva muži vyšli za nimi.

	Jiřího myšlenky se rozlétaly jako živý roj včel, cosi ho bilo a tížilo.

	Poděšená sluka zapadla kamsi mezi vysoké jalovce nad příkrým lomem.

	Vzrušení Jiřího Tripese bylo proto tak veliké, že poznal oba muže, kteří vycházeli z chaty.

	Alberta Barneta, automobilového závodníka, doprovázel pan Charles, kontrolor Mezinárodní společnosti lůžkových, jídelních vozů evropských expresních vlaků.

	Oba muže viděl pospolu již jednou mezi kolejemi strasbourgského nádraží na zeleném trávníku u hradlového domku.

	Pan Charles byl opět oblečen v černé šaty a jeho široká vycpaná ramena se pozvolna ztrácela v tmavých stínech lesa.

	 


 

	 

	 

	 

	Kapitola dvacátá druhá

	 

	Před závodem

	 

	Chlapci se domluvili, že se sejdou druhého dne v poledne u stanice autobusové linky C a pojedou na automobilové závody.

	Celé dopoledne byl Jiří Tripes velmi netrpělivý. Z nemocnice se vrátil velmi rozradostněn, neboť jeho bratr již stál u okna a vesele na něho kýval. ošetřovatelka ho ujistila, že se Petr vrátí do deseti dnů.

	Byl v pokojíku sám.

	Maugli opustila byt časně zrána a dosud se nevrátila. Nevěděl, kam odešla. Celý příbytek byl prosycen radostí a veselou pohodou nad usmířením rodiny Illichovy.

	Všichni zapomněli na příčinu své dlouholeté bolesti, která jim přinesla hořké dny a nalila do života jedovatou nenávist.

	Všichni zapomněli na modrý papírek poštovní známky, kterou mauricijský hodinář špatně vyryl a proto dostoupila po devadesáti letech milionové ceny.

	Všichni zapomněli na Modrého Mauritia.

	Jediný stále pamatoval. Jiří Tripes.

	Prohlížel staromódní krabičku polepenou mořskými lasturkami a škeblovím, pohladil pohledem vzorně srovnané knihy. Nadzvihl sádrové sošky hlav Černohorců, pozoroval svůj protáhle zkreslený obličej na lesklém povrchu starých váz.

	Pohledem na Maugliny poklady a kořennou vůní, která dýchala ze všech drobnůstek – vracel se v duchu do ztraceného domova. V druhém pokoji měla jeho matka také uloženy staré relikvie děděné po mnoho let. Několik hodin vydržel se na ně dívat, stejně jako u Maugli. Objevoval na nich stále nové tvary, obdivoval se barvám a hledal v nich stopy dlouhých let, po které žily, a vdechoval z nich dech staletí.

	Prudké zaklepání na dveře ho skoro polekalo.

	Šel otevřít. Na chodbě stál Mauglin bratr – Jiří. Neměl již bílé plátěnky ani tlumok, vůbec nic z toho, co v minulých dnech chlapce lekalo. Jen dva šrámy v obličeji mu zůstaly.

	Vešel zvolna.

	„Maugli není doma?“

	„Ne. Nevím, kam odešla.“

	Sedl si ke stolu. Zdálo se, že přemýšlí. Pozoroval Jiřího pokradmu.

	„Chtěl jsem se tě na něco zeptat, Jiří. Sedni si!“ náhle ho vyzval a sám mu připravil židli. Vzal do ruky z kalamáře násadku a píchal do hrany stolu.

	Jiří ho mlčky poslechl. Byl velmi zvědav, co uslyší.

	„Pamatuješ se dobře na cizince, který ti dal ve vlaku hliníkové pouzdro se známkami?“

	„Ano,“ přisvědčil chlapec a všiml si mužova rozčílení.

	„Poznal bys ho?“ naléhal na něho.

	„Určitě. Mezi tisíci vám ho vyberu,“ odvětil Jiří přesvědčivě, dotýkaje se dlaní stolu.

	Jiří Illich vstal a narovnal se poněkud. Chlapec si ho představil v uniformě vojáků cizinecké legie. Musil jistě své okolí převyšovat o několik centimetrů. Jeho svaly byly z ocele a oči mluvily o síle a odvaze, opálená tvář byla vytesána z nejtvrdšího kamene.

	„Před půlhodinou,“ rozhovořil se, pohupuje se na špičkách střevíců, „jsem ho zahlédl u vodárenské věže. Ztratil se mi v bloku Malachovy továrny. Kdybys ho viděl, Jiří, zavolej policistu a dej ho zatknout.“

	Chlapec se na něho užasle zadíval. Jiří Illich vážně přikývl a pokračoval.

	„Okrádá sběratele poštovních známek. Je jedním z padělatelů. Připravuje se ještě s jinými k velkému podvodu s modrými známkami Mauritia.“

	Mluvil přesvědčivě

	„Ukradl snad on panu doktorovi poštovní známku?“ zeptal se Jiří rychle.

	„Nevím. Pravděpodobně ano.“ Pokrčil rameny a opět usedl. Tentokráte těsně vedle chlapce. „Přečti si novinové výstřižky, dovíš se z nich více.“

	Položil na stůl několik kousků potištěného novinového papíru.

	„Bratr je měl nastřádány,“ vysvětloval a srovnával při tom výstřižky podle časového postupu.

	Jiří je vzal do ruky. Zprávy v nich byly zatrženy červenou tužkou.

	PADĚLKY POŠTOVNÍCH ZNÁMEK.

	7. května 1920.

	Jak bylo zjištěno odbornými filatelistickými spolky, objevily se v meziobchodě padělky poštovních známek. Jde zejména o falešné přetisky revolučního vydání. Policejní ředitelství upozorňuje filatelisty na tuto okolnost a žádá, aby rozšiřovatelé byli oznámeni.

	VE FILATELISTICKÉ SBÍRCE MILIONOVÉ CENY

	ČETNÉ PADĚLKY.

	12. prosince 1925.

	Před několika dny byla redaktorem Filatelistické revue oceňována sbírka po zemřelém továrním řediteli E. S. Jaké bylo překvapení odborníka, když našel nejenom nedokonalé padělky slavných Merkurů, ale i deset jiných velmi závažných falzifikátů. Je mezi nimi nejhledanější toskánská 3librová z r. 1860, multanské známky s kresbou volské hlavy z r. 1858 a 4 K rakouská známka s přetiskem

	„Pošta československá 1919“,

	tištěná na žilkovaném papíře, ceněná na 25.000 Kč. Padělky byly velmi dovedné. Pachatele a prodavače těchto falzifikátů nebylo možno zjistit. Hledá jej policie.

	DÍLNA FALZÍ POŠTOVNÍCH ZNÁMEK.

	1. února 1928.

	Policejní úřady vyslovily přesvědčení na základě četných zkušeností a zahraničních zpráv, že v našem městě se nalézá středisko padělků poštovních známek, které jsou prodávány v našem státě i do ciziny. Policie dosud mamě pátrá o objevení dílny padělků filatelistických zvláštností.

	PODIVUHODNÝ NÁLEZ.

	16. července 1929.

	Zpráva z 1. února 1928, kdy jsme zaznamenali názor bezpečnostních úřadů, že v našem městě je dílna na falza poštovních známek, byla včerejšího dne skvěle potvrzena. Úředník ústředního poštovního úřadu Jan Pech našel při koupání nad halským jezem pohozené štočky některých poštovních známek. Jde většinou o vzácné a hledané druhy. Úředník odevzdal nález na policii, která zahájila rozsáhlé pátrání po padělateli.

	JAK SE PŘIŠLO NA PADĚLKY POŠTOVNÍ ZNÁMKY?

	3. srpna 1931.

	Velký vídeňský sběratel měl ve své sbírce rakouskou známku, orazítkovanou datem prvního dne vydání známky, 1. června 1850. Nyní bylo zjištěno odborníky, že razítko je na opraveném typu známky, jenž se vyskytl až za rok po vydání známek. Razítko bylo paděláno. Podrobná prohlídka tento názor jen potvrdila. Za známku bylo zaplaceno několik tisíc korun.

	K této zprávě připojujeme, že falšované razítko pochází ze stejných pramenů jako dosud se vyskytující falza poštovních známek.

	DVĚ PŘEVZÁCNÉ STARÉ ZNÁMKY NALEZENY.

	PŘEKVAPUJÍCÍ ZJIŠTĚNÍ.

	10. dubna 1933.

	Na ostrově Ipohu v Holandské Indii nalezl čirou náhodou holandský ptáčník dvě staré, vzácné známky neobyčejné ceny. Jak sdělily holandské listy, jde o dvě známky z ostrova Mauritius, jedna barvy oranžové za penny, a druhá barvy modré za dvě penny. Každá z nich má cenu pěti tisíc liber čili asi šest set tisíc korun. K nálezu došlo čirou náhodou, když ptáčník prohlížel rodinné album s fotografiemi, které jeden z jeho služebníků, dostal od jistého zemřelého Číňana, zaměstnaného kdysi na poště. Ptáčník známky prodal a odcestoval, neudávaje cíl své cesty. Nyní bylo röntgenologicky zjištěno, že jde o padělky. Ptáčník sehrál komedii s nalezením vzácných známek a sám padělky vlepil do starého alba. Není po něm stopy.

	FILATELISTICKÁ VÝSTAVA.

	19. ledna 1935.

	V těchto dnech se koná v Londýně veliká filatelistická výstava. Jsou zde vystaveny největší vzácnosti, o nichž se dočteme pouze v novinách. Ve dvou pancéřových pokladnách, které jsou ve dne v noci hlídány stráží, jsou nejdražší poklady filatelistického světa: Modrý Mauritius, jehož cena se udává na milion korun a vedle něho četné jiné vzácnosti v cenách od sto tisíc do milionu. S obdivem hledíme na Modrý Mauritius, který náleží panu Alfrédu Lichtensteinovi z Nového Yorku. V pravém rohu zažloutlé obálky je nalepen tento poklad, který opustil ostrov Mauritius v poštovním pytli na plachetnici krátce před zemětřesením.

	Je zde vidět dějiny dopisů od 15. století. Když ještě nebylo známek, potvrzovali poštmistři porto vlastnoručně na dopisy. Později nastoupila razítka, nejprve pouze s místními jmény, později i se sazbou poštovného.

	Při pohledu na poštovní známky se nám v mysli vybavují dávno zaniklé státy. Ačkoli poštovní známky samy jsou staré teprve sto let, jsou mezi poštovními známkami mnohé, jejichž mateřské země již dávno zanikly. Jsou zde vystavena sta dopisů, které byly v létech 1870–1871 dopravovány z obležené Paříže nejdříve balony a později poštovními holuby. Pro poštovní holuby byly dopisy fotografovány na zcela nepatrné formáty a kopírovány na hedvábný papír. Asi každý pátý takto dopravovaný dopis došel, ostatní holuby postříleli nepřátelští vojáci anebo uchvátili dravci. Lze vidět dopisy polní pošty z různých válek posledních šedesáti let, první dopisy dopravované leteckou poštou 20. století až po leteckou poštu, kterou převzal plachtový letec z Rakouska do Jugoslávie.

	PŘEKVAPENI NA LONDÝNSKÉ VÝSTAVĚ!

	25. ledna 1935.

	Referovali jsme již o velké londýnské filatelistické výstavě. Dochází nám překvapující zpráva. Mezi nejdražšími známkami světa byly vystaveny vydání Rumunsko 1858/81 parole. Bylo zjištěno podle složení papíru, že jde o dovedný padělek. Filatelistické organizace celého světa se důrazně obracejí na policii, aby zmařila podvodné počínání padělatelů poštovních známek, které jsou tak dokonale napodobeny, že i znalci jsou podvedeni. Volají po zákoně na ochranu sběratelů, jaký je uskutečněn v Řecku, v Maďarsku a v Rakousku.

	VYPSANÁ ODMĚNA: 30.000 Kč.

	1. října 1936.

	Filatelistická ústřední organizace vypisuje cenu 30.000 Kč na dopadení padělatelů poštovních známek nebo odhalení jejich dílny. Obnos je složen u policejního ředitelství. Bezpečnostní úřady neustávají v pátrání.

	Jiří Tripes dočetl poslední novinový výstřižek. V očích mu stála šedivá mlha, v níž se zjevovaly stíny Alfteda Barneta a pana Charlese.

	„Dopadnu je,“ řekl pevně bývalý voják cizinecké legie. Uložil noviny do ošoupaného černého zápisníku, nasadil měkký klobouk na hlavu a odešel.        

	Dlouho za ním hleděl Jiří, ač neviděl než dveřní výplň. Bití starých hodin mu připadalo jako jemné našeptávání.

	„Dopadnu je,“ znělo v jejich zvonění. I moucha, přeletěvší kolem jeho hlavy, bzučela si toto pevné rozhodnutí vojáka cizinecké legie.

	

	Před dvanáctou se sešel Jiří s Viktorem. Kamelot rozmlouval se starým výhybkářem u tramvajové křižovatky. Jakmile spatřil Jiřího, odloučil se od něho a šel mu vstříc.

	„Je to děda Chára. Myslí, že na automobilových závodech vyhraje Barnet. Vsadil jsem se s ním o pět kilo hrušek, že první dojede Nuvolari. Děda to prohraje. Řekl jsem mu, aby odpoledne natrhal ty nejpěknější a připravil je. Zastavím se pro ně na zpáteční cestě.“

	Smál se vesele.

	„Rozdělím se s tebou,“ hovořil. „Četl jsi dnešní Radiotelegraf? Pan Reš napsal o Barnetovi celou stranu. Podívej! Poslouchal jsem sice, co ti dva spolu hovořili, ale mnoho si toho redaktor přidal sám. Dal mu do článku i fotografii.“

	Jiří se mlčky díval na obrázek závodníka Barneta, opírajícího se o benzinové čerpadlo vpředu se závodním vozem.

	Obloha byla zatažena mraky.

	Když vyjeli autobusem, spustil se drobný déšť. Neodradilo to však tisícihlavé zástupy diváků, kteří v mohutných proudech mířili k závodní dráze. Řady aut, autobusů, nákladních vozidel směřovaly stejným směrem.

	„Bude se jim dnes špatně jezdit,“ mínil Jiří a Viktor mu přisvědčoval.

	„Dráha bude kluzká a nebezpečná.“

	V koutě vozu se hádali dva mladíci o výsledek závodu.

	„Nuvolari nezvítězí. Jeho stará kára nezmůže nejnovější silné vozy,“ vykládal jeden s fialovou vázankou.

	„Nezapomeň, že jede také Chiron. Z deseti závodů vyhrál jich pět.“

	„Za toho bych nedal ani projetý tramvajový lístek. Vyhraje Barnet,“ dokládal horlivě mladík s fialovou vázankou.

	Tři sta tisíc diváků za deštivého dne stálo po poledni kolem závodní dráhy Velkého okruhu a čekalo na zahájení závodů.

	Jiří s Viktorem se protlačili na místo, odkud byl pěkný rozhled po celé délce trati i s jejími zákruty, smyčkami a zatáčkami.

	Na Jiřího kdosi ze zástupu zavolal.

	„Halo, chlapče, kdo myslíš, že vyhraje?“

	Před chlapci stál pan Dominik a šklebil se. Z jeho černé buřinky stékala voda, ač točil deštníkem jako aeroplánovou vrtulí.

	„Nevím, pane Dominiku,“ odvětil Jiří.

	„Nuvolari,“ řekl Viktor významně do kamarádovy vyhýbavé odpovědi. Nezapomínal, že uzavřel s dědou Chárou sázku o pět kilogramů hrušek.

	Fotograf zmizel v zástupu. Chlapci si všimli, že měl přes rameno zavěšenu na řemeni velkou fotografickou kameru.

	„Bude fotografovat závod,“ ozval se Jiří.

	U depotů pod tribunami bylo živo. Stálo tu již několik řad vozů, připravených ke startu. Mechanici pobíhali, závodníci si nasazovali závodnické přílby. Rozhodčí kontrolovali své stopky a prohlíželi vozy.

	Na veliké tabuli umísťovali nápisy jmen závodníků s jejich vozy podle pořadí, jak byli připraveni:

	NUVOLARI      PALAN      STUCK

	(Alfa Romeo)      (Alfa Romeo)      (Auto Union)

	BRAUN      ZECH

	(Bugatti)      (Maserati)

	CHIRON      BARNET      CELIN

	(Alfa Romeo)      (Alfa Romeo)      (Mercedes Benz)

	MAY      RUSCH

	(Era)      (Maserati)

	FAGIOLI      ROSEMAYER      VARZ

	(Mercedes Benz)      (Auto Union)      (Auto Union)

	Mohutný hlas v megafonu oznamoval:

	„Halo, halo. Velký okruh bude zahájen –.“

	Diváků se zmocnilo vzrušení. Kdo vyhraje? Kdo projede nejdříve dvacet kol?

	Nad vozy několik metrů před startem bylo umístěno signální světlo. Rozžehlo se červené a znamenalo: Pozor! Připravit!

	Dvacet vteřin očekávání zeleného světla, značícího pro závodníky počátek startu.

	Motory divoce burácely. Závodníci třímali pevně volanty. Přes šest set tisíc párů očí dívalo se do červeného světla.

	Konečně zelené světlo vzplálo.

	Auta skočila vpřed.

	 


 

	 

	 

	Kapitola dvacátá třetí

	 

	Velký okruh

	 

	Již v prvé vteřině Barnet proletěl z třetí řady a dostal se do čela. Za ním v patách červený vůz Nuvolariho. Stuck se opozdil a dostal se do nejposlednější řady.

	Vzadu diváci křičeli: „Hurá, Nuvolari.“

	Megafony se rozpovídaly:

	„Náskok má Barnet, Nuvolari je hned za ním. Fagioli a Rosemayer je následují. Na pátém místě je Braun.“

	Za dvanáct minut hřmí tribuny. Jako první v prvém kole přijíždí Barnet rychlostí 113 km.

	„Halo, halo,“ oznamují megafony. „První kolo ujel Barnet za 11 minut 7,2 vteřiny průměrem 113 km. Je to rychlost proti loňsku menší, neboť trať je kluzká a nebezpečná.“

	Za deset vteřin projíždí Nuvolari. Následuje ho Fagioli, Rosemayer, Braun, Chiron. Poslední Stuck.

	U depotů zastavuje May na voze Era a mechanici spravují cosi na voze.

	„Prohraješ hrušky,“ řekl Jiří, nespouštěje očí ze závodní dráhy.

	„Ještě ne.“

	Ve druhém kole Rosemayer na čtvrtém místě přidává na rychlosti.

	Hlas v megafonu se ozval:

	„Rosemayer dostihuje Fagioliho, stíhá již Nuvolariho. Vůz Nuvolariho poněkud ochabuje. Nuvolari jede stále pomaleji a pomaleji. Situace je tato: První je Barnet, druhý Rosemayer, třetí Braun, čtvrtý Fagioli.“

	V zatáčce vyjelo jedno auto z trati.

	„Halo, halo, Palan na Alfa Romeo se vzdává. Vůz porouchán, závodník je bez úrazu.“

	Viktor se tváří zasmušile. Dívá-li se na zvolna jedoucí červený vůz závodníka Nuvolariho, představí si zároveň neblahý pocit ze ztráty pěti kilogramů hrušek. Leží před ním na stříbrném podnose a mizí pomalu v mlhách.

	V třetím kole vzrušení nepovoluje.

	Tabulka ukazuje průběžné pořadí závodníků:

	1. BARNET

	2. ROSEMAYER

	3. BRAUN

	4. FAGIOLI

	5. NUVOLARI

	6. CHIRON

	Pojednou se Chiron odlepil. Mocně se dere vpřed. Nuvolari daleko vzadu. Dopředu postupuje Chiron. Zatlačuje Fagioliho, již se věsí na paty Braunovi.   

	U depotu dávají Braunovi mechanikové řidiči znamení k rychlejší jízdě, jinak ho dostihne Chiron.

	„Halo, halo, v třetím kole započíná boj o první místo. Rosemayer se tlačí dopředu na první místo. Barnet nasazuje pekelné tempo, nelze ho dohonit. Zech zastavil a opravuje.“

	Velká číslice 6 ukazuje začátek šestého kola.

	Chiron jede zběsile na čtvrtém místě.

	Pojednou v cílové zatáčce zastavuje, vylézá z vozu, lomí rukama. Vzdává se – odchází. Motor vypověděl službu, nevydržel pekelné tempo, do kterého jej nutil řidič.

	Barnet je stále vpředu.

	Rosemayer je za ním několik desítek metrů.

	Diváci rázem vykřikli. Rosemayerovo auto se naklonilo u kraje silnice. Přejelo a zabořilo se do úvozu.

	„Halo, Rosemayer vyjel ze silnice. Musí vyměniti kolo, jinak však stroj je schopen další jízdy a bude pokračovat za chvíli v závodě.“

	Nyní měli diváci příležitost sledovati zručnost továrních mechaniků. Než bys napočítal „čtyřicet“ kolo bylo vyměněno.

	Kolem nich hvízdl Fagioli, Braun. Marně stíhali Barneta.

	Nuvolari je za nimi. Rosemayer nasedá a pustil se za ním do sedmého kola.

	Diváci tleskají Nuvolarimu. Přidává na rychlosti, letí šíleně.

	„Nuvolari dostihuje první trojici. Šetřil dosud svůj stroj, ale nyní se dává v zápas. Je to jeho styl, na počátku odpočívá, ale pak se pustí do boje houževnatě a odhodlaně.“

	Obecenstvo kolem tribun křičí: „Hip! hip! Nuvolari!“

	Tabulka pořadí se mění:

	1. BARNET

	2. FAGIOLI

	[image: Image]3.

	… vůz se otočil okolo osy a obrátil se koly vzhůru. (Strana 169.)

	Vyňali jméno Braun. Jeho bílý vůz se ztrácí na zatáčce. Vyráží červený vůz Nuvolariho. Dostává se na třetí místo z pátého. Jede stále rychleji a rychleji. Vzadu Stuck opouští své neblahé umístění a přidává na rychlosti při každém kole.

	Megafony i diváci jásají.

	[image: Image]„Halo, halo. Nuvolari je již na třetím místě. Braun se nevzdává. Přidává, napíná všechny síly. Metr za metrem bere svého soupeře. Halo, halo. Braun dostihl Nuvolariho. Letí oba skoro vedle sebe a nikdo není ani o píď vpře du. Přibližují se k vedoucí dvojici: Fagiolimu a Barnetovi. Dostihují již Fagioliho! Všichni tři jedou pospolu. Před nimi uhání Barnet.“

	Také Rosemayerovo auto se naklonilo u kraje silnice.

	Z depotu ukazují prvnímu jezdci, aby přidal rychlosti.

	Nuvolariho stroj vyletěl ze skupiny.

	„Nuvolari! Nuvolari!“ křičí tři sta tisíc hlasů.

	Červený vůz předjíždí Brauna, dojíždí Fagioliho, zápasí urputně. A neodvratně vítězí.

	Viktor je nadšen. Zdvihá obě ruce do výše nadšením, jako by chtěl strhnout stříbrný podnos přeplněný pěti kilogramy Chárových hrušek.

	Kolem tribun se kmitl Barnet.

	„Rychleji!“ křičí severní tribuna.

	„Rychleji!“ značkuje depot.

	Barnet je štván Nuvolarim. Již je od něho vzdálen pouhých sedm vteřin. Červený vůz se blíží k Barnetovi metr za metrem. Za Nuvolarim letí Rosemayer, předstihl Brauna i Fagioliho.

	První tři vozy se blíží k zatáčce. Říkají jí „Chobotnice“. Ošemetná zatáčka. 

	„Halo, halo,“ volá megafon, „Barnet, Nuvolari a Rosemayer se blíží k Chobotnici. Nuvolari se pokouší předjet Barneta v této nebezpečné zatáčce.“

	Tři sta tisíc diváků ztichlo. Všichni napjatě očekávali výsledek. Motory bouří a kdesi ve výšinách poplašení ptáci míří k černým obrysům lesa.

	„Halo,“ zvěstuje megafon, „Nuvolari dostihl Barneta. Byla to nejnapínavější situace dnešního dne. Nuvolari vede!“

	„Hurá,“ vzkřikl Viktor bojovně, nemoha udržeti své nadšení, neboť již cítil vůni hrušek, které vyhraje.

	Nuvolari zastavil u depotu. Je polovina závodu, musí vyměnit kola a doplnit pohonné látky. Zastavuje i Barnet, Rosemayer, Braun. Všichni plní nádrže a mění kola. Mechanici pracují přesně a rychle jako stroj. Braun je hotov. Vyjíždí. Fagioli nezastavuje, letí kolem tribun – má náskok – je nyní v čele. Rosemayerovo auto je připraveno. Prudce vyjíždí. Barnetovi mechanikové dokončili svou práci. Barnet uhání po závodní dráze.

	Jen Nuvolari není hotov. Jeho mechanikové nejsou stále hotovi. Závodník vyskočil, z vozu a křičí na mechaniky. Ti jsou najednou rozčilení. Všechno jim padá z ruky.

	„Rychle, rychle! Pospěšte si!“ vykřikl Viktor. Vidina mizejících hrušek vtěsnala mu do hrdla hlasivky vřešťana.

	Tribuny hučí jako bouře.

	„Halo, halo,“ hlásí megafony, „Nuvolari ztrácí vedoucí místo vinou mechaniků. Na tutéž práci, co vykonali jiní, potřebovali čas o 50 vteřin delší.“

	Konečně závodník vsedá do červeného vozu, opouští depot a zahajuje druhou polovinu závodů. Tabulka umístění oznamuje:

	1. FAGIOLI,

	2. BRAUN,

	3. ROSEMAYER,

	4. BARNET,

	5. STUCK.

	Po Nuvolarimu není prozatím slechu.

	Mechanici ukazují vedoucímu Fagiolimu tabulku s číslem 2. Nevjíždí však do druhého kola. Musí zastaviti u depot, nabrati směsi a vyměniti kola. Kolem letí Braun, Rosemayer, Barnet.

	Stuck rovněž zastavil u depot. Mechanici obklopují jeho vůz.

	Konečně se objevuje Nuvolari. Štve stroj k šílenému letu.

	Žene se vpřed jako divoký orkán. Nemůže však stihnouti ztracené kilometry v čase 50 vteřin.

	Viktor se velmi mrzel.

	Všichni jsou rozmrzelí. Věřili ve vítězství nebojácného Nuvolariho, a teď se vinou mechaniků zdržel.

	Od depotu se za ním odlepuje Fagioli a Stuck.

	„Třinácté kolo,“ megafony řvou se všech stran. „První se objevuje Braun. Čekáme, kdo bude druhý. Má jim býti Rosemayer nebo Barnet? Ani ten – ani onen. Je to Nuvolari!“

	„Nuvolari! Nuvolari!“ ozývá se ze všech stran.

	„Halo! Necelou minutu za vedoucím Braunem letí rudý blesk. Nuvolari se v pravém slova smyslu prodřel za jediné kolo se šestého místa na druhé. Nikdy v historii automobilového závodění nestalo se nic podobného. Průměr rychlosti je 130 km.“

	Nuvolari byl tlačen dopředu nejenom silou svého motoru, ale i nadšením čtvrt milionu diváků a jejich přáním, aby se dostal na prvé místo. Les šátečků a praporků se rozvlnil nad tribunami. Fotografické kamery, filmové aparáty pracovaly, zachycujíce tyto napínavé okamžiky.

	Viktorovi se dělaly mžitky před očima. Pochopil, že nyní se rozhodne, kdo získá vítězství. Všechno kolem se mu měnilo v šedou plochu, uprostřed vířilo tisíce kol v šíleném lem.

	Braunovi mechanici vyvěšují červený praporek. To znamená: Zrychlit! Přidat! Zrychlit!

	Rosemayer zastavil.

	„Halo, halo! Vůz Rosemayerův má defekt. Není ještě rozhodnuto, bude-li pokračovati v závodu.“

	Hlas v megafonu rozčilením a námahou ochraptěl. Kdosi vzadu pískal. V šedých oblacích zabručely motory dopravního letadla.

	Braun i Nuvolari stále udržují pekelné tempo. Rozpětí mezi bílým a červeným vozem je už jen několik metrů.

	„Průměrná rychlost osmnáctého kola 152 km.“

	Devatenácté kolo:

	Nuvolari se vzdaluje od Brauna. Vzrušení roste. Vzdálenost mezi dvěma předními vozy odhadují diváci na padesát vteřin. Nuvolariho přílba se ztrácí za volantem. Jeho vůz se mění v červenou skvrnu.

	„Nu-vo-la-ri vpřed! Nu-vo-la-ri vpřed!“ skanduje tři sta tisíc hlasů. Vozy se jen mihnou kolem tribun. Zdá se, že po poslední dvě kola zůstane situace nezměněna. Nuvolari bude druhý.

	Před koncem devatenáctého kola dosahuje Nuvolari vzdálenost za bílým Braunovým vozem na 28 vteřin. Za ním uhání Stuck, následován Barnetem.

	Poslední dvacáté kolo:

	Mohou stroje vydržeti do konce šílené vypětí? Motory pod kapoty bouří, jako by se chtěly rozletět do všech koutů závodiště. Dole u tribun se seřazují pořadatelé. Nesou kytice, zlaté věnce vavřínů pro vítěze.

	Braun projíždí „Chobotnici“.

	„Halo, halo,“ ohlašují vzrušené megafony, „Braunův stroj vydržel pekelné tempo. Byl přímo doslovně štván Nuvolarim. Je již skoro jisté, že vítězem Velkého okruhu bude – Braun –. Nuvolari bude druhý.“

	Pojednou Celin vzadu před Chobotnicí dostal smyk, vůz se otočil okolo osy a obrátil se koly vzhůru. Z vozu vyskakuje závodník, mává rukama na znamení, že vyvázl bez úrazu.

	Jediný hlas neprojevuje v napjaté chvíli účast s Celinovou nehodou. Všechny oči sledují dva prvé vozy: Brauna a Nuvolariho. Letí oba jako mlžný závoj.

	Braun zvyšuje náskok.

	Vtom – do divoké hudby motorů vletěl neblahý, protáhlý zvuk.

	Braunovo vozidlo zakolísalo. Zdálo se, že se obrátí. Levá zadní pneumatika praskla. Vůz zvolňuje, táhne se jako poraněné zvíře. Již nejede tempem vystřelené rakety, ale jako těžce naložený, středověký, rachotivý formanský vůz.

	Červený vůz Nuvolariho se mihl kolem nešťastného Brauna.

	Tři sta tisíc lidí vstává. Megafony řvou. Hlomozivý šumot přikrývá tribuny. Nikdo nedýchá.

	Cílový praporek je připraven. – Mávnutí – Letí prudce dolů.

	Rozhodčí odpichují čas na stopkách.

	Nuvolari vjel do cílové pásky Velkého okruhu.

	„Sláva! Sláva!“ Všichni křičí a mohutný hlas čtvrtmilionového davu přehlušuje rachot vozů, které ještě dojíždějí Vítěze obklopují jeho přátelé. Tisíce fotografických objektivů zachycuje vítěze se šťastným, unaveným a spokojeným úsměvem. Musí promluviti do rozhlasového mikrofonu, aby celý svět slyšel jeho hlas. Někdo mu usazuje okolo krku zlatý vavřínový věnec.

	Hustý kordon policistů jen ztěžka udržuje pořádek. Vlna nadšení je silnější než lidské ruce a síla. Všichni chtějí stisknouti ruce vítězi.

	„Halo, Halo. Jako první dojel Nuvolari na voze Alfa Romeo v čase 4 hodiny, 8 minut 40.1 vteřin, druhý Stuck na voze Auto Union. Čas: 4 hodiny, 9 minut, 18.4 vteřiny. Třetí se umísťuje Barnet na voze Alfa Romeo v čase 4 hodiny, 10 minut 3.1 vteřin. Skláníme se před vítězem Velkého okruhu, před jeho houževnatostí a odvahou. Ztratil několik drahých vteřin, ale nevzdal se boje a zvítězil. Vyhrál to slabý proti silným. Jeho starému stroji se nevěřilo. Zvítězil duch kázně a odvahy nad stroji. Člověk nad stroji.“

	Jásot doprovází tato slova. Hudba vyhrává a dav se valí jako lavina do závodní dráhy a zaplavuje ji.

	Velký okruh se skončil. Viktor měl zajištěno svých pět kilo hrušek.

	 


 

	 

	 

	Kapitola dvacátá čtvrtá

	 

	Víkendová chata

	 

	Jiří s Viktorem neodešli. Potulovali se kolem depotů, kde mechanikové čistili stroje a sklízeli nářadí a náhradní součástky, připravené pro případ náhlé potřeby.

	Spustil se opět drobný déšť. Mnoho zvědavců zahnal od pestré podívané. Oba chlapci byli několikráte uniformovaným policistou vybídnuti k odchodu, zdánlivě poslechli, ale jinou stranou se vraceli do světa svých zájmů.

	Čekali na okamžik, kdy vyjde Barnet. Zašel do ústřední budovy ředitelství závodů před hodinou a dosud se nevrátil. Chtěli opět sledovati jeho počínání a věřili, že se dočkají v nejbližší době zdárného výsledku.

	Hochům tanuly v mysli dvě otázky:

	„Půjde dnes do víkendové chaty za rybníkem? Sejde se s panem Charlesem?“

	Druhá hodina čekání již skončila, ale automobilový závodník Barnet, který se v dnešním závodě umístil na třetím místě, nevycházel.

	Zdvihl se vítr a lomozil ve větvích blízkého vysokého lesa. Na návrší zakmitla první světla nádražního seřadiště, rozsvěcovala se tam po stovkách a v několika vteřinách jich svítilo tisíce v světelných hroznech.

	Půda deštěm měkla, nohy se do ní bořily a klouzaly. Nad tribunami svinovali poslední praporce.

	„Snad tam zůstane,“ zapochyboval Jiří.

	„Počkáme. Musí jednou vyjít,“ rozhodoval rychle Viktor. Vál studený vítr, ale kamelotovi v tenkém kabátku, který si výjimečně dnes vzal, nebylo zima, neboť byl dosud rozpálen napínavostí závodů.

	Přikrčili se u zavřeného kiosku. Se střechy crčela voda, padala na bílé cihly vnořené do hlíny, rozbíjela se o tvrdou hmotu na drobné kapky.

	Stmívalo se. Nad vchodem do budovy visely dvě čínské lampy, takže Barnet nemohl hochům proklouznouti.

	O půl deváté konečně vyšel.

	Byl oblečen v lesklý nepromokavý plášť. Ohrnul si límec pod verandou domu a vyšel do deště. Nechali ho jíti několik kroků. Vyčkávali, kterým směrem půjde.

	U vstupní brány odbočil k lávce.

	„Jde do víkendové chaty,“ blesklo jim hlavou a vyběhli. Rozdělili se, aby nebyli nápadní. Viděli ho zcela zřetelně, jak se opatrně šourá po hladkých kmenech lávky. Všechny ohlasy ze závodní dráhy se ztrácely v šelestu deště.

	Zapadali do malých prohlubní mazlavého bláta i hladkých porostů.

	Rybník byl opuštěný. Tiše šuměl pod dotekem dešťových kapek. Na druhé straně kdosi brnkal na kytaru. Písek na břehu se lepil na nohy. Do jednotvárného šumotu deště se mísilo jen šelestění Barnetova pláště. Zatuchlý zápach bahna vystřídala kořenná vůně puškvorce.

	Vítr na volném prostranství jim vmetl do tváře studené dešťové kapky.

	Před nimi byl stále stín toho, u kterého tušili tajemství.

	Jiří šel strništěm. Musil jíti velmi opatrně, aby se žádným zvukem neprozradil. Mokré výhonky se mu zaplétály mezi nohy. Pojednou vzhlédl.

	Dvě osvětlená okna vpředu prosvěcovala tmu. Z neznámého místa vpravo zněl vzdálený štěkot psa. Tma se světýlkem se propadávala v mlžinu.

	Okamžitě si domyslil, že světlo vychází z víkendové chaty. Čekal v ní na Barneta pan Charles?

	Domníval se, že jsou ještě velmi vzdáleni od světelného okna srubu, zapomněl však, kterak je tma zrádná, jak prodlužuje i zkracuje vzdálenosti.

	Do osvětleného čtverce padl stín. Jiří se zastavil a nehnutě naslouchal: kroky na dřevěné podlaze verandy, kovový zvuk otevíraného zámku, skřípot, vrznutí dveří. Pak temná rána. Dveře bouchly. Ticho.

	Učinil asi deset kroků do leva, kde měl stanoviště Viktor. Vyrostl mu pojednou ze tmy.

	„Psss! Musíme být velmi tiší,“ radil mu tlumeným hlasem nahýbaje se až k Jiřího obličeji.

	[image: Image]Postupoval velmi opatrně, aby se ani jediným zvukem neprozradil … (Strana 172.)

	„Co dělat, Viktore?“

	„Proplížíme se až k oknu. Snad něco uvidíme.“

	Bylo to od nich velmi odvážné, ale nevyrovnalo se to jistě odhodlání Nuvolaribo, který za mnohem těžších podmínek překonal horší překážky. Přemohl stroj a čas.

	Louka byla napita vodou a vpíjela dychtivě i jejich nohy. Již stáli u hromady kamenů. – Lekli se.

	Někdo se dotkl jejich ramena. Objevilo se to pojednou jako dotekem kouzelného proutku a uchopilo je to oba. Nebyl to žádný stín ani záhadná bytost, ani snad zbloudivší sem vodník z blízkého rybníka. Cítili chladné prsty: tiskly je oba pevně. Někdo u nich dýchal.

	Srdce jim přestávalo tlouci úzkostí a na čele vyvstaly krůpěje potu. Chtěli křičet, utíkat, ale ruce je tlačily a přilepovaly na jedno místo.

	Jiří vzhlédl. Stál nad nimi – Jiří Illich, Mauglin bratr. Přísně na ně pohlížel a mračil se.

	„Co zde chcete?“ ptal se. Byl-li hlas Viktorův slabý, tento muž promluvil ještě tišeji.

	„Pane Illichu –“ šeptal Jiří rozpačitě. „Tam – tam ve srubu je ten, co mi dal – padělané známky. Je tam s panem Charlesem – Stopovali jsme ho - s Viktorem.“

	Tvrdé ruce pojednou měkly. Drsně pohladily chlapce po tvářích.

	„Máš pravdu. Jsou tam. A mají s sebou i jiné padělky. Chtějí se jistě poradit o svých podvodech. Šel jsem také za nimi.“

	„Chytíme je!“ vzkřikl vždy spěchající a rozhodný Viktor, ale Illichova dlaň mu přikryla ústa.

	„Tiše! Buď zticha, nebo všechno pokazíš. Viktor ti říkají? Chlapče, ano, chytíme je. Ale na to nestačíme. Musíme zavolat policii.“

	Odmlčel se. Snad vymýšlel velký plán na dopadení obou zločinců.

	„Jiří, vrátíš se zpátky a přivedeš strážníky. Řekni, že jde o padělatele poštovních známek. Uvidíš, jak tě obejmou. Policisté budou jistě ještě na závodišti.“

	Jiří Tripes se napřímil. Byl hrdý, že mu byl svěřen tak důležitý úkol. Umiňoval si, že jej splní do posledního písmene.

	„My zde zůstaneme s Viktorem a budeme je hlídat, aby nám neupláchli. Nebojíš se?“

	Hoch neodpověděl na tuto nedůvěřivou otázku, otočil se hbitě a utíkal k rybníku. Proletěl zpáteční cestu sotva se dotýkaje země. Teprve v lese zmírnil spěch. Za ním pleskaly vlnky rybníka a v korunách stromů praskaly větve.

	Mezi stromy zahlédl světla ústřední budovy ředitelství závodní dráhy. Vystoupil z lesa. Oddychoval prudce, potácel se vpřed. Vítr ošlehoval jeho horké tváře.

	Vysoká budova vyrůstala do šedi nebe, nahoře se na ní rýsovaly štíhlé komíny a vrávoravé praporečky. Rada osvětlených oken mu zasvitla do cesty.  

	Ohlížel se, neuvidí-li nablízku lesklou policistovu helmu.

	Již jednoho zahlédl. Stál u plechového sudu s benzinem. Měl na sobě dlouhý kožený kabát.

	Pospíšil k němu. Muž hleděl na chlapce překvapeně.

	„Pa – pane – padělatelé –!“ vyhrkl Jiří. „Jsou tam. Padělatelé poštovních – – –“

	„Počkej, počkej, kamaráde! Ne tak rychle,“ promluvil strážník basovým hlasem a usmíval se. „Upokoj se!“ Náhle ho uchopil v pasu oběma rukama, zdvihl ho a posadil na víko sudu. „Sedni si a zamlsej si!“

	Vnutil mu do ruky silné žebro čokolády, které vylovil z kapsy koženého kabátu. Toto jednání Jiřího tak překvapilo, že bezděky kousl do vonné čokolády.

	„Tak,“ řekl policista po chvíli. „A teď mluv a všechno mi vysvětli, co chceš. Ztratil ses? Nemůžeš najít zpáteční cestu k domovu, he?“

	Chlapec prudce zavrtěl hlavou. Seskočil se sudu. Myšlenka na víkendovou chatu a na dva muže, které policie musí dopadnout, mu opět zrychlila běh myšlenek.

	„Rychle, rychle, pane strážníku! U rybníka jsou: Barnet a pan Charles. Padělají poštovní známky. Byla přece vypsána cena na dopadení: 30.000 Kč. Musíte se mnou! Chytíte je! Rychle, rychle!“

	Policista se poškrábal na bradě. Zdálo se, že nechce uvěřit. Ale protahování situace nemohl Jiří potřebovati. Mohli by oba: Barnet i pan Charles odejít. Vlakem, aeroplánem ještě této noci mohou opustiti město, a kdo je potom bude chytat a usvědčovat? Mohli by dál škodit důvěřivým filatelistům. Kdož ví, co by příště podnikli špatného?

	„Věřte mi, pane strážníku, mluvím pravdu! Pan inspektor Singr mne zná. Vyšetřoval přece krádež Modrého Mauritia u doktora Illicha – –“

	Ramenatý obhájce spravedlnosti při vyslovení inspektorova jména dvakráte dlouze pískl na píšťalku. Ohlížel se pátravě. Ze tmy vystoupil dlouhý stín a pospíšil směrem k nim.

	„Co je?“ houkl ještě v dálce. Knoflík baterky cvakl a bílý kužel světla se jim vrhl k nohám.

	„Hlásím, pane inspektore,“ strážník se postavil do vojenského postoje. Chtěl pokračovati, ale příchozí ho přerušil.

	„Dobrá. Vždyť je to můj známý.“ Poplácal chlapce po zádech. „Co chceš? Máš už dávno spát!“ dodával zdánlivě přísně.

	Byl to sám inspektor Singr. U knoflíku na vestě se mu pohupoval přívěsek v podobě bílého slona.

	Několika slovy mu Jiří vyprávěl, co pokládal za nejdůležitější. Inspektor Singr byl důvěřivější než policista v koženém kabátě. Podivuhodně oživl, nevyptával se zbytečně, jen dodal:

	„Kdyby se to, chlapče, podařilo, byla by to pořádná práce. Sám jsem předsedou filatelistického klubu a vím, co nám tahle škodná nadělala neplech v našich sbírkách. Shání ji nejméně devět států. Makare,“ obrátil se na uniformovaného strážníka, „půjdete s námi!“

	Vydali se na cestu k víkendové chatě. Jiří je vedl obezřetně, používaje cesty k vysvětlování, jak poznal Barneta a pana Charlese.

	„Pan Charles? Tak se nemůže jmenovat,“ odporoval inspektor.

	„Nevím. Všichni mu tak říkali. Nikdo ho jinak nejmenoval.“

	Déšť ustal. Za to větru přibylo na síle, hvízdal kolem uší a zdálo se, že je na straně zla. Opíral se o těla tří stíhatelů a zdržoval je v chůzi. Jejich stíny byly nakloněny dopředu proti větru jako staré vrby nad rybničním povrchem.

	Žáby na břehu zděšeně skákaly do vody.

	Čtverec světla blýskl tmou. Stáli několik metrů před srubem. Jiří se marně otáčel. Po Jiřím Illichovi a Viktorovi nebylo ani stopy.

	Všichni tři stáli nehnutě. Modravé šero měsíce bojovalo nad nimi s těžkým závojem mraků. Tři topoly se ohýbaly větrem vydávajíce praskavý zvuk.

	Zleva se ozvaly kroky. Někdo pískl a ze tmy se vynořily dva stíny nestejné délky: Jiří Illich a hrdinný Viktor Hart.

	„Psss!“ šeptal doktorův bratr.“ Jsou ještě v chatě. Patrně na někoho čekají.“

	„Kupředu!“ Inspektorův hlas zasyčel tmou.

	Černá silueta víkendové chaty se rýsovala jasněji, čím blíže postupovali. Rozeznávali již i zábradlíčko u verandy z březového dřeva, zjevující se ve tmě jako bílá linka. Pach zvětralé omítky a vápenného prachu dráždil dech.

	Plížili se neslyšně a neviditelně travou. Spatřili již jasně světlo uvnitř, žlutavá záře petrolejové lampy ostře rýsovala široké okno s okenicemi.

	[image: Image]Slyšeli dušený hovor zevnitř.

	Vřítili se do místnosti. U dřevěného stolu seděli tam Barnet a pan Charles … 

	(Strana 177.)

	Nad srubem vzlétl stín ptáka, kroužil a ztrácel se v hradbě mračen.

	Vystoupili po dvou schodech na cihlovou podezdívku a opatrně se dotkli dřevěné podlahy. Inspektor Singr s policistou vpředu.

	Zastavili se. Naslouchali jemnému bubnováni, které znělo z místnosti.

	Ruka inspektorova se dotkla kliky. Chlapci zatajili dech a očima pronikali temnotu noci. Dva mužské hlasy zněly do ticha.

	Vtom – se dveře rozletěly a tři muži se vřítili do místnosti. U dřevěného stolu seděli: Barnet a pan Charles.

	Vyskočili, židle za nimi se řítily k zemi. Byli bledí. Lesklé knoflíky, barevné výložky, strážníkova helma je umlčovaly. Překvapeně hleděli na příchozí. Pan Charles se velmi mračil, jeho prsty bubnovaly na desku stolu a oči skryté brýlemi z namodralé želvoviny nesly zlo a hněv.

	Chlapci vklouzli dovnitř a zavřeli dveře.

	„Ani se nehněte,“ zavelel inspektor Singr. Přikročil ke stolu. Byl pokryt poštovními známkami. Zvedl jich několik a prohlížel je.

	Barnet se první vzchopil.

	„Jedná se patrně o omyl,“ řekl tiše. „Můžeme si snad beztrestně prohlížet poštovní známky?“

	Inspektor se přimračil.

	„Proč ne? Ale nesmí bytí mezi nimi nejméně dvacet kusů Britské Guyany, nejdražší známky na světě. Všechno jsou padělky a budete se zodpovídat před soudem ze svých podvodů. Domlouvali jste se patrně, jak budete napalovat kupce. Roznášeli jste padělky po celé Evropě. Kdo vám je dodával?“

	Mlčeli. Jiří Illich šeptal cosi do ucha inspektorovi. Ten kývl hlavou.

	„Chtěli byste nyní prodávat Modrý Mauritius? Abyste dodali hodnověrnosti svým obchodům, ukradli jste pravou známku doktoru Illichovi. Kdo z vás ji má?“

	Hleděli na něho nevraživě. Zdálo se, že každým okamžikem se na něho vrhnou.

	„Nepřiznáte-li se, bude vám horko, až vás zavalíme sami důkazy. Utopíte se v nich a lehko nevyváznete.“

	Pojednou se vzpřímil závodník Barnet. Promluvil skoro neslyšně.

	„Přistihli jste nás. Nemůžeme zapírat. Oba jsme prodávali padělky a dováželi za hranice. Ale nedělali jsme falsifikáty. To dělal někdo jiný. – Plných osmnáct roků.“

	„Kdo je to?“ Inspektorova otázka přímo bodla svou úsečností.

	Barnet se odmlčel. Rozmýšlel se, má-li odpověděti.

	Na stěně visely hodiny s kukačkou. Počaly odbíjeti deset –

	První – druhá – třetí – čtvrtá – – –

	„Inspektore, řeknu vám to,“ zašeptal Alfred Barnet. „V deset hodin přijde sem – ten, který vyrobil všechny – padělky.“

	Desátá odbila.

	Rázem ztichli. Odstoupili od dveří a zraky všech se k nim obrátily.

	Venku se ozvaly šouravé kroky. Kdosi přicházel. Čistil si boty tím, že jimi šoupal o podlahu verandy.

	Byl to – padělatel poštovních známek.

	Prudké zaklepání. Klika se pohybovala směrem dolů, dveře se rozletěly. V nich stál –

	POZOR!

	Upozornění!

	Přečti velmi pozorně!

	Milý čtenáři!

	Autor této knihy se k tobě obrací, kdy toho nejméně čekáš.

	Jistě nyní toužíš obrátiti stránku a dověděti se, kdo byl velkým padělatelem poštovních známek.

	AUTOR TĚ VSAK ŽÁDÁ, MILÝ ČTENÁŘI, aby sis dříve přečetl jeho upozornění. Velice bys mu křivdil, kdyby ses domníval, že hlavní důraz kladl v knize na vyřešení záhady, které najdeš na poslední stránce. Ne. Ne. Ne!

	Přečti si znovu v této knize o životě učňů, číšníků ve vlacích, o ohňostroji v Paříži, dvakráte pročti řádky o zradě na státu, které se dopouští ten, kdo pašuje nevyclené zboží přes hranice, o dobrotě Maugli, o zálibách doktora Illicha, o kamelotech, o Modrém Mauritiu, o rodinném příběhu Illichových sourozenců, o automobilových závodech a o tom, co dopomohlo Nuvolarimu k vítězství. Snad v tom najdeš něco, co bude cenné a dobré, i kdyby to byla jen pobídka, aby sis všímal svého okolí a porovnal je s tím, co jsi našel v knize.

	Chtěj býti jako Jiří Tripes, jako Viktor Hart, obětavý a hrdinný s ctnostmi pravého muže.

	Chtěj býti jako Maugli, laskavá v každé době, dobrotivá, s pochopením pro každého i v utrpení.

	Učiníš-li si předsevzetí, že se přiblížíš hrdinům této knihy a poslechneš-li autorova upozornění, pak můžeš dokončiti čtení této knihy s plným vědomím, že ti dala poznati nová prostředí, nové lidi a nové myšlenky, že ti přinesla něco cenného.

	 


 

	 

	 

	Kapitola dvacátá pátá

	 

	Rozmluva z amplionu

	 

	Promoklý, ač deštník držel v podpaží, s ryšavou kozí bradkou, s vráščitou tváří, stál ve dveřích víkendové chaty náš starý známý – pan Dominik, majitel uměleckého fotoateliéru na Národní třídě, přítel doktora Adama Illicha!

	Voda kapala z okrajů jeho černého tvrdého klobouku. Překvapením vypadlo mu kouřící viržinko ze řady zlatých zubů, když spatřil inspektora.

	„Dominiku, jste zatčen! Obviňuji vás z padělání poštovních známek,“ pronesl slavnostně inspektor Singr a pokročil k němu. Bez odporu mu podal obviněný obě ruce, aby je policista sepjal železnými náramky – tím pohybem se přiznával fotograf k svým zločinům.

	

	Policie zatkla závodníka Barneta, kontrolora Charlese i fotografa Dominika. K největšímu překvapení zjistily bezpečnostní úřady, že „pan Charles“, jak mu říkali zaměstnanci jídelních vozů zařazovaných do expresních vlaků, byl zločinec nejhoršího druhu. Jeho zaměstnání bylo mu jen záminkou pro zločinné rejdy. Jmenoval se vlastně Charles Hugh a byl před čtyřmi roky ptáčníkem na ostrově Ipolu v Holandské Indii, kde se mu podařilo prodat po prvé padělky Modrého Mauritia. Utekl, aby se stal kontrolorem Mezinárodní vagónové společnosti a rozséval zlo, podváděje filatelisty celé Evropy.

	Neprodávali padělky sami, nýbrž měli své zprostředkovatele ve všech důležitých městech. Jedním z nich byl monsieur Chevalier v Paříži v ulici La Marque.

	Fotograf Dominik zneužil svého umění a věnoval je zločinu: padělání poštovních známek. Nikdo netušil, že za maskou dobrosrdečného, váženého fotografa s kozí bradkou se skrývá špatný člověk. V jeho bytě našla policie dokonale zařízenou dílnu na podvody s poštovními známkami. Vyráběl falza, která roznášeli po světě Barnet a Charles Hugh.

	Charles Hugh to byl, jenž vyloupil pokladnu doktora Illicha. Pravého Modrého Mauritia dal Dominikovi, který byl sám velkým filatelistou a věděl, jakou má cenu. Sami napsali zprávu novinářům a dodali ji do redakce, aby se celý svět dověděl, že Modrý Mauritius byl ukraden. Chtěli pak nabízet padělky předstírajíce, že jde o ukradenou známku.

	Fotograf Dominik zradil přátelství doktora Illicha, a dopustil se tím nejhoršího činu, jakého je schopen člověk: podvést, oklamat přítele.

	

	Jiří Tripes i Viktor Hart se stali hrdiny dne. O odměnu, která jim byla vyplacena Filatelistickou ústřední organisací, se svorně rozdělili. Lidé na ně ukazovali, označujíce je za chytré a bystré chlapce.

	Navštívil je sám šéfredaktor Wenig z Radiotelegrafu spolu se sportovcem Rešem, a provedli s nimi interview. Článek vyšel s jejich obrazy a byl na první straně. Všude je fotografovali, malíři je kreslili do svých skicáků, neznámí lidé jim posílali dary: fotografické aparáty, lyže, radiové přijímače, dokonce i Mezinárodní společnost lůžkových, jídelních vozů evropských expresních vlaků jim zaslala volné jízdenky pro cestu do Paříže se vstupenkami na světovou výstavu. Neznámí chlapci Jiřího zdravili, každý se na ně usmíval. Viktor dostal od redakce Radiotelegrafu čestný dar a byl zaměstnán od té doby ve výdejně novin s pěkným platem. Každý chtěl od nich slyšet o Modrém Mauritiu.

	Svět byl pojednou velmi krásný. Oba hoši poznali, že jim jej krásný udělali lidé.

	Největší překvapení jim však přinesl dopis rozhlasové společnosti. Vyzvala je, aby promluvili o svém činu do mikrofonu. Jen tomu nerozuměli, proč mají přijít do Radiojournalu dopoledne, ač jejich rozmluva měla býti vysílána večer. Aspoň tak na to všechny noviny upozorňovaly.

	Přiblížil se konečně večer, kdy měli slyšet z amplionu své hlasy. Bylo to tak podivné a zvláštní – naslouchat vlastnímu hovoru.

	Rozhlasová znělka dozněla.

	Melodický hlas hlasatele oznamoval:

	„Vážení posluchači, četli jste jistě o chlapcích, kteří pomohli policii odhaliti bandu padělatelů poštovních známek. Jsou to Jiří Tripes a Viktor Hart. Pozvali jsme je dnes k mikrofonu, aby vám řekli několik slov o svém činu.“

	Chvíli bylo v amplionu ticho. Ale již se ozval hlas Jiřího Tripese. S počátku se zajíkal, teprve později se uklidnil.

	„Říkají nám – mně a Viktorovi, že jsme hrdinové, ale my jsme konali jenom svou povinnost. Já myslím, že každý chlapec by jednal tak, co jsme učinili my. Děkujeme všem, kteří slovem nebo skutkem projevili nám svou přízeň. Já sám jsem si vydobyl největší štěstí. Budu mít opět s bratrem Petrem domov. Petr je už zdráv. Pan doktor Illich s Maugli si nás vzali k sobě. Slíbil jsem jim, že budu vždycky jednat čestně a poctivě. Pokládám za největší povinnost každého chlapce, aby nikdy neztratil odvahu a nikdy nezradil svého kamaráda !“

	Jiří seděl nehnutě u amplionu, oči měl ponořeny do ozdobného mřížování tlampače. Svíral pevně ruku svého nového ochránce, doktora Illicha.

	„Dobře jsi to řekl, chlapče,“ ozval se hlas hlasatelův. „Co ty bys, Viktore Harte, chtěl říci celému světu?“

	Viktor Hart promluvil pevně a kurážně:

	„Když jsem každý den ráno vstával ještě za noci, abych šel prodávat noviny, myslil jsem si, že nikdy nevyváznu z té tíhy a dřiny. Mýlil jsem se. Najednou se mi otevřel svět, najednou volně dýchám a teď mohu dosvědčit, že každý je svým zahradníkem na své zahradě. Když ji člověk ošetřuje, vyroste, dá ovoce; nevšimne-li si jí, všechno zakrní a zadusí se plevelem. Hoši, posloucháte-li mne, dejte na má slova: přičinlivost, laskavost ke každému, upřímnost a odvaha vám musí všecko vyhrát! S tím se můžete pustit do světa! Nebojte se! Svět není tak krutý a zlý, jak se říká. My s Jiřím Tripesem jsme to dokázali!“

	Viktor, který byl pozván k Illichovým, aby sama sebe poslechl, se hrdě vzpřímil. Řekl to opravdu pěkně. Čekali ještě na závěrečné hlášení hlasatele.

	Opět promluvil:

	„Chlapci, děkujeme vám! Máme z vás radost. Jste hotovi. Večer poslouchejte!“

	„A pane hlasateli, prosím vás, jak to přijde, že se uslyšíme až večer, když je teď ráno?“ – ozývalo se z amplionu dál – to mluvil zvědavě Viktor.

	Chlapci, kteří čekali, že amplion zmlkne, zbledli. Uvědomili si pojednou, že byli podvedeni; nevěděli, že i další jejich rozhovor je zachycován na zvukový pás.

	„Máme zde přístroj. Podívejte se naň,“ mluvil melodický hlas hlasatelův.

	„Jejé! Ten vypadá jako čisticí mlýnek na obilí!“ vzkřikl Jiří a amplion reprodukoval teď jeho hlas s dokonalou věrností a jasně.

	„Máš pravdu. Jmenuje se blattnerphone. Pozor na jazyk! ,Blatnerfon‘. Je to malá továrna na uchování zvuku. Mluvili jste před chvíli do tohoto zázračného stroje, váš hlas byl zachycován magneticky na tenký ocelový pásek navinutý na velkém kotouči jako film. Vejdou se tam, abych tak řekl, tři kilometry zvuku. Při vysílání je postup obrácený. Hlas z pásu zesilujeme. Můžeme také předvádět pás obráceně, pak je ale každé slovo obráceně.“

	„To se podívejme!“ vložil se do výkladu Viktor. „Kdybych tedy do blattnerfonu řekl větu: Kobyla má malý bok a vy jste nahráli obráceně, bude to znít hrozně směšně: Kobyla má malý bok. A bota – bota by zněla tabo a Jiří Tripes jako Spe – – sperit – počkat –. Sperit Říji. Hohoho!“

	Zasmáli se srdečně.

	„Teď už vím, pane hlasateli, proč jsme nemohli rozluštit“, ozval se Jiří, „co dělal závodník Barnet u vás v Radiojournale v pátek. Měl přednášku v neděli o závodění a vy jste jeho řeč natočili už v pátek a v neděli jste spustili jen pás z blattnerphonu.“

	„Povídám, Jirko, je to ale báječná větička,“ obdivoval Viktor stroj. „Slíbit si něco, natočit slib a když máš slabou chvilku, spustit si sama sebe k připomenutí. Ohromná věc. Hned bych si blattnerphon koupil. Stačilo by mi patnáct tisíc?“

	Hlasatel se zasmál.

	„Ani stotisíc by ti nestačilo. Je to drahá věc. Přístroj byl sestrojen v anglické Marconiho továrně.“

	„Děkujeme vám, pane hlasateli. My už musíme jít. Chlapci si vyjednali fotbalový zápas na poledne, tak si musíme pospíšit,“ loučil se Jiří. „Zvolili mne za čestného člena a klubového kapitána S. K. Kopnihonaměsíc.“

	„Nazdar, chlapci! Přijďte nás brzy navštívit! Ukáži vám,“ sliboval hlasatel, „všechna kouzla z čarovné radiové kuchyně.“

	Zazněl kovový hlas gongu.

	Opět promluvil hlasatel:

	„Vysílali jsme právě rozhovor Jiřího Tripese a jeho kamaráda Viktora Harta, kteří objevili padělatele poštovních známek. Posluchače, kteří případ sledovali z novinových zpráv, bude zajímat, že doktor Illich věnoval známku Modrý Mauritius oběma hochům. Známka bude prodána a výtěžek mezi chlapce rozdělen. Rozmluvu jsme vysílali ze zvukového pásu. Jistě nás Jiří i Viktor poslouchají a musíme se jim tedy omluvit. Zavedli jsme s nimi v atelieru rozhovor, aniž věděli, že jej celý zachycujeme na zvukový pás. Díky tomu, mohli jsme vám je předvésti takové, jací ve skutečnosti jsou – dobří, hrdinní, odvážní, zvědaví, poctiví a čilí hoši. Potřebujeme hodně takových.“

	Jiří s Viktorem se začervenali nad tou chválou.

	[image: Image]
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Poznámky

	 

	[image: Image]Modrý mauritius – je patrně nejznámější poštovní známka. Zároveň je jednou z nejcennějších známek světa. Známka modré barvy s hodnotou 2 pence byla vydána v září 1847 na ostrově Mauricius.

	 

	1 Maugli – postava britského autora Rudyarda Kiplinga z „Knihy džunglí“.

	2 Bumerang – zbraň, užívaná hlavně v Austrálii; v případě, že je správně odhozen, letí na zakřivené dráze a vrací se na místo vypuštění.

	3 Parlez-vous français – Mluvíte francouzsky?

	4 Kurzívka – krátký novinový článek psaný kurzívou. Zábavnou formou se zamýšlí nad drobnějším aktuálním problémem nebo vtipně komentuje aktuální dění.
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	PŘEČTĚTE SI PRVNÍ KNIHU AUTORA MODRÉHO MAURITIA

	JIŘÍ MEDULA:

	POZOR, TOME, ŠPION!

	To bylo tak: Tom Krásek a Dolfík Bíbl, kteří bydlili nedaleko velké továrny, kde se vyrábějí děla, zpozorovali jednou několik nápadných zjevů v ulicích, kde uličníkovali. Proč v určitém místě u tovární zdi Maximových železáren po několik nocí nesvítí plynová lampa? Zhasil ji vítr? Proč neznámý muž leze v noci přes tovární zeď? Kdo zapomněl mezi pražci pěkný fotoaparát? Protože Tom a Dolfík byli bystří a dnešní kluci, rozhodli se pozorovat, myslet a jít po stopách. Zvláště když se dověděli od zkušeného dědy, že někteří lidé jsou neřádi a pro peníze jsou schopni zradit a prodat nejzávažnější státní věc. Třeba i vojenské tajemství! Z nepatrných zlomků událostí, z maličkostí, které zpozorovali, dovedli Dolfík a Tom nakonec sestavit pěkný a napínavý detektivní příběh, v kterém se neobyčejně vyznamenali. Vypátrali špiony. Učinili to, co je povinností každého dobrého občana, který si uvědomí, že prozrazení toho nejmenšího vojenského tajemství mohlo by jednou stát desítky životů.

	Hoši nám o této knize napsali: „Co píše Medula má hlavu a patu, a je to ohromně napínavé!“ Prof. Karel Juda v „Střední škole“: Pestrá, bystrá, nevšední, hodnotná kniha. Bude se hochům líbit. Má cenu i jako výchova k občanské pohotové brannosti, prakticky tak skvěle osvědčené dvěma hochy.

	Prof. Norbert Čapek v časopise „Komenský“: Nejsem sice nadšen pro povídky o špionáži, ale nemohu Medulovi upřít, že dovedl v svém románku o Škodovce vytvořit dobrou věc.

	Insp. František Flos: Mám dojem, že je to vůbec nejlepší dobrodružná kniha, která letos vyšla. Právem lze od Meduly očekávat další dobré knihy.

	Kč 10.–, váz. Kč 18.–.      Ke koupi u knihkupců,

	NAKLADATELÉ TOUŽIMSKÝ A MORAVEC V PRAZE


cover.jpeg
-~

JIREMEDULA

w 040 :

% d 2.0 o 8
o~ % 4N 444 S
' & 4 VAV, VA V4V N
(AL v/ &, L &

e Tt 74
4IRKOVO FILATELISTICKE ‘{03 804G gfs
Wil .Y 4 . B





images/image17.png





images/image16.png





images/image19.png





images/image18.png





images/image20.png





images/image2.png





images/image10.png
L
it oy lmm

B
T

e e
a1 o g
g i e






images/image12.png





images/image11.png





images/image14.png





images/image13.png





images/image15.png





images/image35.png





images/image34.png





images/image37.png





images/image36.png





images/image39.png
&
1
=
4
P
i

GF

M’Auﬁitlu.sy

TWOo PENcr.[g






images/image38.png





images/image40.png





images/image4.png





images/image32.png





images/image31.png





images/image33.png





images/image25.png





images/image27.png





images/image26.png





images/image29.png





images/image28.png





images/image30.png





images/image3.png





images/image22.png





images/image21.png





images/image24.png





images/image23.png





images/image7.png





images/image9.png





images/image8.png





images/image6.png





images/image5.png





